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PREAMBLE

The Governments of the People’s Republic of China (*China”) and New Zealand
(“New Zealand”) hereinafter referred to collectively as “the Parties”:

Inspired by their longstanding friendship and growing bilateral economic
and trade relationship since the establishment of diplomatic relations in
1972,

Recalling the Trade and Economic Cooperation Framework between the
People’s Republic of China and New Zealand adopted on 28 May 2004
with the objective of strengthening the comprehensive and stable
economic and trade relationship between the Patrties;

Recognising that the strengthening of their economic partnership through
a Free Trade Agreement, which removes barriers on the trade of goods
and services and investment flows, will produce mutual benefits for China
and New Zealand,;

Desiring to avoid distortions in their reciprocal trade and to create an
expanded market for the goods and services in their territories through
establishing clear rules governing their trade which will ensure a
predictable commercial framework for business operations;

Mindful that fostering innovation and the promotion and protection of
intellectual property rights will encourage further trade, investment and
cooperation between the Parties;

Building on their rights, obligations and undertakings under the Marrakesh
Agreement Establishing the World Trade Organization and other
multilateral, regional and bilateral agreements and arrangements;

Mindful of their commitment to the Asia-Pacific Economic Cooperation
(“APEC”) goals and principles, and in particular the efforts of all APEC
economies to meet the APEC Bogor goals of free and open trade and the
actions subscribed in the Osaka Action Agenda;

Upholding the rights of their governments to regulate in order to meet
national policy objectives, and preserving their flexibility to safeguard the
public welfare;

Mindful that economic development, social development and
environmental protection are interdependent and mutually reinforcing
components of sustainable development and that closer economic
partnership can play an important role in promoting sustainable
development;



Desiring to strengthen their economic partnership to bring economic and
social benefits, to create new opportunities for employment and to improve
the living standards of their peoples;

Have agreed as follows:



CHAPTER 1

INITIAL PROVISIONS

Article 1 Establishment of the Free Trade Area

The Parties to this Agreement, consistent with Article XXIV of GATT
1994 and Article V of GATS, hereby establish a free trade area.

Article 2 Objectives

1. The objectives of this Agreement, as elaborated more specifically
through its principles and rules, are to:

(@) encourage expansion and diversification of trade between the
Parties;

(b) eliminate barriers to trade in, and facilitate the cross-border
movement of, goods and services between the Parties;

(c) promote conditions of fair competition in the free trade area;
(d) substantially increase investment opportunities between the Parties;

(e) provide for the protection and enforcement of intellectual property
rights in each Party’s territory in accordance with the provisions of
the TRIPS Agreement and enhance and strengthen cooperation on
intellectual property rights; and

() create an effective mechanism to prevent and resolve trade
disputes.

2. The Parties seek to support the wider liberalisation process in APEC
consistent with its goals of free and open trade and investment.

Article 3 Relation to Other Agreements

1. Nothing in this Agreement shall derogate from the existing rights and
obligations of a Party under the WTO Agreement or any other multilateral or
bilateral agreement to which it is a party.

2. In the event of any inconsistency between this Agreement and any other
agreement to which the Parties are party, the Parties shall immediately consult
with each other with a view to finding a mutually satisfactory solution in
accordance with customary rules of interpretation of public international law.



CHAPTER 2

GENERAL DEFINITIONS

Article 4 General Definitions
For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified:

Agreement means the Free Trade Agreement between the Government of the
People’s Republic of China and the Government of New Zealand;

APEC means Asia-Pacific Economic Cooperation;

customs duty includes any duty or charge of any kind imposed in connection
with the importation of a good, but does not include:

(@) any charge equivalent to an internal tax imposed consistently with
Article 1lI:2 of GATT 1994;

(b) any anti-dumping or countervailing duty applied consistently with
the provisions of Article VI of GATT 1994, the WTO Agreement on
Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs
and Trade 1994, or the WTO Agreement on Subsidies and
Countervailing Measures; and

(c) any fee or other charge in connection with importation
commensurate with the cost of services rendered;

days means calendar days;
existing means in effect on the date of entry into force of this Agreement;

FTA Joint Commission means the China — New Zealand Free Trade Area
Joint Commission established under Article 179;

GATS means the General Agreement on Trade in Services, which is part of the
WTO Agreement;

GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, which is
part of the WTO Agreement;

goods means domestic products as these are understood in GATT 1994 and
includes originating goods;

goods and products shall be understood to have the same meaning, unless
the context otherwise requires;



measure includes any law, regulation, procedure, requirement or practice;

originating means qualifying under the rules of origin set out in Chapter 4
(Rules of Origin and Operational Procedures);

person means a natural person or a juridical person;

TRIPS Agreement means the Agreement on Trade-Related Aspects of
Intellectual Property Rights, which is part of the WTO Agreement;

WCO means the World Customs Organization;
WTO means the World Trade Organization;

WTO Agreement means the Marrakesh Agreement Establishing the World
Trade Organization, done on 15 April 1994.



CHAPTER 3

TRADE IN GOODS

Article 5 Scope

Except as otherwise provided, this Chapter shall apply to trade in all
goods between the Parties.

Article 6 National Treatment

Each Party shall accord national treatment to the goods of the other
Party in accordance with Article Il of GATT 1994. To this end, the provisions of
Article 1l of GATT 1994 and its interpretative notes are incorporated into and
shall form part of this Agreement, mutatis mutandis.

Article 7 Elimination of Customs Duties

1. Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may
increase any existing customs duty, or adopt any new customs duty, on an
originating good of the other Party.

2. Except as otherwise provided in this Agreement, and subject to a Party’s
Tariff Schedule as set out in Annex 1, as at the date of entry into force of this
Agreement each Party shall eliminate its customs duties on originating goods of
the other Party.

Article 8 Accelerated Tariff Elimination

1. At the request of either Party, the Parties shall consult to consider
accelerating the elimination of customs duties on originating goods as set out in
their Tariff Schedules in Annex 1.

2. An agreement by the Parties to accelerate the elimination of customs
duties on originating goods shall supersede any duty rate determined pursuant
to their Schedules for such good and shall enter into force following approval by
each Party in accordance with Article 180.2(b)(i) and their respective applicable
legal procedures.

3. A Party may at any time accelerate unilaterally the elimination of customs
duties on originating goods of the other Party set out in its Tariff Schedule. A
Party considering doing so shall inform the other Party as early as practicable
before the new rate of customs duty takes effect.



Article 9 Administrative Fees and Formalities

1. Each Party shall ensure, in accordance with Article VIII.1 of GATT 1994,
that all fees and charges of whatever character (other than customs duties,
charges equivalent to an internal tax or other internal charge applied
consistently with Article 1.2 of GATT 1994, and anti-dumping and
countervailing duties) imposed on or in connection with import or export are
limited in amount to the approximate cost of services rendered and do not
represent an indirect protection to domestic goods or a taxation on imports or
exports for fiscal purposes.

2. Each Party shall make available through the Internet or a comparable
computer-based telecommunications network a current list of the fees and
charges it imposes in connection with importation or exportation.

Article 10 Agricultural Export Subsidies

1. For the purposes of this Article, agricultural goods means those products
listed in Annex 1 of the WTO Agreement on Agriculture and export subsidies
shall have the meaning assigned to that term in Article 1(e) of the WTO
Agreement on Agriculture, including any amendment of that article.

2. The Parties share the objective of the multilateral elimination of export
subsidies for agricultural goods and shall work together toward an agreement in
the WTO to eliminate those subsidies and prevent their reintroduction in any
form.

3. Neither Party shall introduce or maintain any export subsidy on any
agricultural good destined for the territory of the other Party.

Article 11 Non-Tariff Measures

1. A Party shall not adopt or maintain any non-tariff measures on the
importation of any good of the other Party or on the exportation of any good
destined for the territory of the other Party except in accordance with its WTO
rights and obligations or in accordance with other provisions of this Agreement.

2. Each Party shall ensure its non-tariff measures permitted in paragraph 1

are not prepared, adopted or applied with a view to, or with the effect of,
creating unnecessary obstacles to trade between the Parties.
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Article 12 Consumer Protection

1. The Parties affirm their concern to provide protection in their territories
from deceptive practices or the use of false or misleading descriptions in trade.

2. Each Party shall provide the legal means for interested parties to prevent
the sale of products within the Party's territory which, under the laws of that
Party, are labelled in a manner which is false, deceptive or misleading or is
likely to create an erroneous impression about the character, composition,
quality, or origin, including the country of origin, of the product.

Article 13 Special Agricultural Safeguard Measures

1. China may apply a special safeguard measure to agricultural goods
specified in Table One of Annex 2, in accordance with this Article.

2. If during any given calendar year the volume of imports from New
Zealand of an originating good listed in Table One of Annex 2 exceeds the
trigger level for that product in that calendar year as set out in Table Two of
Annex 2, China may apply a special safeguard measure to that product in the
form of an additional customs duty.

3. The sum of the additional customs duty applied under paragraph 2 and
any other customs duties applied to the product in question shall not exceed the
lesser of the most-favoured-nation (“MFN”) applied rate of customs duty in
effect on the date on which the special safeguard measure is applied or the
base rate.

4. China may maintain a special safeguard measure applied under
paragraph 2 only until the end of the calendar year in which China applies the
measure.

5. Supplies of the product in question which were en route to China on the
basis of a contract settled before the additional customs duty is applied under
paragraph 2 shall be exempted from such additional customs duty, provided
that they may be counted in the volume of imports of the product in question
during the following calendar year for the purposes of a determination under
paragraph 2 in that calendar year.

6. Any special safeguard measure shall be applied in a transparent manner.
China shall ensure that the volume of imports is published regularly in a manner
which is readily accessible to New Zealand, and shall give notice in writing,
including relevant data, to New Zealand as far in advance as may be
practicable and in any event within 10 days of the implementation of such
action.
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7. China may not apply or maintain, with respect to the same product, a
special safeguard measure and at the same time apply or maintain a measure
under Article XIX of GATT 1994 and the WTO Agreement on Safeguards or
under Section 2 of Chapter 6 (Trade Remedies) of this Agreement.

Article 14 Mid-Term Review Mechanism

Following the application of the tariff reduction specified in Annex 1 of
this Agreement for 2013 and before the application of tariff reduction specified
therein for 2014, the Committee on Trade in Goods established under Article 16
shall conduct a review in accordance with Annex 3.

Article 15 Contact Points

Each Party shall designate one or more contact points to facilitate
communications between the Parties on any matter covered by this Chapter,
and shall provide details of such contact points to the other Party. The Parties
shall notify each other promptly of any amendments to the details of their
contact points.

Article 16 Committee on Trade in Goods

1. The Parties hereby establish a Committee on Trade in Goods,
comprising representatives of each Party.

2. The Committee shall meet on the request of either Party to consider any
matter arising under this Chapter, Chapter 4 (Rules of Origin and Operational
Procedures), Chapter 5 (Customs Procedures and Cooperation) or Chapter 6
(Trade Remedies).

3. The Committee’s functions shall include:
(@) promoting trade in goods between the Parties, including through
consultations on accelerating tariff elimination under this Agreement

and other issues as appropriate; and

(b) addressing barriers to trade in goods between the Parties,
especially those related to the application of non-tariff measures.
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CHAPTER 4

RULES OF ORIGIN AND OPERATIONAL PROCEDURES

Section 1: Rules of Origin

Article 17 Definitions
For the purposes of this Chapter:

CIF means the value of the good imported inclusive of the cost of insurance and
freight up to the port or place of entry in the country of importation;

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation of
Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, which is part of
the WTO Agreement;

FOB means the value of the good free on board inclusive of the cost of
transport to the port or site of final shipment abroad;

generally accepted accounting principles means the recognized accounting
standards of a Party with respect to the recording of revenues, expenses, COsts,
assets and liabilities, the disclosure of information and the preparation of
financial statements. Those standards may encompass broad guidelines of
general application as well as detailed standards, practices and procedures;

Harmonized System means the Harmonized Commodity Description and
Coding System of the World Customs Organization;

materials means any matter or substance used in the production or
transformation of another good, including a part or ingredient;

originating materials or originating goods means materials or goods which
gualify as originating in accordance with the provisions of this Section;

packing materials and containers for shipment means goods used to protect
a good during its transportation, other than containers or packaging materials
used for retail sale;

producer means a person who engages in the production of a good,;
production means methods of obtaining goods, including growing, raising,
mining, harvesting, fishing, farming, trapping, hunting, capturing, gathering,

collecting, breeding, extracting, manufacturing, processing or assembling a
good.
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Article 18 Preferential Tariff Treatment

Preferential tariff treatment under this Agreement shall be applied to
goods that satisfy the requirements of this Chapter and which are consigned
directly between the Parties.

Article 19 Originating Goods

Unless otherwise indicated in this Section, a good shall be considered as
originating in a Party when:

(@) the good is wholly obtained or produced in the territory of a Party
as set out and defined in Article 20, including where required to be
so under Annex 5;

(b) the good is produced entirely in the territory of one or both Parties,
exclusively from materials whose origin conforms to the provisions
of this Section; or

(© the good is produced in the territory of one or both Parties, using
non-originating materials that conform to a change in tariff
classification, a regional value content, a process requirement or
other requirements specified in Annex 5, and the good meets the
other applicable provisions of this Section.

Article 20 Goods Wholly Obtained

Within the meaning of Article 19(a), the following goods shall be
considered as wholly obtained or produced in the territory of a Party:

(@) plant products harvested, picked or gathered in the territory of a
Party;

(b) live animals born and raised in the territory of a Party;
(c) goods obtained from live animals raised in the territory of a Party;

(d) goods obtained from hunting, trapping, fishing, farming, gathering or
capturing conducted in the territory of a Party;

(e) minerals and other naturally occurring substances, not included in

paragraphs (a) to (d) above, extracted or taken from its soil, waters,
seabed or beneath its seabed,

14



(f)

(9)

(h)

()

)

Article 21

goods extracted or taken by a Party, or a person of a Party, from the
waters, seabed or subsoil beneath the seabed outside the territorial
waters of that Party, provided that the Party has the right to exploit
such waters, seabed or subsoil beneath the seabed under that
Party's applicable domestic law in accordance with relevant
international agreements to which that Party is a party;

goods (fish, shellfish, plant and other marine life) taken within the
territorial waters or the Exclusive Economic Zone of a Party
seaward of the territorial sea under that Party’s applicable laws in
accordance with relevant international agreements to which that
Party is a party, or taken from the high seas, by a vessel registered
or recorded with a Party and flying or entitled to fly the flag of that
Party;

goods processed and/or made on board factory ships registered or
recorded with a Party and flying or entitled to fly the flag of that
Party, exclusively from goods referred to in paragraph (g) above;

scrap and waste derived from processing operations in the territory
of a Party and fit only for the recovery of raw materials, or used
goods collected in the territory of a Party provided that such goods
are fit only for the recovery of raw materials;

goods obtained or produced in the territory of a Party solely from
goods referred to in paragraphs (a) to (i) above.

Change in Tariff Classification

A change in tariff classification under Annex 5 requires that the non-
originating materials used in the production of the goods undergo a change of
tariff classification as a result of processes performed in the territory of one or
both Parties.

Article 22

Regional Value Content

1. Where Annex 5 refers to a Regional Value Content (“RVC”), the RVC
shall be calculated as follows:

RVC =

FOB — VNM

FOB x 100

where:

15



RVC is the regional value content, expressed as a percentage;
FOB is the FOB value of the goods; and

VNM is the value in CIF terms of non-originating materials (including
materials of undetermined origin).

2. The value of the non-originating materials shall be:
(@) the CIF value at the time of importation of the material; or

(b) the earliest ascertained price paid or payable for the non-originating
materials in the territory of the Party where the working or
processing takes place. When the producer of a good acquires non-
originating materials within that Party the value of such materials
shall not include freight, insurance, packing costs, and any other
costs incurred in transporting the material from the supplier's
warehouse to the producer’s location.

3. Both the FOB and CIF values referred to above shall be determined
pursuant to the Customs Valuation Agreement.

Article 23 Accumulation

Where originating goods or materials of a Party are incorporated into a
good in the other Party's territory, the goods or materials so incorporated shall
be regarded to be originating in the latter's territory.

Article 24 Minimal Operations or Processes

1. For purposes of this Article, “simple” generally describes activities which
need neither special skills nor special machines, apparatus or equipment
specially produced or installed for carrying out the activity.

2. Operations or processes which contribute minimally to the essential
characteristics of the goods, either by themselves or in combination, are
considered to be minimal operations or processes and do not confer origin.
These include:

(a) operations to ensure the preservation of goods in good condition
during transport and storage, such as drying, freezing, ventilation,
chilling and like operations;

(b) simple operations consisting of sifting, sorting, grading, screening,
classifying, washing, cutting, slitting, bending, coiling, or uncoiling;

16



(©)
(d)
(€)

(f)

(9)

(h)

()

Article 25

breaking-up and assembly of consignments;
packing, unpacking or repacking operations;

simple packaging operations, such as simple placing in bottles,
cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards;

affixing or printing marks, labels, logos or other like distinguishing
signs on products or their packaging;

mere dilution with water or another substance that does not
materially alter the characteristics of the goods;

husking, partial or total bleaching, polishing, and glazing of cereals
other than rice;

operations to colour sugar or form sugar lumps.

Direct Consignment

1. For the purposes of Article 18, the following shall be considered as
consigned directly from the exporting Party to the importing Party:

(@)

(b)

goods that are transported without passing through the territory of a
non-Party;

goods whose transport involves transit through one or more non-
Parties with or without trans-shipment or temporary storage of up to
6 months in such non-Parties, provided that:

(i) the goods do not enter into trade or commerce there; and
(i) the goods do not undergo any operation there other than

unloading and reloading, repacking, or any operation required
to keep them in good condition.

2. Compliance with the provisions set out in paragraph 1(b) shall be
evidenced by presenting the customs authorities of the importing Party either
with customs documents of the non-Parties or with any other documents.

Article 26

Packing and Containers for Transportation

Containers and packing materials used for the transport of goods shall
not be taken into account in determining the origin of the goods.
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Article 27 Packaging Materials and Containers for Retail Sale

Where goods are subject to a change in tariff classification criterion set
out in Annex 5, the origin of the packaging materials and containers in which
goods are packaged for retail sale shall be disregarded in determining the origin
of the goods, provided that the packaging materials and containers are
classified with the goods. However, if the goods are subject to an RVC
requirement, the value of the packaging materials and containers used for retail
sale shall be taken into account as originating materials or non-originating
materials as the case may be when determining the origin of the goods.

Article 28 Accessories, Spare Parts and Tools

1. With regard to the change in tariff classification requirements for origin
specified in Annex 5, accessories, spare parts, tools, instructional and
information materials presented with the good upon importation shall be
disregarded in the determination of the origin of the good, provided that these
are classified with and not invoiced separately from the good.

2. Where the goods are subject to an RVC requirement, the value of the
accessories, spare parts, tools, instructional and information materials shall be
taken into account as originating materials or non-originating materials, as the
case may be, in calculating the RVC of the goods.

3. This Article applies only where the quantities and values of said
accessories, spare parts, tools, instructional and information materials are
customary for the good.

Article 29 Neutral Elements

1. In determining whether a good is an originating good, the origin of any
neutral elements as defined in paragraph 2 shall be disregarded.

2. Neutral elements are goods used in the production, testing or inspection
of another good but not physically incorporated into the good, or goods used in
the maintenance of buildings or the operation of equipment associated with the
production of a good. These include:

(@) fuel, energy, catalysts and solvents;

(b) equipment, devices and supplies used for testing or inspecting the
goods;

(c) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment and supplies;

(d) tools, dies and moulds;
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(e) spare parts and materials used in the maintenance of equipment
and buildings;

() lubricants, greases, compounding materials and other materials
used in production or used to operate equipment and buildings;

(g) any other goods that are not incorporated into the good but whose
use in the production of the good can reasonably be demonstrated
to be a part of that production.

Article 30 Interchangeable Materials

1. In determining whether a good is an originating good, any
interchangeable materials shall be distinguished by:

(a) physical separation of the goods; or

(b) an inventory management method recognised in the generally
accepted accounting principles of the exporting Party.

2. Interchangeable materials are goods or materials which are
interchangeable for commercial purposes, whose properties are essentially
identical, and between which it is impractical to differentiate by a mere visual
examination.

Article 31 De Minimis
A good that does not meet tariff classification change requirements,
pursuant to the provisions of Annex 5, shall nonetheless be considered to be an
originating good if:
(@) the value of all non-originating materials, including materials of
undetermined origin, that do not meet the tariff classification change
requirement does not exceed 10% of the FOB value of the given

good, determined pursuant to Article 22; and

(b) the good meets all the other applicable criteria of this Section.
Article 32 Compliance

Compliance with the requirements of this Section shall be determined in
accordance with the provisions of Section 2 as applicable.
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Section 2: Operational Procedures

Article 33 Definitions
For the purposes of this Section:

authorized body means any government authority or other entity authorized
under the domestic legislation of a Party to issue a Certificate of Origin;

Certificate of Origin means a form issued by an authorized body of the
exporting Party, identifying the goods being consigned between the Parties and
certifying, for the purposes of Section 1 of this Chapter, that the goods to which
the certificate relates originate in a Party;

competent authority means a government agency responsible for carrying out
verification activities under Article 41, and notified by each Party to the other
Party;

Declaration of Origin means a statement as to the origin of the goods made by
the manufacturer, producer, supplier or exporter of those goods or by any other
competent person;

origin document means a Certificate of Origin, a Declaration of Origin or other
documentary evidence of origin;

other documentary evidence of origin means any other documentary
evidence sufficient to substantiate the origin of the goods.

Article 34 Granting Preference

The importing Party shall grant preferential tariff treatment to goods
imported from the other Party only in cases where an importer claiming
preferential tariff treatment provides to the importing customs administration
upon importation of the goods, in accordance with this Chapter, a Certificate of
Origin, a Declaration of Origin, or any other documentary evidence of origin that
the importing Party may decide.

Article 35 Refund of Import Duties or Deposits

1. Where a Certificate of Origin or a Declaration of Origin, as the case may
be, is not provided at the time of importation of a good from a Party pursuant to
Article 34, the importing Party may impose the applied non-preferential import
customs duty or require payment of a deposit on that good, where applicable. In
such a case the importer may apply for a refund of any excess import customs
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duty or deposit paid within one year of the date on which the good was
imported, provided that:

(&) a written declaration that the good presented qualifies as an
originating good was provided to the customs administration of the
importing Party at the time of importation; and

(b) avalid Certificate of Origin or Declaration of Origin, as the case may
be, is provided in relation to the good imported.

2. The requirement in paragraph 1(a) shall not apply for the first 12 months
following entry into force of this Agreement.

Article 36 Certificate of Origin
1. A Certificate of Origin shall be in the format as set out in Annex 6, and
shall:

(a) contain a unique certificate number;

(b) cover the goods presented under a single import customs
declaration;

(c) state the basis on which the goods are deemed to qualify as
originating for the purposes of Section 1 of this Chapter;

(d) contain security features, such as specimen signatures or stamps
as advised to the importing Party by the exporting Party; and

(e) be completed in English.

2. A Certificate of Origin shall remain valid for 12 months from the date of
issue.

3. Only the original Certificate of Origin marked “"ORIGINAL” shall be
submitted within the said period to the importing customs administration.

4. In the event of theft, loss or damage of a Certificate of Origin, the
exporter or manufacturer may make a written request to the authorized bodies
of the exporting Party for issuing a certified copy, provided that the exporter or
manufacturer makes sure that the original copy previously issued has not been
used. The certified copy shall bear the words “CERTIFIED TRUE COPY of the
original Certificate of Origin number _ dated ___". If the importing customs
administration ascertains that the original copy has been used, the certified
copy shall be invalid and vice versa.

5. The format and any requirements set out in Annex 6 may be revised or
modified by joint decision through an exchange of letters between the Parties.
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Article 37 Declaration of Origin

1. A Declaration of Origin shall be in the format as set out in Annex 7, and
shall be accepted in place of a Certificate of Origin:

(a) for any consignment whose aggregate customs value does not
exceed US$1,000 or its equivalent in the currency of the importing
Party, or such higher amount as that Party may establish;

(b) for any consignment of goods covered by an advance ruling in
accordance with Article 52 that deems the good to qualify as
originating, so long as the facts and circumstances on which the
ruling was based remain unchanged and the ruling remains legally
valid; or

(c) when the importing Party otherwise decides, for any reason, that a
Certificate of Origin is not required in relation to a specific
consignment or in general.

2. Notwithstanding paragraph 1, where an importation forms part of a series
of importations that may reasonably be considered to have been undertaken or
arranged for the purposes of circumventing the requirements of this Section, the
importing Party may deny preferential tariff treatment.

3. A Declaration of Origin shall cover the goods presented under a single
import customs declaration, and shall remain valid for 12 months from the date
of issue.

4. The format and any requirements set out in Annex 7 may be revised or
modified by joint decision through an exchange of letters between the Parties.
Article 38 Amendments to Origin Documents

1. Neither erasures nor superimpositions shall be permitted on any origin
documents. Any amendment shall be made by striking out the erroneous
information and making any addition which might be required. Such alterations
shall be endorsed by the person who made them.

2. Any unused space shall be crossed out to prevent any addition
subsequent to certification.

Article 39 Retention of Origin Documents

1. Each Party shall require its producers, exporters and importers to retain
origin documents for a period specified in its domestic legislation.
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2. Each Party shall ensure that its authorized bodies retain copies of
Certificates of Origin and other documentary evidence of origin for a period
specified in its domestic legislation.

Article 40 Authorized Bodies

1. A Certificate of Origin shall be issued only by an authorized body in the
exporting Party.

2. Each Party shall inform the customs administration of the other Party of
the name of each authorized body, as well as relevant contact details, and shall
provide details of any security features for relevant forms and documents used
by each authorized body, prior to the issuance of any certificates by that body.
Any change in the information provided above shall be advised promptly to the
customs administration of the other Party.

Article 41 Verification of Origin

1. For the purposes of determining whether goods imported into the territory
of a Party from the territory of the other Party qualify as originating goods, the
importing customs administration may verify any claims for tariff preference by
means of:

(@) written requests for additional information from the importer;

(b) written requests for additional information from the exporter or
producer in the territory of the exporting Party;

(c) requests that the competent authorities of the exporting Party verify
the origin of a good; or

(d) such other procedures as the customs administrations of the Parties
may jointly decide.

2. A verification process under paragraph 1 shall only be initiated when
there are reasonable grounds to doubt the accuracy or authenticity of origin
documents, the origin status of the goods concerned or the fulfilment of any
other requirements under this Section, and when customs duty is sufficiently
material to warrant the request.

3. A verification request to the competent authority of the exporting Party
shall specify the reasons, and any documents and information obtained
justifying the verification activities shall be forwarded to the competent authority
of the requested Party.
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4. The Parties shall develop an electronic verification system to ensure the
effective and efficient implementation of this Section in a manner and within a
timeframe to be jointly determined by the Parties.

Article 42

Denial of Preferential Tariff Treatment

1. A Party may deny preferential tariff treatment to a good when:

(@)

(b)

(€)

the name of the relevant authorized body or any security features
for relevant forms and documents used by that authorized body, or
any change in the above information, has not been advised to the
customs administration of the other Party;

the importer, exporter, manufacturer or producer, as appropriate,
fails to provide information which the Party has requested in the
course of a verification process under Article 41, or the requested
competent authority is unable for any reason to respond to the
request to the satisfaction of the importing customs administration,
within 6 months of the date of request; or

the good does not or did not comply with the other requirements of
this Chapter, including where:

(i) the Certificate of Origin has not been duly completed and
signed;

(i) the origin of the goods is not in conformity with Section 1;

(i) the data provided under the Certificate of Origin does not
correspond to those of the supporting documents submitted; or

(iv) the description, quantity and weight of goods, marks and
number of packages, number and kinds of packages, as
specified, do not conform to the goods imported.

2. In the event preferential tariff treatment is denied, the importing Party
shall ensure that its customs administration provides in writing to the exporter,
the importer or producer, as the case may be, the reasons for that decision.

Article 43

Review

The competent authorities of the Parties shall review the procedures
under this Section as they mutually deem necessary.
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CHAPTER 5

CUSTOMS PROCEDURES AND COOPERATION

Article 44 Definitions
For the purposes of this Chapter:
customs administration means:

(@) in relation to China, the General Administration of Customs of the
People’s Republic of China; and

(b) inrelation to New Zealand, the New Zealand Customs Service;

customs law means any legislation administered, applied, or enforced by the
customs administration of a Party;

customs procedures means the treatment applied by each customs
administration to goods and means of transport that are subject to customs
control;

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation of
Article VII of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994, which is part of
the WTO Agreement;

means of transport means various types of vessels, vehicles, aircraft and
pack-animals which enter or leave the territory carrying persons, goods or
articles.
Article 45 Scope and Objectives
1. This Chapter shall apply, in accordance with the Parties’ respective
international obligations and domestic customs law, to customs procedures
applied to goods traded between the Parties and to the movement of means of
transport between the Parties.
2. The objectives of this Chapter are to:

(@) simplify and harmonise customs procedures of the Parties;

(b) ensure predictability, consistency and transparency in the

application of customs laws and administrative procedures of the
Parties;
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(c) ensure the efficient and expeditious clearance of goods and means
of transport;

(d) facilitate trade between the Parties; and
(e) promote cooperation between the customs administrations, within
the scope of this Chapter.
Article 46 Competent Authorities
The competent authorities for the administration of this Chapter are:

(@) in relation to China, the General Administration of Customs of the
People's Republic of China; and

(b) inrelation to New Zealand, the New Zealand Customs Service.

Article 47 Facilitation

1. Each Party shall ensure that its customs procedures and practices are
predictable, consistent, transparent and facilitate trade.

2. Customs procedures of each Party shall, where possible and to the
extent permitted by their respective customs law, conform with the trade-related
instruments of the WCO to which that Party is a contracting party, including
those of the International Convention on the Simplification and Harmonization of
Customs Procedures (as amended), known as the Revised Kyoto Convention.

3. Customs administrations of the Parties shall facilitate the clearance of
goods in administering their procedures.

4. Each customs administration shall endeavour to provide a focal point,
electronic or otherwise, through which its traders may submit all required
regulatory information in order to obtain clearance of goods.
Article 48 Customs Valuation

The Parties shall apply Article VII of GATT 1994 and the Customs
Valuation Agreement to goods traded between them.

Article 49 Tariff Classification

The Parties shall apply the International Convention on the Harmonized
Commodity Description and Coding System to goods traded between them.
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Article 50 Customs Cooperation

To the extent permitted by their domestic laws, the customs
administrations of the Parties shall assist each other, in relation to:

(a) the implementation and operation of this Chapter; and

(b) such other issues as the Parties mutually determine.

Article 51 Appeal

1. The legislation of each Party shall provide for the right of appeal without
penalty in regard to customs administrative rulings, determinations or decisions
by the importer, exporter or any other person affected by that administrative
ruling, determination or decision.

2. An initial right of appeal by a person described in paragraph 1 may be to
an authority within the customs administration or to an independent body, but
the legislation of each Party shall provide for the right of appeal without penalty
to a judicial authority.

3. Notice of the decision on appeal shall be given to the appellant and the
reasons for such decision shall be provided in writing.

Article 52 Advance Rulings

1. Each customs administration shall provide in writing rulings in respect of
the tariff classification and origin of goods to a person described in paragraph
2(a).

2. Each customs administration shall adopt or maintain procedures, which
shall:

(&) provide that an exporter, importer or any person with a justifiable
cause may apply, in the national language of the issuing customs
administration, for a ruling at least 3 months before the date of
importation of the goods that are the subject of the application. An
applicant for an advance ruling on tariff classification from China
Customs shall be registered with China Customs;

(b) require that an applicant for a ruling provide a detailed description of
the goods and all relevant information needed to issue a ruling;
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(c) provide that its customs administration may, at any time during the
course of issuing a ruling, request that the applicant provide
additional information within a specified period;

(d) provide that any ruling be based on the facts and circumstances
presented by the applicant, and any other relevant information in the
possession of the decision-maker; and

(e) provide that the ruling be issued, in the national language of the
issuing customs administration, to the applicant expeditiously on
receipt of all necessary information, or in any case within:

(i) 60 days with respect to tariff classification; and
(i) 90 days with respect to origin.

3. A Party may reject requests for a ruling where the additional information
requested by it in accordance with subparagraph 2(c) is not provided within a
specified time.

4. Subject to paragraph 5, each Party shall apply a ruling to all importations
of goods described in that ruling into its territory through any port of entry within
3 years of the date of that ruling or such other period as required by that Party's
domestic legislation.

5. A Party may modify or revoke a ruling:

(@) upon a determination that the ruling was based on an error of fact
or law, or the information provided is false or inaccurate;

(b) if there is a change in domestic law consistent with this
Agreement; or

(©) if there is a change in a material fact or circumstances on which
the ruling is based.

6. Subject to the confidentiality requirements of a Party’s domestic law,
each Party shall publish its rulings.

7. Where an importer claims that the treatment accorded to an imported
good should be governed by a ruling, the customs administration may evaluate
whether the facts and circumstances of the importation are consistent with the
facts and circumstances upon which a ruling was based.
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Article 53 Use of Automated Systems in the Paperless Trading
Environment

The customs administrations shall apply information technology to
support customs operations, where it is cost-effective and efficient, particularly
in the paperless trading context, taking into account developments in this area
within the WCO.

Article 54 Risk Management
Each customs administration shall focus resource on high-risk goods and
facilitate the clearance of low-risk goods in administering customs procedures.

Article 55 Publication and Enquiry Points

1. Each customs administration shall publish all customs laws and any
administrative procedures it applies or enforces.

2. Each customs administration shall designate one or more enquiry points
to deal with inquiries from interested persons from either Party on customs
matters arising from the implementation of this Agreement, and provide details
of such enquiry points to the other customs administration.

3. Each customs administration shall provide the other customs
administration with timely notice of any significant modification of customs laws
or procedures governing the movement of goods and means of transport that is
likely to substantially affect the operation of this Chapter.
Article 56 Express Consignments

Each customs administration shall adopt procedures to expedite the
clearance of express consignments.

Article 57 Release of Goods

Each Party shall adopt or maintain procedures which allow goods to be
released within 48 hours of arrival unless:

(@) the importer fails to provide any information required by the
importing Party at the time of first entry;

(b) the goods are selected for closer examination by the competent

authority of the importing Party through the application of risk
management techniques;
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(c) the goods are to be examined by any agency, other than the
competent authority of the importing Party, acting under powers
conferred by the domestic legislation of the importing Party; or

(d) fulfilment of all necessary customs formalities has not been able to
be completed or release is otherwise delayed by virtue of force
majeure.

Article 58 Review of Customs Procedures

1. Each customs administration shall periodically review its procedures with
a view to their further simplification and the development of mutually beneficial
arrangements to facilitate the flow of trade between the Parties.

2. In applying a risk management approach to customs control, each
customs administration shall regularly review the performance, effectiveness
and efficiency of its systems.

Article 59 Consultation

1. Either customs administration may at any time request consultations with
the other customs administration on any matter arising from the operation or
implementation of this Chapter. Such consultations shall be conducted through
the relevant contact points, and shall take place within 30 days of the request,
unless the customs administrations of the Parties mutually determine otherwise.

2. In the event that such consultations fail to resolve any such matter, the
requesting Party may refer the matter to the Committee on Trade in Goods for
consideration.

3. Each customs administration shall designate one or more contact points
for the purposes of this Chapter and provide details of such contact points to the
other Party. Customs administrations of the Parties shall notify each other
promptly of any amendments to the details of their contact points.

4. Customs administrations may consult each other on any trade facilitation

issues arising from procedures to secure trade and the movement of means of
transport between the Parties.
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CHAPTER 6

TRADE REMEDIES

Section 1: General Trade Remedies
Article 60 Definitions
For the purposes of this Chapter:
Safeguards Agreement means the Agreement on Safeguards, which is part of
the WTO Agreement.
Article 61 General Provisions
1. The Parties maintain their rights and obligations under the WTO
Agreement on Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs
and Trade 1994, the WTO Agreement on Subsidies and Countervailing
Measures, Article XIX of GATT 1994 and the Safeguards Agreement.
2. The Parties agree to carry out any action taken pursuant to this Chapter
in a transparent manner.
Article 62 Anti-Dumping
1. The Parties agree not to take any action pursuant to the WTO
Agreement on Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs
and Trade 1994 in an arbitrary or protectionist manner.
2. Notwithstanding Article 61.1, as soon as possible following the
acceptance of a properly documented application from an industry in one Party
for the initiation of an anti-dumping investigation in respect of goods from the
other Party, the Party that has accepted the properly documented application
shall notify the relevant contact point in the other Party.

Article 63 Subsidies and Countervailing Measures

Neither Party shall introduce or maintain any form of export subsidy on
any goods destined for the territory of the other Party.
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Article 64 Global Safeguard Measures

1. A Party taking any measure pursuant to Article XIX of GATT 1994 and
the Safeguards Agreement may exclude imports of an originating good from the
other Party from the action if such imports are non-injurious.

2. A Party shall advise the relevant contact point of the other Party of any
safeguard action on initiation of an investigation and the reasons for it.

Article 65 Cooperation and Consultation

1. The Parties recognise that there is a benefit in officials from both Parties
cooperating and working to ensure each Party has a clear understanding of the
processes and practices adopted by the other Party in the administration of
actions taken pursuant to this Chapter.

2. Each Party shall designate one or more contact points for the purposes
of this Chapter and provide details of such contact points to the other Party. The
Parties shall notify each other promptly of any amendments to the details of
their contact points.

3. A Party may at any time request consultations with the other Party on
any matter arising from the operation or implementation of this Chapter. Such
consultations shall be conducted through the relevant contact points, and shall
take place within 30 days of the request, unless the Parties mutually determine
otherwise.
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Section 2: Bilateral Safeguard Measures
Article 66 Definitions
For the purposes of this Section:

domestic industry means, with respect to an imported product, the producers
as a whole of the like or directly competitive product or those producers whose
collective production of the like or directly competitive product constitutes a
major proportion of the total domestic production of such product;

provisional safeguard measure means a provisional safeguard measure
described in Article 70;

safeguard measure means a safeguard measure described in Article 67.2;

serious injury means a significant overall impairment in the position of a
domestic industry;

threat of serious injury means serious injury that, on the basis of facts and not
merely on allegation, conjecture or remote possibility, is clearly imminent;

transition period means the 3 year period beginning on the date of entry into
force of this Agreement; except that in the case of a product where the
liberalization process lasts 5 or more years, the transition period shall be the
period in which such a product reaches zero tariff according to the Schedule as
set out in Annex 1 plus 2 years.

Article 67 Application of a Bilateral Safeguard Measure

1. If, as a result of the reduction or elimination of a customs duty provided
for in this Agreement, a product benefiting from preferential tariff treatment
under this Agreement is being imported into the territory of a Party in such
increased quantities, in absolute terms or relative to the domestic production
and under such conditions as to cause serious injury or threat thereof to a
domestic industry producing a like or directly competitive product, the importing
Party may apply a safeguard measure described in paragraph 2, during the
transition period.

2. If the conditions in paragraph 1 are met, a Party may, only to the extent

as may be necessary to prevent or remedy serious injury, or threat thereof, and
to facilitate adjustment:

(@) suspend the further reduction of any rate of customs duty on the
product provided for under this Agreement; or
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(b) increase the rate of customs duty on the product to a level not
exceeding the lesser of:

(i) the MFEN applied rate of duty in effect on the product on the
day immediately preceding the date of entry into force of this
Agreement; or

(i) the MFN applied rate of customs duty in effect on the product
on the date on which the safeguard measure is applied.

Article 68 Standards for a Bilateral Safeguard Measure

1. A Party may apply a safeguard measure for an initial period of no longer
than 2 years. The period of a safeguard measure may be extended for a period
not exceeding 1 year provided that the competent authorities of the importing
Party have determined, in accordance with the procedures set out in Article 69,
that the continued application of the measure is necessary to prevent or remedy
serious injury and that the industry is adjusting. Regardless of its duration, a
safeguard measure shall terminate at the end of the transition period. No new
safeguard measure may be applied to a product after that date.

2. A Party shall not apply a safeguard measure or provisional safeguard
measure again on a product which has been subject to such a measure for a
period of time equal to that during which such a measure had been previously
applied, provided that the period of non-application is at least 2 years.

3. Neither Party may apply a safeguard measure on a product that is
subject to a measure that the Party has applied pursuant to Article XIX of GATT
1994 and the Safeguards Agreement, and neither Party may continue
maintaining a safeguard measure on a product that becomes subject to a
measure that the Party applies pursuant to Article XIX of GATT 1994 and the
Safeguards Agreement.

4. On the termination of a safeguard measure, the rate of duty shall be the
customs duty set out in the Party’s Schedule to Annex 1 as if the safeguard
measure had never been applied.

Article 69 Investigation Procedures and Transparency
Requirements

1. The importing Party may apply a safeguard measure under this Section
only following an investigation by its competent authorities in accordance with
Article 3 of the Safeguards Agreement; and to this end, Article 3 of the
Safeguards Agreement is incorporated into and made a part of this Agreement,
mutatis mutandis.
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2. In determining whether increased imports of an originating product of the
other Party have caused serious injury or are threatening to cause serious injury
to a domestic industry, the competent authority of the importing Party shall
follow the rules in Article 4.2 of the Safeguards Agreement; and to this end,
Article 4.2 of the Safeguards Agreement is incorporated into and made a part of
this Agreement, mutatis mutandis.

Article 70 Provisional Safeguard Measures

In critical circumstances where delay would cause damage which it
would be difficult to repair, a Party may take a provisional safeguard measure
pursuant to a preliminary determination that there is clear evidence that
increased imports have caused or are threatening to cause serious injury. The
duration of the provisional safeguard measure shall not exceed 200 days,
during which period the pertinent requirements of Articles 67, 68 and 69 shall be
met. Such a provisional safeguard measure shall take the form of an increase in
the rate of customs duty not exceeding the lesser of the rates in Article 67.2(b),
which shall be promptly refunded if the subsequent investigation does not
determine that increased imports have caused or threatened to cause serious
injury to a domestic industry. The duration of any such provisional safeguard
measure shall be counted as a part of the initial period and any extension of a
safeguard measure.

Article 71 Notification

1. A Party shall promptly notify the other Party, in writing, on:
(a) initiating an investigation;
(b) taking a provisional safeguard measure;

(c) making a finding of serious injury or threat thereof caused by
increased imports; and

(d) taking a decision to apply or extend a safeguard measure.

2. In making the notification referred to in paragraph 1(d), the Party
applying a safeguard measure shall provide the other Party with all pertinent
information, such as a precise description of the product involved, the proposed
safeguard measure, the grounds for introducing such a safeguard measure, the
proposed date of introduction and its expected duration. In the case of an
extension of a safeguard measure, the written results of the determination
required by Article 68.1, including evidence that the continued application of the
measure is necessary to prevent or remedy serious injury and that the industry
is adjusting, shall also be provided.
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3. A Party proposing to apply or extend a safeguard measure shall provide
adequate opportunity for prior consultations with the other Party, with a view to,
inter alia, reviewing the information provided under paragraph 2, exchanging
views on the safeguard measure and reaching an agreement on compensation
as set forth in Article 72.1.

4. Where a Party takes a provisional safeguard measure referred to in
Article 70, on request of the other Party, consultations shall be initiated
immediately after taking such a provisional safeguard measure.

Article 72 Compensation

1. A Party applying a safeguard measure shall, in consultation with the
other Party, provide to the other Party mutually agreed trade liberalising
compensation in the form of substantially equivalent concessions during the
period of application of the safeguard measure.

2. If the Parties are unable to reach agreement on compensation within 45
days after the application of the safeguard measure, the exporting Party shall
be free to suspend the application of substantially equivalent concessions to the
trade of the Party applying the safeguard measure. The right of suspension
referred to in this paragraph shall not be exercised for the first year that a
safeguard measure is in effect under the condition that the safeguard measure
has been taken as a result of an absolute increase in imports and that such a
measure conforms to the provisions of this Chapter.

3. A Party shall notify the other Party in writing at least 30 days before
suspending concessions under paragraph 2.

4. The obligation to provide compensation under paragraph 1 and the right

to suspend substantially equivalent concessions under paragraph 2 shall
terminate on the date of the termination of the safeguard measure.
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CHAPTER 7

SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES

Article 73 Definitions

For the purposes of this Chapter, the definitions in Annex A of the SPS
Agreement and the relevant definitions developed by the relevant international
organizations and other definitions agreed between the Parties apply to the
implementation of this Chapter. In addition:

Implementing Arrangements means subsidiary documents to this Chapter
which set out the mutually determined mechanisms for applying, or outcomes
derived from applying, the principles and processes outlined in this Chapter;

Joint Management Committee means the Committee established under
Article 88;

SPS Agreement means the Agreement on the Application of Sanitary and
Phytosanitary Measures, which is part of the WTO Agreement.

Article 74 Objectives
The objectives of this Chapter are to:

(@) uphold and enhance implementation of the SPS Agreement and
applicable international standards, guidelines and
recommendations  developed by relevant international
organizations;

(b) provide a mechanism for enhancing the Parties’ implementation of
the SPS Agreement, including risk analysis, adaptation to regional
conditions, equivalence and technical assistance, and for
enhancing the Parties’ cooperation in these and other areas;

(c) facilitate trade between the Parties through seeking to resolve
trade access issues, while protecting human, animal or plant life
or health in the territory of the Parties; and

(d) provide a means to improve communication and consultation on
sanitary and phytosanitary issues.
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Article 75 Scope

This Chapter shall apply to all sanitary and phytosanitary measures of a
Party that may, directly or indirectly, affect trade between the Parties.
Article 76 International Obligations

Nothing in this Chapter or Implementing Arrangements shall limit the
rights or obligations of the Parties pursuant to the SPS Agreement.
Article 77 Implementing Arrangements

1. The Parties may conclude Implementing Arrangements setting out
details for the implementation of this Chapter.

2. Each Party responsible for the implementation of an Implementing
Arrangement shall take all necessary actions to do so within a reasonable
period of time as mutually determined by the Parties.

3. The Implementing Arrangements referred to in paragraph 1 shall include
the following:
Chapter 7 A List of Competent Authorities and Sanitary and

Phytosanitary Contact Points.

Chapter 7 B(1) Risk Analysis — list of market access requests of
each Party, in priority order.

Chapter 7 B(2) Risk Analysis — principles and guidelines for
establishing and managing timelines for completion
of risk analysis.

Chapter 7 C(1) Adaptation to Regional Conditions — principles,
criteria and processes for recognition of pest or
disease-free areas or areas of low pest or disease
prevalence.

Chapter 7 C(2) Adaptation to Regional Conditions — list of the
prevalence of specific pests or diseases by region or
area and sanitary or phytosanitary measures to
ensure effective risk management.

Chapter 7 D(1) Determination of Equivalence — principles, criteria
and processes for determination of equivalence.
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Chapter 7 D(2) Determination of Equivalence — agreed equivalence
decisions and related measures.

Chapter 7 E Verification — list of conditions under which to carry
out audit and verification procedures.

Chapter 7 F Certificates — principles and/or guidelines for
certification and model sanitary or phytosanitary
certificates and attestations to accompany products.

Chapter 7 G Import Checks - lists the frequency of import
checks.
Chapter 7 H Cooperation — record of understandings on technical

assistance and cooperation projects.

Article 78 Competent Authorities and Contact Points

1. The competent authorities of the Parties are the authorities competent in
the Parties for the implementation of the measures referred to in this Chapter,
as identified in Implementing Arrangement: Chapter 7 A.

2. The contact point for each Party is set out in Implementing Arrangement:
Chapter 7 A.
3. The Parties shall inform each other of any significant changes in the

structure, organization and division of responsibility within its competent
authorities or contact point.

Article 79 Risk Analysis

1. The Parties recognise that risk analysis is an important tool for ensuring
that sanitary or phytosanitary measures have a sound scientific basis.

2. The Joint Management Committee shall establish for each Party a
priority order for consideration of market access requests of the other Party
including the undertaking of risk analyses. These priorities shall be recorded in
Implementing Arrangement: Chapter 7 B(1).

3. The Parties shall endeavour to expedite market access requests from
each other and in particular any risk analysis process associated with such
requests. The Parties shall jointly determine principles and guidelines for
establishing and managing timelines for completion of risk analyses. Such
principles and guidelines shall be included in Implementing Arrangement:
Chapter 7 B(2) and applied accordingly.
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4. To facilitate the consideration of market access requests and risk
analyses:

(@) The Parties shall establish direct contact between their risk analysis
units and/or experts so as to strengthen communication and
understanding of each other’s working procedures, applied methods
and criteria. The Parties will take account of relevant risk analyses
already undertaken so as to facilitate the risk analysis process.

(b) At the initial stage of the risk analysis process, the Party considering
a market access request shall inform, to the maximum extent
possible, the applicant Party of the technical information required.
Where additional information is needed, the applicant Party shall be
informed in clear terms as early as possible. To the extent possible,
the risk analysis process shall be continued while additional
information is being prepared and submitted by the applicant Party.

(c) To speed up the risk analysis process, good working relationships
established between the Parties and their trust in each other’s
sanitary and phytosanitary system shall be taken into account.

Article 80 Adaptation to Regional Conditions

1. In order to facilitate trade between the Parties, where a Party objectively
demonstrates an area or part of its territory to be free of a pest or disease or an
area to be of low pest prevalence, following an assessment by the other Party,
the Parties may agree to recognise this status.

2. The Parties shall jointly develop principles, criteria and processes
regarding adaptation to regional conditions and record these in Implementing
Arrangement: Chapter 7 C(1). Recognition of the status shall be in accordance
with the principles, criteria and processes recorded in this Implementing
Arrangement.

3. The Parties, through the Joint Management Committee, shall decide on
the status as described in paragraph 1 and the measures to be taken to
maintain this status and may also decide in advance the risk management
measures that will apply to trade between the Parties in the event of a change
in the status. These decisions on status and measures shall be recorded in
Implementing Arrangement: Chapter 7 C(2).

4. Decisions recorded in Implementing Arrangement: Chapter 7 C(2) shall
be applied to trade between the Parties.
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Article 81 Equivalence

1. The Parties recognise that the application of equivalence is an important
tool for trade facilitation. A determination of equivalence may be made in
relation to partial or full equivalence of sanitary and phytosanitary measures and
systems.

2. The determination of equivalence requires an objective, risk-based
assessment or evaluation by the importing Party of the existing, revised or
proposed measures. The legislative and administrative systems, other factors
such as the performance of the relevant competent authorities and any other
necessary assessments or tests may be considered.

3. The importing Party shall accept the sanitary and phytosanitary
measures of the exporting Party as equivalent if the exporting Party objectively
demonstrates that its measures achieve the importing Party’s appropriate level
of sanitary and phytosanitary protection. To facilitate a determination of
equivalence, a Party shall on request advise the other Party of the objective of
any relevant sanitary or phytosanitary measures.

4. The Parties shall jointly develop principles, criteria and processes
regarding determination of equivalence and record these in Implementing
Arrangement: Chapter 7 D(1). In reaching a decision on equivalence, the
Parties shall apply these principles, criteria and processes.

5. The Parties shall take into account guidance provided by relevant
international standard-setting organizations and by the WTO Committee on
Sanitary and Phytosanitary Measures, where relevant to the particular case as
well as experience already acquired.

6. Implementing Arrangement. Chapter 7 D(2) records equivalence
decisions, including any additional conditions to be applied in the case of partial
equivalence. This Implementing Arrangement may also record any action
required of either Party to facilitate progress towards full equivalence.

7. Equivalence decisions recorded in Implementing Arrangement: Chapter
7 D(2) shall be applied to trade between the Parties.

8. The consideration by a Party of a request from the other Party for
recognition of the equivalence of its measures with regard to a specific product
shall not be in itself a reason to disrupt or suspend ongoing imports from that
Party of the product in question.

Article 82  Verification

1. In order to maintain confidence in the effective implementation of this
Chapter, each Party shall have the right to carry out audit and verification
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procedures of the exporting Party, which may include an assessment of all or
part of the competent authorities' total control programme, including, where
appropriate:

(@) reviews of the inspection and audit programmes; and
(b) on-site checks.

These procedures shall be carried out in accordance with Implementing
Arrangement: Chapter 7 E.

2. Each Party shall also have the right to carry out import checks for the
purposes of implementing sanitary and phytosanitary measures on
consignments on importation consistent with Article 84, the results of which
form part of the verification process.

3. A Party may:

(@) share the results and conclusions of its audit and verification
procedures and checks with countries that are not party to this
Agreement;

(b) use the results and conclusions of the audit and verification
procedures and checks of countries that are not party to this
Agreement.

Article 83 Certification

Each consignment of animals, animal products, plants, plant products or
other related goods will be accompanied, where required, by the relevant official
sanitary or phytosanitary certificate using the model in Implementing
Arrangement: Chapter 7 F and conforming with other relevant provisions of the
Implementing Arrangements. The Parties may jointly determine principles or
guidelines for certification. Any such principles shall be included in
Implementing Arrangement: Chapter 7 F.

Article 84 Import Checks

1. The import checks applied to imported animals, animal products, plants
and plant products or other related goods traded between the Parties shall be
based on the risk associated with such importations. They shall be carried out in
a manner that is least trade-restrictive and without undue delay.

2. The frequencies of import checks on such importations shall be made

available on request. The importing Party shall notify the other Party in a timely
manner of any amendment to the frequency of import checks in the event of
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change in the import risk. On request, an explanation regarding amendments
shall be given or consultations shall be undertaken.

3. The Parties may record frequencies of import checks in Implementing
Arrangement: Chapter 7 G and in that case they shall be applied accordingly.
The Joint Management Committee may amend the frequencies of those import
checks as a result of experience gained through import checks or otherwise, or
as a result of actions or consultations provided for in this Chapter.

4. In the event that the import checks reveal non-conformity with the
relevant standards and/or requirements, the action taken by the importing Party
should be proportionate to the risk involved.

5. At the request of the exporting Party, the importing Party shall to the
maximum extent ensure that officials of the exporting Party or their
representatives are given the opportunity to contribute any relevant information
to assist the importing Party in taking a final decision. If necessary, a joint
testing of the preserved samples will be carried out by the Parties.

Article 85 Cooperation
1. Consistent with the objectives of this Chapter, the Parties shall explore
opportunities for further cooperation in sanitary and phytosanitary matters of

mutual interest.

2. In areas of mutual interest, the Parties through the Joint Management
Committee agree to:

(a) share knowledge and experience including possible exchanges of
officials;

(b) coordinate positions in the activities of regional and international
organizations, and jointly develop, formulate and implement relevant
standards and programmes;

(c) carry out joint research and share the results of such research in
important areas, such as:

(i) animal and plant disease surveillance;

(i) animal and plant pest and disease prevention and control;

(i) detection methods for pathogenic micro-organisms in food,;

(iv) surveillance and control of harmful substances and agri-

chemical and veterinary medicine residues and other food
safety issues;
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(v) any other food safety, phytosanitary and zoosanitary issues of
mutual interest;

(d) carry out other forms of cooperation including those in relation to
activities of the enquiry points established under Annex B of the
SPS Agreement.

3. The Parties recognise that it is of significant importance to carry out
technical assistance and capacity building so as to further strengthen bilateral
sanitary and phytosanitary cooperation, and promote bilateral trade in
agricultural products and food.

4. Understandings on technical assistance and cooperation projects
reached by the Joint Management Committee will be recorded in Implementing
Arrangement: Chapter 7 H and applied accordingly.

Article 86 Notification

1. The Parties shall inform each other through the contact points in a timely
and appropriate manner when:

(@) there is a significant change in health status, including the
distribution and host preference of diseases or pests in
Implementing Arrangement: Chapter 7 C(2), to ensure continued
confidence in the competence of the Party with respect to the
management of any risks of transmission of disease or pest to the
other Party which may arise as a consequence;

(b) there are scientific findings of importance with respect to diseases
or pests which are not in Implementing Arrangement: Chapter 7
C(2), or new diseases or pests;

(c) any additional measures beyond the basic requirements of their
respective sanitary or phytosanitary measures are taken to control
or eradicate diseases or pests or to protect human health, and any
changes in preventative policies, including vaccination policies.

2. In cases of serious and immediate concern with respect to human,
animal or plant life or health, oral notification shall be made with urgency to the
contact points and written confirmation should follow within 24 hours.

3. Where a Party has serious concerns regarding a risk to human, animal or
plant life or health, consultations regarding the situation shall, on request, take
place as soon as possible, and in any case within 14 days unless otherwise
agreed between the Parties. Each Party shall endeavour in such situations to
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provide all the information necessary to avoid a disruption in trade, and to reach
a mutually acceptable solution.

4. Where there is a non-compliance of imported consignments for products
subject to sanitary or phytosanitary measures, the importing Party shall notify as
soon as possible the exporting Party of the non-compliance.

5. Without prejudice to the preceding paragraphs of this Article and in
particular paragraph 3, a Party may, on serious human, animal or plant life or
health grounds, take provisional measures necessary for the protection of
human, animal or plant life or health. These measures shall be notified in writing
within 24 hours to the other Party and, on request, consultations regarding the
situation shall be held within 8 days unless otherwise agreed by the Parties.
The Parties shall take due account of any information provided through such
consultations.

Article 87 Exchange of Information

1. The Parties, through the contact points, shall exchange information
relevant to the implementation of this Chapter on a uniform and systematic
basis, to provide assurance, engender mutual confidence and demonstrate the
efficacy of the programmes controlled. Where appropriate, achievement of
these objectives may be enhanced by exchanges of officials.

2. The information exchange on changes in the respective sanitary and
phytosanitary measures, and other relevant information, shall include:

(a) opportunity to consider proposals for changes in regulatory
standards or requirements which may affect this Chapter in advance
of their finalisation. Where either Party considers it necessary,
proposals may be dealt with in accordance with Article 88;

(b) briefing on current developments affecting trade;

(c) information on the results of the verification procedures provided for

in Article 82;
(d) relevant sanitary and phytosanitary publications of the competent
authorities.
3. Each Party shall facilitate the consideration in its relevant scientific

forums of scientific papers or data submitted by the other Party to substantiate
that Party's views or claims. Such submissions shall be evaluated by relevant
scientific forums in a timely manner, and the results of that examination shall be
made available to the Parties.
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Article 88 Joint Management Committee

1. The Parties shall establish a Joint Management Committee which shall
include representatives from the competent authorities of the Parties. The
Committee shall be co-chaired by competent authorities’ representatives of
each Party. At the first meeting of the Committee, it will establish its rules of
procedure.

2. The objective of the Committee is to facilitate bilateral trade in goods
affected by sanitary or phytosanitary measures and to achieve this by giving
practical effect to this Chapter, including through the establishment and
monitoring of the application of Implementing Arrangements.

3. The Committee shall consider any matters relating to the implementation
of this Chapter including:

(a) establishing, monitoring and reviewing work plans;
(b) establishing technical working groups as appropriate;

(c) initiating, developing, reviewing and modifying Implementing
Arrangements which further elaborate the provisions of this
Chapter;

(d) exchanging sanitary and phytosanitary information on bilateral
trade;

(e) coordinating positions on important sanitary and phytosanitary
issues in the WTO Committee on Sanitary and Phytosanitary
Measures and in relevant international standards setting bodies;

() consulting with a view to resolving sanitary and phytosanitary issues
arising in bilateral trade.

4. This Committee shall meet within one year of the entry into force of this
Agreement and at least annually thereafter or as mutually determined by the
Parties. It may meet in person, teleconference, video conference, or through
any other means, as mutually determined by the Parties. The Committee may
also address issues through correspondence.

5. The Committee may agree to establish technical working groups
consisting of expert-level representatives of the Parties, which shall identify and
address technical and scientific issues arising from this Chapter. When
additional expertise is needed, the membership of these groups need not be
restricted to representatives of the Parties.

6. Notwithstanding paragraph 5, the competent authorities may consult on
and resolve issues. Where they consider it appropriate, they may discuss the
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establishment of a working group and the scope of its work for a possible
recommendation to the Committee.
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CHAPTER 8

TECHNICAL BARRIERS TO TRADE

Article 89 Definitions

For the purposes of this Chapter, the definitions set out in Annex 1 of the TBT
Agreement shall apply. In addition:

competent authorities means the authorities described in Implementing
Arrangement: Chapter 8 A that have responsibility for implementing this
Chapter;

consigned directly in relation to goods means:

(&) goods that are transported without passing through the territory of a
non-Party; or

(b) goods whose transport involves transit through one or more non-
Parties with or without trans-shipment or temporary storage of up to
6 months in such non-Parties, provided that:
() the goods do not enter into trade or commerce there; and
(i) the goods do not undergo any operation there other than
unloading and reloading, repacking, or any operation required
to keep them in good condition;
technical regulations also include standards that regulatory authorities
recognise as meeting the mandatory requirements related to performance
based regulations;
TBT Agreement means the Agreement on Technical Barriers to Trade, which is
part of the WTO Agreement.
Article 90 Objectives

1. The objectives of this Chapter are to:

(@) increase and facilitate trade through furthering the implementation
of the TBT Agreement;

(b) reduce, wherever possible, unnecessary costs associated with trade
between the Parties; and
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(c) promote regulatory cooperation to manage risks to health, safety
and the environment.

2. These objectives will be achieved by:

(a) a framework and supporting mechanisms to address the impact of
technical barriers to trade in goods;

(b) enhancing cooperation between the regulatory authorities of the
Parties and standards and conformance bodies responsible for
standards, technical regulations and conformity assessment
procedures applicable to goods; and

(c) eliminating unnecessary technical barriers to trade in goods
between the Parties.

Article 91 Affirmation of TBT Agreement

The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to
each other under the TBT Agreement including the rights and obligations
related to special and differential treatment and technical assistance to
developing country Members.

Article 92 Scope

1. This Chapter applies to all standards, technical regulations and
conformity assessment procedures that may, directly or indirectly, affect the
trade in goods between the Parties, except as provided in paragraphs 2 and 3.

2. This Chapter does not apply to purchasing specifications prepared by
governmental entities for production or consumption requirements of such
entities of products purchased for governmental purposes and not with a view to
commercial resale or with a view to use in the production of goods for
commercial sale.

3. This Chapter does not apply to sanitary and phytosanitary measures
which are covered by Chapter 7 (Sanitary and Phytosanitary Measures).

4. Nothing in this Chapter shall prevent a Party from adopting or
maintaining, in accordance with its rights and obligations under the TBT
Agreement, technical regulations, standards and conformity assessment
procedures.
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Article 93 Application

This Chapter applies to all goods that are manufactured or assembled in
the territory of one or both Parties and are consigned directly between the
Parties.

Article 94 International Standards

1. The Parties shall use international standards, or the relevant parts of
international standards, as a basis for their technical regulations and related
conformity assessment procedures where relevant international standards exist
or their completion is imminent, except when such international standards or
their relevant parts are ineffective or inappropriate to fulfil legitimate regulatory
objectives.

2. The Parties shall cooperate with each other, where appropriate, in the
context of their participation in international standardising bodies, to ensure that
international standards developed within such organizations, that are likely to
become a basis for technical regulations, are trade facilitating and do not create
unnecessary obstacles to international trade.

3. The Parties shall strengthen communications and coordination with each
other, where appropriate, in the context of discussions on international
standards and related issues in other international forums, such as the WTO
Committee on Technical Barriers to Trade (“WTO TBT Committee”).

Article 95 Equivalence of Technical Regulations

1. Consistent with the TBT Agreement, each Party shall give positive
consideration to accepting as equivalent, technical regulations of the other
Party, even if these regulations differ from its own, provided that those technical
regulations produce outcomes that are equivalent to those produced by its own
technical regulations in meeting its legitimate objectives and achieving the same
level of protection.

2. A Party shall, upon the request of the other Party, explain the reasons
why it has not accepted a technical regulation of the other Party as equivalent.

3. The Parties shall strengthen communications and coordination with each
other, where appropriate, in the context of discussions on the equivalence of
technical regulations and related issues in international forums, such as the
WTO TBT Committee.
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Article 96 Regulatory Cooperation

1. Recognising the important relationship between good regulatory
practices and trade facilitation, the Parties agree to seek to cooperate in the
areas of standards, technical regulations, and conformity assessment to:

(@) promote good regulatory practice based on risk management
principles;

(b) improve the quality and effectiveness of their technical regulations;
(c) develop joint initiatives, where the Parties consider it appropriate,
for managing risks relating to health, safety, the environment and

deceptive practices;

(d) build understanding and capacity to promote better regulatory
compliance.

2. The Parties shall seek to implement paragraph 1 by establishing work
programmes under Article 100, including to:

(a) exchange information on:
() regulatory systems;
(i) incident analysis;
(i) hazard alerts;
(iv) product bans and recalls;

(v) domestic practices and programmes for product surveillance
activities;

(vi) appropriate market information material on request; and
(vii) reviews of technical regulations and their implementation.
(b) cooperate on:
() good regulatory practice; and
(i) the development and implementation of risk management
principles including product monitoring, safety, compliance and

enforcement practices.

3. Where goods are covered by an Annex or Implementing Arrangement to
this Chapter and a Party takes a measure to manage an urgent problem that it
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considers those goods may pose to health, safety or the environment, it shall
notify the other Party, through the contact point established under Article 100, of
the measure and the reasons for the imposition of the measure, within the time
limit specified in the relevant Annex or Implementing Arrangement.

Article 97 Conformity Assessment Procedures

1. The Parties agree to seek to increase efficiency, avoid duplication and
ensure cost effectiveness through an appropriate range of mechanisms,
including, but not limited to:

(a) facilitating recognition of cooperative arrangements between
accreditation agencies from each other’s territory;

(b) implementing unilateral recognition by one Party of the results of
conformity assessments performed in the other Party’s territory;

(c) implementing mutual recognition of conformity assessment
procedures conducted by bodies located in the respective territories
of the Parties;

(d) recognising accreditation procedures for qualifying conformity
assessment bodies;

(e) supporting government recognition of conformity assessment
bodies; and

() accepting suppliers’ declarations of conformity, where appropriate.

2. The Parties shall seek to ensure that conformity assessment procedures
applied between them facilitate trade by ensuring that they are no more
restrictive than is necessary to provide an importing Party with confidence that
products conform with the applicable technical regulations, taking into account
the risk that non-conformity would create. Any agreements or arrangements on
mutual recognition of conformity assessment concluded between the Parties
under this Agreement shall be included in Annexes and Implementing
Arrangements to this Chapter pursuant to Article 102.

3. The Parties may consult on such matters as the technical competence of
the conformity assessment bodies involved, as appropriate to enhance
confidence in the continued reliability of each other's conformity assessment
results, before accepting results of a conformity assessment procedure.

4. A Party shall, on the request of the other Party, explain its reasons for

not accepting the results of a conformity assessment procedure performed in
the territory of that other Party.
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5. Each Party shall accredit or otherwise recognise conformity assessment
bodies in the territory of the other Party on terms no less favourable than those
it accords to conformity assessment bodies in its territory.

6. If a Party accredits, or otherwise recognises a body assessing conformity
with a particular technical regulation or standard and it refuses to accredit or
otherwise recognise a body of the other Party assessing conformity with that
technical regulation or standard, it shall, on request, explain the reasons for its
refusal.

7. The Parties shall seek to cooperate in coordinating their procedures for
issuing approvals of products, or otherwise recognising compliance with their
mandatory requirements, with the objectives of reducing compliance and
administrative costs, and for the effective monitoring of compliance with their
legitimate regulatory objectives.

8. Where a Party declines a request from the other Party to enter into
negotiations on facilitating recognition of the results of conformity assessment
procedures conducted by bodies of the other Party, it shall, on request, explain
its reasons.

9. The Parties shall ensure that any fees imposed for assessing the
conformity of products originating in the territory of the other Party are equitable
in relation to any fees chargeable for assessing the conformity of like products
of national origin or originating in any other country, taking into account
communication, transportation and the costs arising from differences between
location of facilities of the applicant and the conformity assessment body.

10. The Parties, on request, shall notify each other of:
(@) any fees imposed for mandatory conformity assessments; and

(b) the anticipated processing period for any mandatory conformity

assessments.
Article 98 Transparency
1. In order to enhance the opportunity for the Parties and interested

persons to provide meaningful comments, a Party publishing a notice under
Article 2.9 or 5.6 of the TBT Agreement shall:

(@) include in the notice a statement describing the objective of the
proposal and the rationale for the approach that the Party is
proposing;

(b) at the same time as it notiies WTO Members of the proposal
pursuant to the TBT Agreement, transmit the notification
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electronically to the other Party through its enquiry point established
under Article 10 of the TBT Agreement; and

(c) on request, make the text of any technical regulations and
conformity assessment procedures based on a proposal available
electronically to the other Party as soon as practicable after it
becomes publicly available.

2. Each Party should allow at least 60 days from the transmission of the
notification under paragraph 1(b) above for the other Party and interested
persons to make comments on the proposal in writing.

3. A Party making a notification shall give timely and reasonable
consideration to the comments of the other Party.

4. A Party shall explain its reasons for not accepting the comments of the
other Party and transmit to the other Party through the enquiry point an
electronic copy of the final proposal.

5. Where a Party makes a notification under Article 2.10 or 5.7 of the TBT
Agreement, it shall at the same time transmit the notification to the other Party
electronically, through its enquiry point referred to under paragraph 1(b).

6. Where a Party makes a notification under Article J of Annex 3 of the TBT
Agreement, it shall transmit the notification electronically to the other Party
through its enquiry point referred to in paragraph 1(b).

7. Each Party shall notify the other Party in a timely manner of up-to-date
lists of accredited and/or designated certification bodies and testing laboratories
and the respective conformity assessments that they are accredited and/or
designated to undertake.

8. The Parties shall, through the contact points, exchange lists, which are
updated in a timely manner, of:

(@) the mandatory requirements for conformity assessment procedures
under their respective technical regulations that are within the scope
specified in Implementing Arrangement: Chapter 8 B; and

(b) the test facilities and certification bodies that are accredited and/or
designated to undertake those conformity assessment procedures.

9. The Parties shall seek to develop Implementing Arrangements that set
out the criteria and processes for exchanging, on request and in relation to
products or mandatory requirements not covered by paragraph 8, information
on any conformity assessment procedures that are required under applicable
technical regulations and the list of test facilities and certification bodies that are
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accredited and/or designated to undertake those conformity assessment
procedures.

10. Each Party shall make available to the other Party, electronically or in
any other form, up-to-date publications on technical regulations and any
relevant standards or conformity assessment procedures that are cited in, or
may be used to comply with, those technical regulations.

Article 99 Technical Assistance

1. Each Party recognises the rights and obligations relating to technical
assistance in the TBT Agreement, especially for developing country Members.
The Parties, through the Joint TBT Committee established under Article 100,
shall jointly decide technical assistance projects in the field of technical barriers
to trade for the purposes of implementing this Chapter. Such technical
assistance projects may include, but are not limited to:

(@) providing training programmes for government officials;

(b) providing training programmes for technical personnel, including but
not limited to inspection and test technical personnel, and
standardisation personnel,

(c) providing technical assistance in the development and improvement
of technical regulations and conformity assessment procedures;

(d) assisting to design and implement programmes to substantially
improve a Party's ability to participate in international
standardisation activities and the activities of international
conformity assessment organizations; and

(e) any other forms of technical assistance jointly decided by the
Parties.

2. The details of any technical assistance projects may be set out in
Implementing Arrangement: Chapter 8 C.

Article 100 Implementation

1. The Parties hereby establish a Joint Technical Barriers to Trade

Committee (“the Joint TBT Committee”) which shall be co-chaired by senior
officials of the competent authorities.
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2. The Joint TBT Committee shall:

(@)

(b)

(€)

(d)

()

(f)

(9)

(h)

(i)

take any action it decides appropriate for the implementation of this
Chapter;

establish working groups to consider issues relating to:

(i) WTO enquiry and notification points;

(i) standardisation; and

(i) accreditation and conformity assessment;

identify priority sectors for enhanced cooperation, including giving
favourable consideration to any sector-specific proposal made by
either Party;

establish ad hoc working groups to develop and implement work
programmes with clear targets, design structures and timelines in

priority sectors;

monitor the progress of work programmes and the implementation
of Annexes and Implementing Arrangements;

consult with a view to resolving any matter arising under this
Chapter, in accordance with Article 101,

review this Chapter in light of any developments under the TBT
Agreement, and develop recommendations for amendments to this
Chapter in light of those developments;

take any other steps the Parties consider will assist them in
implementing the TBT Agreement and in facilitating trade in goods
between them; and

report to the FTA Joint Commission on the implementation of this
Chapter, as it considers appropriate.

3. After obtaining any necessary authorisation from their respective
competent authorities, the Joint TBT Committee may:

(@)

initiate and develop proposals for the conclusion of new Annexes to
this Chapter in accordance with Article 102.1 and review existing
Annexes with a view to developing proposals for their amendment,
and submit any such proposals to the FTA Joint Commission for
approval; and
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(b) initiate, develop, conclude, review and modify Implementing
Arrangements in accordance with Article 102.2.

4. The Joint TBT Committee shall conduct meetings to promote and
monitor the implementation and administration of this Chapter at least once a
year, or more frequently on the request of one of the Parties, via
teleconference, video-conference or any other means mutually determined by
the Parties.

5. The Parties shall ensure that the persons and organizations in their
respective territories that have responsibility for relevant standards, technical
regulations and conformity assessment procedures including accreditation, shall
participate in working groups or other consultations decided by the Joint TBT
Committee as appropriate where the Joint TBT Committee has:

(a) identified a priority sector for enhanced cooperation under
paragraph 2(c);

(b) established a work programme under paragraph 2(d); or

(c) been requested to undertake technical consultations under Article
101.

6. Each Party shall establish a contact point which shall have responsibility
to coordinate the implementation of this Chapter.

7. The Parties shall provide each other with the name of the governmental
organization that shall be their contact points and the contact details of relevant
officials in that organization, including telephone, fax, email and other relevant
details.

8. The Parties shall notify each other promptly of any change of their
contact points or any amendments to the details of the relevant officials.

9. For the purposes of implementing this Chapter, the contact point of each
Party shall:

(a) coordinate participation in work programmes established under
paragraph 2 with persons and organizations in their respective
territories that have responsibility for accreditation or relevant
regulations;

(b) ensure appropriate steps are taken to consider any issue that a
Party may raise related to the development, adoption, application or
enforcement of technical regulations and conformity assessment
procedures;
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(c) facilitate, where appropriate, sectoral cooperation between
governmental and non-governmental regulatory authorities,
accreditation agencies and conformity assessment bodies in the
Parties’ territories; and

(d) exchange information on developments in non-governmental,
regional and multilateral fora engaged in activities related to
standardisation, technical regulations and conformity assessment

procedures.
Article 101 Technical Consultations
1. Either Party may request technical consultations in accordance with

Article 100.2(f) and unless the Parties mutually determine otherwise, the Parties
shall hold technical consultations within 60 days from the request for technical
consultations by email, teleconference, video-conference, or through any other
means, as mutually determined by the Parties.

2. Where either Party has requested technical consultations on the
application of any technical regulation or the recognition of any standard or
conformity assessment procedure, the other Party shall investigate the issues
that gave rise to the request for consultations, shall address any irregularities in
the implementation of its technical regulations or conformity assessment
procedures, and shall report back to the other Party on the outcome of its
investigations, stating its reasons.

3. Technical consultations held pursuant to this Article are without prejudice
to the rights and obligations of the Parties under Chapter 16 (Dispute
Settlement).

Article 102 Annexes and Implementing Arrangements

1. The Parties may conclude Annexes to this Chapter setting out agreed
principles and procedures relating to technical regulations and conformity

assessments applicable to goods traded between them.

2. The Parties may, through the Joint TBT Committee, conclude
Implementing Arrangements setting out:

(@) details for the implementation of the Annexes to this Chapter;

(b) arrangements on information exchange reached in accordance with
Article 98;

(c) arrangements on technical assistance reached in accordance with
Article 99; or
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(d) arrangements resulting from work programmes established under
Article 100.

3. The Parties acknowledge that Annexes and Implementing Arrangements
concluded in accordance with this Chapter may take the form of a variety of
mechanisms. This may include the use of asymmetrical approaches, where
appropriate.

4. The Parties agree to maintain a programme of ongoing review and

enhancement of Annexes and Implementing Arrangements concluded in
accordance with this Chapter.

59



CHAPTER 9

TRADE IN SERVICES

Article 103 Definitions
For the purposes of this Chapter:

commercial presence means any type of business or professional
establishment, including through:

(a) the constitution, acquisition or maintenance of a juridical person, or
(b) the creation or maintenance of a branch or a representative office,
within the territory of a Party for the purpose of supplying a service;

controlled means having the power to name a majority of directors or
otherwise legally direct the legal entity’s actions;

juridical person of a Party means any legal entity duly constituted or
otherwise organised under applicable law, whether for profit or otherwise, and
whether privately-owned or governmentally owned, including any corporation,
trust, partnership, joint venture, sole proprietorship or association, which is
either:

(a) constituted or otherwise organised under the law of that Party, and is
engaged in substantive business operations in the territory of that
Party; or

(b) in the case of the supply of a service through commercial presence,
owned or controlled by:

() natural persons of that Party; or

(i) juridical persons of that Party identified under subparagraph (a);
measure means any measure by a Party, whether in the form of a law,
regulation, rule, procedure, decision, administrative action, or any other form
taken by:

(a) central, regional or local governments and authorities; and

(b) non-governmental bodies in the exercise of powers delegated by
central, regional or local governments or authorities;
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measures by Parties affecting trade in services include measures in respect
of:

(@) the purchase, payment or use of a service;

(b) the access to and use of, in connection with the supply of a service,
services which are required by the Parties to be offered to the public
generally;

(©) the presence, including commercial presence, of persons of a Party
for the supply of a service in the territory of the other Party;

monopoly supplier of a service means any person, public or private, which in
the relevant market of the territory of a Party is authorized or established
formally or in effect by that Party as the sole supplier of that service;

natural person of a Party means a national or permanent resident of a Party
under its laws. Until such time as China enacts its domestic law on the
treatment of permanent residents of foreign countries, the obligations of each
Party with respect to the permanent residents of the other Party shall be limited
to the extent of its obligations under GATS;

owned means holding more than 50 percent of the equity interest in the legal
entity;

person of a Party means either a natural person or a juridical person of a
Party;

qualification procedures means administrative procedures relating to the
administration of qualification requirements;

qualification requirements means substantive requirements which a service
supplier is required to fulfil in order to obtain certification or a licence;

sector of a service means, with reference to a specific commitment one or
more or all subsectors of that service, as specified in a Party’s Schedule;
otherwise, the whole of that service sector, including all of its subsectors;

service consumer means any person that receives or uses a service,
service supplied in the exercise of governmental authority means any
service which is supplied neither on a commercial basis nor in competition with

one or more service suppliers;

service supplier of a Party means any person of a Party that supplies a
service;!

! Where the service is not supplied directly by a juridical person but through other forms of
commercial presence such as a branch or a representative office, the service supplier (i.e. the
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supply of a service includes the production, distribution, marketing, sale and
delivery of a service;

trade in services is defined as the supply of a service:

(@) from the territory of one Party into the territory of the other Party
(“cross-border mode™);

(b) in the territory of one Party to the service consumer of the other Party
(“consumption abroad mode”);

(c) by a service supplier of one Party, through commercial presence in the
territory of the other Party (“commercial presence mode”); or

(d) by a service supplier of one Party, through presence of natural persons
of a Party in the territory of the other Party (“presence of natural
persons mode”).

Article 104 Objectives

The objective of this Chapter is to facilitate expansion of trade in services
on a mutually advantageous basis, under conditions of transparency and
progressive liberalisation. Both Parties recognise the role of governments in
regulating services, and in providing and funding public services; the need for
this to take into consideration national policy objectives and local
circumstances; and the asymmetries existing with respect to the degree of
development of services regulation between the Parties.

Article 105 Scope

1. This Chapter shall apply to measures adopted or maintained by a Party
affecting trade in services.

2. This Chapter shall not apply to:

(a) laws, regulations, policies, or procedures of general application
governing the procurement by government agencies of services
purchased for governmental purposes and not with a view to
commercial resale or with a view to use in the supply of services for
commercial sale;

(b) services supplied in the exercise of governmental authority;

juridical person) shall, nonetheless, through such presence be accorded the treatment provided
for service suppliers under this Chapter. Such treatment shall be extended to the presence
through which the service is supplied and need not be extended to any other parts of the
supplier located outside the territory where the service is supplied.
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(c) subsidies or grants provided by a Party, except as provided for in
Article 119;

(d) measures affecting natural persons seeking access to the
employment market of a Party.

3. This Chapter shall not apply to measures affecting:
(a) air traffic rights, however granted; or

(b) services directly related to the exercise of air traffic rights, except as
provided in paragraph 4.

4. This Chapter shall apply to measures affecting:
(a) aircraft repair and maintenance services;
(b) the selling and marketing of air transport services;

(c) computer reservation system (“CRS”) services.

Article 106 National Treatment

1. In the sectors inscribed in its schedule of commitments, and subject to
any conditions and qualifications set out therein, a Party shall accord to services
and service suppliers of the other Party, in respect of all measures affecting the
supply of services, treatment no less favourable than that it accords to its own
like services and service suppliers.?

2. A Party may meet the requirement in paragraph 1 by according to services
and service suppliers of the other Party either formally identical treatment or
formally different treatment to that it accords to its own like services and service
suppliers.

3. Formally identical or formally different treatment shall be considered to be
less favourable if it modifies the conditions of competition in favour of services
or service suppliers of the Party compared to the like service or service
suppliers of the other Party.

2 Specific commitments assumed under this Article shall not be construed to require any Party
to compensate for any inherent competitive disadvantages which result from the foreign
character of the relevant services or service suppliers.
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Article 107 Most-Favoured-Nation Treatment

1. In respect of the services sectors listed in Annex 9, and subject to any
conditions and qualifications set out therein, each Party shall accord to services
and service suppliers of the other Party treatment no less favourable than that it
accords to like services and service suppliers of a third country.

2. Notwithstanding paragraph 1, the Parties reserve the right to adopt or
maintain any measure that accords differential treatment to third countries
under any free trade agreement or multilateral international agreement in force
or signed prior to the date of entry into force of this Agreement.

3. For greater certainty, paragraph 2 includes, in respect of agreements on
the liberalisation of trade in goods or services or investment, any measures
taken as part of a wider process of economic integration or trade liberalization
between the parties to such agreements.

Article 108 Market Access

1. With respect to market access through the modes of supply identified in
the definition of trade in services contained in Article 103, a Party shall accord
services and service suppliers of the other Party treatment no less favourable
than that provided for under the terms, limitations and conditions agreed and
specified in its Schedule of Commitments.>

2. In sectors where market-access commitments are undertaken, the
measures which a Party shall not maintain or adopt either on the basis of a
regional sub-division or on the basis of its entire territory, unless otherwise
specified in its Schedule, are defined as:

(&) limitations on the number of service suppliers whether in the form of
numerical quotas, monopolies, exclusive service suppliers or the
requirements of an economic needs test;

(b) limitations on the total value of service transactions or assets in the
form of numerical quotas or the requirement of an economic needs
test;

(c) limitations on the total number of service operations or on the total
qguantity of service output expressed in terms of designated

*If a Party undertakes a market-access commitment in relation to the supply of a service
through the mode of supply referred to in subparagraph (a) of the definition of trade in services
contained in Article 103, and if the cross-border movement of capital is an essential part of the
service itself, that Party is thereby committed to allow such movement of capital. If a Party
undertakes a market-access commitment in relation to the supply of a service through the mode
of supply referred to in subparagraph (c) of the definition of trade in services contained in Article
103, it is thereby committed to allow related transfers of capital into its territory.
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(d)

(€)

(f)

Article 109

numerical units in the form of quotas or the requirement of an
economic needs test;*

limitations on the total number of natural persons that may be
employed in a particular service sector or that a service supplier
may employ and who are necessary for, and directly related to, the
supply of a specific service in the form of numerical quotas or the
requirement of an economic needs test;

measures which restrict or require specific types of legal entity or
joint venture through which a service supplier may supply a service;
and

limitations on the participation of foreign capital in terms of

maximum percentage limit on foreign shareholding or the total value
of individual or aggregate foreign investment.

Specific Commitments

1. Each Party shall set out in a Schedule the Specific Commitments it
undertakes under Articles 106, 108 and 110. With respect to sectors where
such commitments are undertaken, each Schedule of Specific Commitments
shall specify:

(@)
(b)
(€)
(d)

terms, limitations and conditions on market access;
conditions and qualifications on national treatment;
undertakings relating to additional commitments; and

where appropriate the time-frame for implementation of such
commitments.

2. Measures inconsistent with both Articles 106 and 108 shall be inscribed
in the column relating to Article 108. In this case the inscription will be
considered to provide a condition or qualification to Article 106 as well.

3. Schedules of Specific Commitments are annexed to this Agreement as

Annex 8.°

* Subparagraph 2(c) does not cover measures of a Party which limit inputs for the supply of

services.

® The specific commitments in respect of the presence of natural persons mode are set out in

Annex 10.
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Article 110 Additional Commitments

The Parties may negotiate commitments with respect to measures
affecting trade in services not subject to scheduling under Articles 106 or 108,
including but not limited to those regarding qualification, standards or licensing
matters. Such commitments shall be inscribed in a Party’s Schedule.

Article 111

Domestic Regulation

1. In sectors where specific commitments are undertaken, each Party shall
ensure that all measures of general application affecting trade in services are
administered in a reasonable, objective and impartial manner.

2. (@) Each Party shall maintain or institute as soon as practicable judicial,

(b)

arbitral or administrative tribunals or procedures which provide, at
the request of an affected service supplier, for the prompt review of,
and where justified, appropriate remedies for, administrative
decisions affecting trade in services. Where such procedures are
not independent of the agency entrusted with the administrative
decision concerned, the Party shall ensure that the procedures in
fact provide for an objective and impartial review.

The provisions of subparagraph (a) shall not be construed to require
a Party to institute such tribunals or procedures where this would be
inconsistent with its constitutional structure or the nature of its legal
system.

3. Where authorization is required for the supply of a service on which a
specific commitment under this Agreement has been made, the competent
authorities of each Party shall:

(@)

(b)

in the case of an incomplete application, at the request of the
applicant, identify all the additional information that is required to
complete the application and provide the opportunity to remedy
deficiencies within a reasonable timeframe;

at the request of the applicant, provide without undue delay
information concerning the status of the application; and

(c) if an application is terminated or denied, to the maximum extent
possible, inform the applicant in writing and without delay the
reasons for such action. The applicant will have the possibility of
resubmitting, at its discretion, a new application.

4. With the objective of ensuring that measures relating to qualification

requirements and procedures, technical standards and licensing requirements
do not constitute unnecessary barriers to trade in services, the Parties shall
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jointly review the results of the negotiations on disciplines on these measures
pursuant to Article VI.4 of GATS, with a view to their incorporation into this
Agreement. The Parties note that such disciplines aim to ensure that such
requirements are, inter alia:

(a) based on objective and transparent criteria, such as competence
and the ability to supply the service;

(b) not more burdensome than necessary to ensure the quality of the
service;

(c) in the case of licensing procedures, not in themselves a restriction
on the supply of the service.

5. (@) In sectors in which a Party has undertaken specific commitments,
pending the incorporation of the disciplines referred to in paragraph
4, that Party shall not apply licensing and qualification requirements
and technical standards that nullify or impair its obligation under this
Agreement in a manner which:

() does not comply with the criteria outlined in subparagraphs
4(a), (b) or (c); and

(i) could not reasonably have been expected of that Party at the
time the specific commitments in those sectors were made.

(b) In determining whether a Party is in conformity with the obligation
under paragraph 5(a), account shall be taken of international
standards of relevant international organizations applied by that
Party.®

6. In sectors where specific commitments regarding professional services
are undertaken, each Party shall provide for adequate procedures to verify the
competence of professionals of the other Party.

Article 112 Recognition

1. For the purposes of the fulfilment, in whole or in part, of its standards or
criteria for the authorisation, licensing, or certification of service suppliers, and
subject to the requirements of paragraph 4, a Party may recognise, or
encourage its relevant competent bodies to recognise, the education or
experience obtained, requirements met, or licences or certifications granted in
the other Party. Such recognition, which may be achieved through
harmonisation or otherwise, may be based upon an agreement or arrangement

® The term “relevant international organizations” refers to international bodies whose

membership is open to the relevant bodies of the Parties to this Agreement.
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between the Parties or their relevant competent bodies, or may be accorded
autonomously.

2. Where a Party recognises, autonomously or by agreement or
arrangement, the education or experience obtained, requirements met, or
licences or certifications granted in the territory of a non-Party, nothing in Article
107 shall be construed to require the Party to accord such recognition to the
education or experience obtained, requirements met, or licences or
certifications granted in the territory of the other Party.

3. A Party that is a party to an agreement or arrangement of the type
referred to in paragraph 2, whether existing or future, shall afford adequate
opportunity for the other Party, upon request, to negotiate its accession to such
an agreement or arrangement or to negotiate comparable ones with it. Where a
Party accords recognition autonomously, it shall afford adequate opportunity for
the other Party to demonstrate that education, experience, licences or
certifications obtained or requirements met in that other Party’s territory should
be recognised.

4. A Party shall not accord recognition in a manner which would constitute a
means of discrimination between countries in the application of its standards or
criteria for the authorisation, licensing, or certification of service suppliers, or a
disguised restriction on trade in services.

Article 113 Qualifications Recognition Cooperation

1. Both Parties acknowledge existing work on qualifications recognition
taking place under the auspices of the China — New Zealand Education Joint
Working Group (“JWG”) and encourage the JWG to further explore cooperation
in mutual recognition of respective academic degrees and qualifications.

2. The Ministry of Labour and Social Security of China and the New
Zealand Qualifications Authority (“NZQA”) shall establish a joint working group
to strengthen cooperation and explore possibilities for mutual recognition of
respective vocational qualifications.

3. Both Parties agree to encourage NZQA and the Chinese authorities
responsible for issuance and recognition of professional and vocational
qualifications to strengthen cooperation to explore possibilities for recognition of
other qualifications and professional and vocational licences.

Article 114 Payments and Transfers
1. Except in the circumstances envisaged in Article 202, a Party shall not

apply restrictions on international transfers and payments for current
transactions relating to its specific commitments.
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2 Nothing in this Chapter shall affect the rights and obligations of the
Parties as members of the International Monetary Fund under the Articles of
Agreement of the International Monetary Fund (“Articles of Agreement”),
including the use of exchange actions which are in conformity with the Articles
of Agreement, provided that a Party shall not impose restrictions on any capital
transactions inconsistently with its specific commitments regarding such
transactions, except under Article 202 or at the request of the International
Monetary Fund.

Article 115 Denial of Benefits

Subject to prior notification and consultation, a Party may deny the
benefits of this Chapter to:

(@) service suppliers of the other Party where the service is being
supplied by a juridical person that is owned or controlled by persons
of a non-Party and the juridical person has no substantive business
operations in the territory of the other Party; or

(b) service suppliers of the other Party where the service is being
supplied by a juridical person that is owned or controlled by persons
of the denying Party and the juridical person has no substantive
business operations in the territory of the other Party.

Article 116 Transparency

1. Each Party shall publish international agreements pertaining to or
affecting trade in services to which that Party is a signatory.

2. Any information provided under this Article shall be conveyed through the
contact points referred to in Article 118.

Article 117 Committee on Services

1. The Parties hereby establish a Committee on Trade in Services that shall
meet on the request of either Party or the FTA Joint Commission to consider
any matter arising under this Chapter.

2. The Committee’s functions shall include:

(&) reviewing the implementation and operation of this Chapter;

(b) identification and recommendation of measures to promote
increased services trade between the Parties; and
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(c) considering other trade in services issues of interest to a Party.

Article 118 Contact Points

Each Party shall designate one or more contact points to facilitate
communications between the Parties on any matter covered by this Chapter,
and shall provide details of such contact points to the other Party. The Parties
shall notify each other promptly of any amendments to the details of their
contact points.

Article 119 Subsidies

1. The Parties shall review the issue of disciplines on subsidies related to
trade in services in the light of any disciplines agreed under Article XV of GATS
with a view to their incorporation into this Agreement.

2. At the request of a Party which considers that it is adversely affected by
a subsidy of the other Party, the Parties shall enter into consultations on such
matters.

Article 120 Modification of Schedules

1. A Party (referred to in this article as the "modifying Party") may modify or
withdraw any commitment in its Schedule of Specific Commitments, at any time
after 3 years have elapsed from the date on which that commitment entered into
force provided that:

(&) it notifies the other Party (referred to in this article as the “affected
Party”) of its intention to modify or withdraw a commitment no later
than 3 months before the intended date of implementation of the
modification or withdrawal; and

(b) upon notification of a Party’s intent to make such modification, the
Parties shall consult and attempt to reach agreement on the
appropriate compensatory adjustment.

2. In achieving a compensatory adjustment, the Parties shall endeavour to
maintain a general level of mutually advantageous commitment that is not less
favourable to trade than provided for in the Schedules of Specific Commitments
prior to such negotiations.

3. If agreement under paragraph 1(b) is not reached between the modifying
Party and the affected Party within 3 months, the affected Party may refer the
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matter to arbitration in accordance with the procedures set out in Chapter 16
(Dispute Settlement).

4. The modifying Party may not modify or withdraw its commitment until it
has made the necessary adjustments in conformity with the findings of the
arbitration in relation to the question of whether paragraph 1(b) is satisfied
under paragraph 3.

Article 121 Safeguard Measures

The Parties note the multilateral negotiations pursuant to Article X of
GATS on the question of emergency safeguard measures based on the
principle of non-discrimination. Upon the conclusion of such multilateral
negotiations, the Parties shall conduct a review for the purpose of discussing
appropriate amendments to this Agreement so as to incorporate the results of
such multilateral negotiations.

Article 122 Cooperation

1. The Parties shall strengthen cooperation efforts in service sectors,
including sectors which are not covered by existing cooperation arrangements,
such as cooperation on human resources, data study and sharing and capacity
building in order to improve their domestic capacities, efficiencies and
competitiveness.

2. Both Parties recognise China’s current status as a developing country,
and commit to work together to explore ways to expand services trade between
them in line with their different development situations.

Article 123 Monopolies and Exclusive Service Suppliers

1. Each Party shall ensure that any monopoly supplier of a service in its
territory does not, in the supply of the monopoly service in the relevant market,
act in a manner inconsistent with that Party’s obligations under its specific
commitments.

2. Where a Party's monopoly supplier competes, either directly or through
an affiliated company, in the supply of a service outside the scope of its
monopoly rights and which is subject to that Party’s specific commitments, the
Party shall ensure that such a supplier does not abuse its monopoly position to
act in its territory in a manner inconsistent with such commitments.

3. If a Party has reason to believe that a monopoly supplier of a service of
the other Party is acting in a manner inconsistent with paragraph 1 or 2, that
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Party may request the other Party establishing, maintaining or authorising such
supplier to provide specific information concerning the relevant operations.

4. If, after the date of entry into force of this Agreement, a Party grants
monopoly rights regarding the supply of a service covered by its specific
commitments, that Party shall notify the other Party no later than 3 months
before the intended implementation of the grant of monopoly rights and
paragraphs 1(b), 2, 3 and 4 of Article 120 shall apply.

5. This Article shall also apply to cases of exclusive service suppliers,
where a Party, formally or in effect, (a) authorizes or establishes a small number
of service suppliers and (b) substantially prevents competition among those
suppliers in its territory.

Article 124 Review

The Parties shall consult within 2 years of entry into force of this
Agreement and at least every 3 years thereafter, or as otherwise agreed, to
review the implementation of this Chapter and consider other trade in services
issues of mutual interest, including the extension of most-favoured-nation
treatment to additional services sectors not listed in Annex 9, with a view to the
progressive liberalisation of the trade in services between them on a mutually
advantageous basis.
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CHAPTER 10

MOVEMENT OF NATURAL PERSONS

Article 125 Definitions

For the purposes of this Chapter:

business visitor means a natural person of either Party who is:

(@)

(b)

(€)

a service seller being a natural person who is a sales representative
of a service supplier of that Party and is seeking temporary entry into
the other Party for the purpose of negotiating the sale of services for
that service supplier, where such representative will not be engaged
in making direct sales to the general public or in supplying services
directly;

an investor of a Party, as defined in Chapter 11 (Investment), or a
duly authorized representative of an investor of a Party, seeking
temporary entry into the territory of the other Party to establish,
expand, monitor, or dispose of an investment of that investor; or

a goods seller, being a natural person who is seeking temporary entry
into the territory of the other Party to negotiate for the sale of goods
where such negotiations do not involve direct sales to the general
public;

contractual service supplier means a natural person of a Party who:

(@)

(b)

(©)
(d)

is an employee of a service supplier or an enterprise of a Party,
whether a company, partnership or firm, who enters the territory of
the other Party temporarily in order to perform a service pursuant to a
contract(s) between his or her employer and a service consumer(s) in
the territory of the other Party;

is employed by a company, partnership or firm of the Party, which has
no commercial presence in the territory of the other Party where the
service is to be provided;

receives his or her remuneration from that employer;

has appropriate educational and professional qualifications relevant
to the service to be provided,

executive means a natural person within an organization who primarily directs
the management of the organization, exercises wide latitude in decision making,
and receives only general supervision or direction from higher level executives,
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the board of directors or stockholders of the business. An executive would not
directly perform tasks related to the actual provision of the service nor the
operation of an investment;

immigration measure means any law, regulation, policy or procedure affecting
the entry and sojourn of foreign nationals;

immigration formality means a visa, permit, pass, or other document or
electronic authority granting a natural person of one Party the right to enter,
reside or work in the territory of the other Party;

installer or servicer means a natural person who is an installer or servicer of
machinery and/or equipment, where such installation and/or servicing by the
supplying company is a condition of purchase of the said machinery or
equipment. An installer or servicer cannot perform services which are not
related to the service activity which is the subject of the contract;

intra-corporate transferee means a manager, an executive, or a specialist,
who is an employee of a service supplier or investor of a Party with a
commercial presence, as defined in Chapter 9 (Trade in Services), in the
territory of the other Party;

manager means a natural person within an organization who primarily directs
the organization or a department or subdivision of the organization, supervises
and controls the work of other supervisory, professional or managerial
employees, has the authority to hire and fire or take other personnel actions
(such as promotion or leave authorization), and exercises discretionary
authority over day-to-day operations;

natural person or natural person of a Party means a natural person of a
Party as defined in Chapter 9 (Trade in Services);

skilled worker means a natural person of a Party who enters the other Party in
order to work temporarily under an employment contract with a natural or
juridical person of that other Party, and who is appropriately qualified and/or
experienced for that employment;

specialist means a natural person within an organization who possesses
knowledge at an advanced level of technical expertise, and who possesses
proprietary knowledge of the organization’s service, research equipment,
techniques or management;

temporary employment entry means entry by a natural person of a Party,
including a skilled worker, into the territory of the other Party in order to
temporarily work under an employment contract concluded pursuant to the law
of the receiving Party, without the intent to establish permanent residence;
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temporary entry means entry by a business visitor, an intra-corporate
transferee, an independent professional, a contractual service supplier, or an
installer or servicer, as the case may be, without the intent to establish
permanent residence and for the purpose of engaging in activities which are
clearly related to their respective business purposes. Additionally, in the case of
a business visitor, the salaries of and any related payments to such a visitor
should be paid entirely by the service supplier or juridical person which employs
that visitor in the visitor's home country.

Article 126 Objectives

The objective of this Chapter, which reflects the preferential trading
relationship between the Parties and their mutual desire to facilitate temporary
entry and temporary employment entry of natural persons, is to establish
transparent criteria and streamlined procedures for temporary entry and
temporary employment entry, while recognising the need to ensure border
security and to protect the domestic labour force in the territories of the Parties.

Article 127 Scope

1. This Chapter applies to measures affecting the movement of natural
persons of a Party into the territory of the other Party, where such persons are:

(@) business visitors;

(b) contractual services suppliers;

(c) intra-corporate transferees;

(d) skilled workers; or

(e) installers and servicers.
2. Nothing in this Chapter, Chapter 9 (Trade in Services) or Chapter 11
(Investment) shall apply to measures pertaining to citizenship, nationality,
residence or employment on a permanent basis.
3. Nothing contained in this Chapter, Chapter 9 (Trade in Services) or
Chapter 11 (Investment) shall prevent a Party from applying measures to
regulate the entry or temporary stay of natural persons of the other Party in its

territory, including measures necessary to protect the integrity of its territory and
to ensure the orderly movement of natural persons across its borders, provided
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such measures are not applied in a manner so as to nullify or impair the
benefits accruing to the other Party under this Agreement.’

Article 128 Expeditious Application Procedures

1. Each Party shall process expeditiously applications for immigration
formalities from natural persons of the other Party, including further immigration
formality requests or extensions thereof, so as to avoid unduly impairing or
delaying trade in goods or services or conduct of investment activities under this
Agreement. Each Party shall notify applicants for temporary entry and
temporary employment entry, either directly or through their authorized
representative or their prospective employer, of the outcome of their
applications, including the period of stay and other conditions.

2. Each Party shall, within 10 working days after an application requesting
temporary entry or temporary employment entry is considered complete under
its domestic laws and regulations, inform the applicant of the decision
concerning the application, or advise the applicant when a decision will be
made. At the request of the applicant, the Party shall provide, without undue
delay, information concerning the status of the application. The contact point for
each Party for such queries is set out in Article 132.

3. The Parties affirm their commitments established in the APEC Business
Travel Card Operating Framework.

4. Any fees imposed in respect of the processing of an immigration
formality shall be limited to the approximate cost of services rendered.
Article 129 Grant of Temporary Entry

1. The Parties may make commitments in respect of temporary entry of
natural persons.

2. Such commitments and the conditions governing them shall be inscribed
in Annex 10.
3. Where a Party makes a commitment under paragraphs 1 and 2, that

Party shall grant temporary entry to the extent provided for in that commitment,
provided that such natural persons are otherwise qualified under all applicable
immigration measures.

4. In respect of the commitments on temporary entry in Annex 10, unless
otherwise specified therein, neither Party may:

" The sole fact of requiring a visa for natural persons of a Party and not for those of non-Parties
shall not be regarded as nullifying or impairing trade in goods or services or conduct of
investment activities under this Agreement.
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(@) require labour certification tests, or other procedures of similar
effect;

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary
entry; or

(c) require labour market testing, economic needs testing or other
procedures of similar effect as a condition for temporary entry.

5. Each Party shall limit any fees for processing applications for temporary
entry of natural persons in a manner consistent with Article 128.

6. The temporary entry granted by virtue of this Chapter does not replace
the requirements needed to carry out a profession or activity according to the
specific laws and regulations in force in the territory of the Party authorizing the
temporary entry.

Article 130 Grant of Temporary Employment Entry

1. The Parties may make commitments in respect of the temporary
employment entry of natural persons.

2. Such commitments and the conditions governing them shall be inscribed
in Annex 11.
3. Where a Party makes a commitment under paragraphs 1 and 2, that

Party shall grant temporary employment entry to the extent provided for in that
commitment, provided that such natural persons:

(a) are otherwise qualified under all applicable immigration measures;
and

(b) are in possession of a genuine employment offer from an employer
in that Party.

4. In respect of temporary employment entry under paragraphs 1 and 2, the
Parties shall not require labour market testing, economic needs testing or other
procedures of similar effect.

5. The Parties shall limit any fees for processing applications for temporary
employment entry in a manner consistent with Article 128.

6. The temporary employment entry granted by virtue of this Chapter does
not replace the requirements to carry out a profession or activity according to
the specific laws and regulations in force in the territory of the Party authorizing
the temporary employment entry.
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Article 131 Transparency
Each Party shall:

(a) provide to the other Party such materials as will enable it to become
acquainted with its measures relating to this Chapter;

(b) no later than 6 months after the date of entry into force of this
Agreement, prepare, publish, and make available in its own territory,
and in the territory of the other Party, explanatory material in a
consolidated document regarding the requirements for temporary
entry and temporary employment entry under this Chapter in such a
manner as will enable natural persons of the other Party to become
acquainted with them; and

(c) upon modifying or amending an immigration measure that affects
the temporary entry and temporary employment entry of natural
persons, ensure that such modifications or amendments are
promptly published and made available in such a manner as will
enable natural persons of the other Party to become acquainted
with them.

Article 132 Contact Points

Each Party shall designate a contact point to facilitate communication
and the effective implementation of this Chapter, and respond to inquiries from
the other Party regarding regulations affecting the movement of natural persons
between the Parties or on any matter covered by this Chapter, and shall provide
details of this contact point to the other Party. The Parties shall notify each other
promptly of any amendments to the details of their contact point. The contact
point should identify and recommend areas for and ways of furthering
cooperation between the Parties.

Article 133 Committee on Movement of Natural Persons

1. The Parties hereby establish a Committee on Movement of Natural
Persons that shall meet on the request of either Party or the FTA Joint
Commission to consider any matter arising under this Chapter.

2. The Committee’s functions shall include:

(&) reviewing the implementation and operation of this Chapter;

(b) identification and recommendation of measures to promote
increased movement of natural persons between the Parties; and
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(c) considering other issues with respect to movement of natural
persons of interest to a Party.

Article 134 Dispute Settlement

1. The relevant authorities of both Parties shall endeavour to favourably
resolve any specific or general problems (within the framework of their domestic
laws, regulations and other similar measures governing the movement of
natural persons) that may arise from the implementation and administration of
this Chapter.

2. If both Parties cannot reach agreement with regard to any specific issues

raised from the implementation and administration of this Chapter as provided
for in paragraph 1, Chapter 16 (Dispute Settlement) shall apply to the issues.
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CHAPTER 11

INVESTMENT

Section 1: Investment

Article 135 Definitions
For the purposes of this Chapter:

Enterprise means any entity constituted or otherwise organized under
applicable law, whether or not for profit, and whether privately owned or
governmentally owned or controlled, including any corporation, trust,
partnership, sole proprietorship, joint venture, association or similar
organization;

Enterprise of a Party means an enterprise constituted or organized under the
law of a Party, and a subsidiary located in the territory of a Party and engaged
in substantive business operations there;

investment means every kind of asset invested, directly or indirectly, by the
investors of a Party in the territory of the other Party including, but not limited to,
the following:

(@) movable and immovable property and other property rights such as
mortgages and pledges;

(b) shares, debentures, stock and any other kind of participation in
companies;

(c) claims to money or to any other contractual performance having an
economic value associated with an investment;

(d) intellectual property rights, in particular, copyrights, patents and
industrial designs, trade-marks, trade-names, technical processes,
trade and business secrets, know-how and good-will;

(e) concessions conferred by law or under contract permitted by law,
including concessions to search for, cultivate, extract or exploit
natural resources;

(H bonds, including government issued bonds, debentures, loans and
other forms of debt®, and rights derived therefrom;

8 Loans and other forms of debt, which have been registered to the competent authority of a
Party, do not mean trade debts where the debts would be non-interest earning if paid on time
without penalty.
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(g) any right conferred by law or under contract and any licences and
permits pursuant to law;

Any change in the form in which assets are invested does not affect their
character as investments;

investments includes investments of legal persons of a third country which are
owned or controlled by investors of one Party and which have been made in the
territory of the other Party. The relevant provisions of this Agreement shall apply
to such investments only when such third country has no right or abandons the
right to claim compensation after the investments have been expropriated by
the other Party;

investor of a Party means a natural person or enterprise of a Party who seeks
to make, is making, or has made an investment in the territory of the other
Party;®

natural person of a Party means a national or a permanent resident of a Party
under its laws. Until such time as China enacts its domestic law on the
treatment of permanent residents of foreign countries, this Chapter does not
impose obligations on a Party with respect to the permanent residents of the
other Party except for the obligations in Articles 142, 143, 144, 145 and 148.

Article 136 Objectives
The objectives of this Chapter are to:

(&) encourage and promote the flow of investment between the Parties
and cooperation between the Parties on investment-related matters
on a mutually beneficial basis;

(b) establish a framework of rules conducive to increasing investment
flows between the Parties and to ensure the protection and security
of investments of the other Party within each Party’s territory; and

(c) promote cooperation between a Party and investors of the other
Party who have investments in the territory of the former Party, on a
mutually beneficial basis.

Article 137 Scope
1. This Chapter applies to measures adopted or maintained by a Party
relating to:

° For greater certainty, the elements of the definition of investor of a Party that relate to the
establishment of investment are only applicable to Article 139 and Article 142.
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(@) investors of the other Party;
(b) investments of investors of the other Party.

2. This Chapter shall not apply to measures adopted or maintained by a
Party affecting trade in services.

3. Notwithstanding paragraph 2, for the purpose of protection of investment
with respect to the commercial presence mode of service supply, Articles 142,*°
143, 144, 145 and 148 shall apply to any measure affecting the supply of a
service by a service supplier of a Party through commercial presence in the
territory of the other Party. Section 2 shall apply to Articles 142, 143, 144, 145
and 148 with respect to the supply of a service through commercial presence.

4. For greater certainty, the provisions of this Chapter do not bind either
Party in relation to any act or fact that took place or any situation that ceased to
exist before the date of entry into force of this Agreement.

5. This Chapter shall not apply to:
(a) subsidies or grants provided by a Party; or

(b) laws, regulations, policies or procedures of general application
governing the procurement by government agencies of goods and
services purchased for governmental purposes and not with a view
to commercial resale or with a view to use in the production of
goods or the supply of services for commercial sale.

6. This Chapter shall apply to all investments made by investors of a Party
in the territory of the other Party, whether made before or after the entry into
force of this Agreement, but Section 2 shall not apply to any dispute or any
claim concerning an investment which was already under judicial or arbitral
process before the entry into force of this Agreement.

Article 138 National Treatment

Each Party shall accord to investments and activities associated with
such investments, with respect to management, conduct, operation,
maintenance, use, enjoyment or disposal, by the investors of the other Party
treatment no less favourable than that accorded, in like circumstances, to the
investments and associated activities by its own investors.

1 The Parties understand that the reference to amounts necessary for establishing or
expanding the investment under subparagraph (a) of Article 142.1 applies to the commercial
presence mode of service supply only to the extent that there is a services market access
commitment with regard to the sector.
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Article 139 Most-favoured-nation Treatment

1. Each Party shall accord to investors, investments and activities
associated with such investments by investors of the other Party treatment no
less favourable than that accorded, in like circumstances, to the investments
and associated activities by the investors of any third country with respect to
admission, expansion, management, conduct, operation, maintenance, use,
enjoyment and disposal.

2. For greater certainty, the obligation in this Article does not encompass a
requirement to extend to investors of the other Party dispute resolution
procedures other than those set out in this Chapter.

3. Notwithstanding paragraph 1, the Parties reserve the right to adopt or
maintain any measure that accords differential treatment to third countries
under any free trade agreement or multilateral international agreement in force
or signed prior to the date of entry into force of this Agreement.

4. For greater certainty, paragraph 3 includes, in respect of agreements on
the liberalisation of trade in goods or services or investment, any measures
taken as part of a wider process of economic integration or trade liberalisation
between the parties to such agreements.

5. The Parties reserve the right to adopt or maintain any measure that
accords differential treatment to third countries under any international
agreement in force or signed after the date of entry into force of this Agreement
involving:

(a) fisheries; and

(b) maritime matters.

Article 140 Performance Requirements

The Parties agree that the provisions of the WTO Agreement on Trade-
Related Investment Measures are incorporated mutatis mutandis into this
Agreement and shall apply with respect to all investments falling within the
scope of this Chapter.
Article 141 Non-Conforming Measures

1. Article 138 does not apply to:

(@) any existing non-conforming measures maintained within its
territory;
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(b) the continuation of any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a);

(c) an amendment to any non-conforming measure referred to in
subparagraph (a) to the extent that the amendment does not
increase the non-conformity of the measure, as it existed
immediately before the amendment, with those obligations.

2. The Parties will endeavour to progressively remove the non-conforming
measures.

3. Notwithstanding anything in paragraph 1, Article 138 shall not apply to
any measure, which with respect to each Party, would not be within the scope
of the national treatment obligations in any of that Party’s existing bilateral
investment treaties.

Article 142 Transfers

1. Except in the circumstances envisaged in Article 202, each Party shall
grant to investors of the other Party the free transfer of all payments relating to
an investment, including more particularly:

(@) amounts necessary for establishing, maintaining or expanding the
investment;**

(b) returns from investments, including profits, dividends, interests and
other income;

(c) royalty payments, management fees, technical assistance and other
fees;

(d) proceeds obtained from the total or partial sale or liquidation of
investments, or amounts obtained from the reduction in investment
capital;

(e) payments made pursuant to a loan agreement in connection with
investments;

(H amounts necessary for payments under a contract, including
amounts necessary for repayment of loans, royalties and other
payments resulting from licences, franchises, concessions and
other similar rights;

' The Parties understand that the reference to amounts necessary for establishing or

expanding the investment only applies following the successful completion of the approval
procedures for inward investment.
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(g) earnings and other remuneration of personnel engaged from abroad
in connection with that investment;

(h) payments made pursuant to Articles 144 and 145; and
() payments arising out of the settlement of a dispute.

2. The transfers referred to in paragraph 1 shall be made without delay in a
freely convertible currency and at the prevailing market rate of exchange
applicable within the Party accepting the investments on the date of transfer. In
the event that the market rate of exchange does not exist, the rate of exchange
shall correspond to the cross rate obtained from those rates which would be
applied by the International Monetary Fund on the date of payment for
conversions of the currencies concerned into Special Drawing Rights.

3. In the case of China, the obligations in paragraph 1 shall apply provided
that the transfer shall comply with the relevant formalities stipulated by the
present laws and regulations of China relating to exchange control provided
that:

(@) these formalities shall not be used as a means of avoiding China’s
commitments or obligations under this Agreement;

(b) in this respect, China shall accord to investors of New Zealand
treatment no less favourable than it accords to investors of any third
country;

(c) the formalities shall be effected within such period as is normally
required for the completion of transfer formalities. The said period
shall commence on the day on which the relevant request has been
submitted to the relevant foreign exchange administration with full
and authentic documentation and information and may on no
account exceed 60 days;

(d) transfer formalities relating to an investment shall in no case be
made more restrictive than formalities required at the time when the
original investment was made; and

(e) to the extent that these formalities are no longer required according
to the relevant laws of China, Article 142 shall apply without
restrictions.

4. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Party may prevent a transfer
through the equitable, non-discriminatory and good faith application of its laws
relating to:

(&) bankruptcy, insolvency, or the protection of the rights of creditors;
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(b) issuing, trading or dealing in securities, futures or derivatives;
(c) criminal or penal offences;

(d) financial reporting or record keeping of transfers when necessary to
assist law enforcement or financial regulatory authorities; or

(e) ensuring compliance with orders or judgments in judicial or
administrative proceedings.

5. Nothing in paragraph 3 shall affect the free transfer of compensation paid
under Articles 144 and 145.

6. Neither Party may require its investors to transfer or penalize its
investors that fail to transfer the income, earnings, profits or other amounts
derived from or attributable to investments in the territory of the other Party.

7. In the case of China, the obligations in paragraph 6 apply only to the
extent allowed by the relevant laws and regulations of China relating to
exchange control, provided that paragraph 6 shall apply without restrictions to
the extent that these laws and regulations no longer apply under China’s law.

Article 143 Fair and Equitable Treatment

1. Investments of investors of each Party shall at all times be accorded fair
and equitable treatment and shall enjoy the full protection and security in the
territory of the other Party in accordance with commonly accepted rules of
international law.

2. Fair and equitable treatment includes the obligation to ensure that,
having regard to general principles of law, investors are not denied justice or
treated unfairly or inequitably in any legal or administrative proceeding affecting
the investments of the investor.

3. Full protection and security requires each Party to take such measures
as may be reasonably necessary in the exercise of its authority to ensure the
protection and security of the investment.

4. Neither Party shall take any unreasonable or discriminatory measures
against the management, maintenance, use, enjoyment and disposal of the
investments by the investors of the other Party.

5. A violation of any other article of this Chapter does not establish that
there has been a violation of this Article.
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Article 144 Compensation for Losses

Investors of a Party whose investments in the territory of the other Party
suffer losses owing to war or other armed conflict, a state of national
emergency, insurrection, riot or other similar events in the territory of the latter
Party shall be accorded by the latter Party treatment, as regards restitution,
indemnification, compensation or other settlements no less favourable than that
accorded to the investors of its own or any third country, whichever is more
favourable to the investors concerned.

Article 145 Expropriation

1. Neither Party shall expropriate, nationalize or take other equivalent
measures (“expropriation”) against investments of investors of the other Party in
its territory, unless the expropriation is:

(a) for a public purpose;
(b) in accordance with applicable domestic law;
(c) carried out in a non-discriminatory manner,

(d) not contrary to any undertaking which the Party may have given;
and

(e) on payment of compensation in accordance with paragraphs 2, 3
and 4;

2. The compensation referred to above shall be equivalent to the fair
market value of the expropriated investment immediately before the
expropriation measures were taken. The fair market value shall not reflect any
change in value due to the expropriation becoming publicly known earlier. The
compensation shall include interest at the prevailing commercial rate from the
date the expropriation was done until the date of payment. It shall be paid
without delay and shall be effectively realizable and freely transferable. It shall
be paid in the currency of the country of the affected investor, or in any freely
convertible currency accepted by the affected investor.

3. If the fair market value is denominated in a freely usable currency, the
compensation paid shall be no less than the fair market value on the date of
expropriation, plus interest at a commercially reasonable rate for that currency,
accrued from the date of expropriation until the date of payment.

4. If the fair market value is denominated in a currency that is not freely
usable, the compensation paid, converted into the currency of payment at the
market rate of exchange prevailing on the date of payment, shall be no less
than:
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(a) the fair market value on the date of expropriation, converted into a
freely usable currency at the market rate of exchange prevailing on
that date, plus

(b) interest, at a commercially reasonable rate for that freely usable
currency, accrued from the date of expropriation until the date of
payment.

5. This Article does not apply to the issuance of compulsory licences
granted in relation to intellectual property rights in accordance with the TRIPS
Agreement.

Article 146 Transparency

Each Party shall publish international agreements pertaining to
investment to which it is a party.

Article 147 Contact Points

Each Party shall designate one or more contact points to facilitate
communications between the Parties on any matter covered by this Chapter,
and shall provide details of such contact points to the other Party. The Parties
shall notify each other promptly of any amendments to the details of their
contact points.

Article 148 Subrogation

1. If a Party or its designated agency makes a payment to an investor under
an indemnity, a guarantee or a contract of insurance for a non-commercial risk
granted or accorded in respect of an investment, the other Party shall recognise
the assignment of any rights or claims by the investor to the Party or its
designated agency and that Party’s or its designated agency’s entitlement by
virtue of subrogation to exercise the obligations related to the investment to the
same extent as the investor.

2. Where a Party (or any agency, institution, statutory body or corporation
designated by it) has made a payment to an investor of that Party and has
taken over rights and claims of the investor, that investor shall not, unless
authorized to act on behalf of the Party or the agency of the Party making the
payment, pursue those rights and claims against the other Party.
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Article 149 Denial of Benefits

Subject to prior notification and consultation, a Party may deny the
benefits of this Chapter to:

(a) investors of the other Party where the investment is being made by
an enterprise that is owned or controlled by persons of a non-Party
and the enterprise has no substantive business operations in the
territory of the other Party; or

(b) investors of the other Party where the investment is being made by
an enterprise that is owned or controlled by persons of the denying
Party and the enterprise has no substantive business operations in
the territory of the other Party.
Article 150 Committee on Investment
1. The Parties hereby establish a Committee on Investment that shall meet
on the request of either Party or the FTA Joint Commission to consider any
matter arising under this Chapter.
2. The Committee’s functions shall include:

(@) reviewing the implementation of this Chapter;

(b) identification and recommendation of measures to promote and
increase investment flows between the Parties; and

(c) consideration of the development of procedures that could
contribute to greater transparency of measures described in Article
141.

Article 151 Promotion and Facilitation of Investment

The Parties affirm their desire to facilitate bilateral investment through,
inter alia:

(&) cooperating and exchanging information aimed at improving the
climate for two-way investment;

(b) building linkages between China and New Zealand’s agencies with
a view to promoting bilateral investment.
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Section 2: Investor — State Dispute Settlement

Article 152 Consultation and Negotiation

Any legal dispute arising under this Chapter between an investor of one
Party and the other Party, directly concerning an investment by that investor in
the territory of that other Party, shall, as far as possible, be settled amicably
through consultations and negotiations between the investor and that other
Party, which may include the use of non-binding third-party procedures, where
this is acceptable to both parties to the dispute. A request for consultations and
negotiations shall be made in writing and shall state the nature of the dispute.

Article 153 Consent to Submission of a Claim

1. If the dispute cannot be settled as provided for in Article 152 within 6
months from the date of request for consultations and negotiations then, unless
the parties to the dispute agree otherwise, it shall, by the choice of the investor,
be submitted to:

(a) conciliation or arbitration by the International Centre for the
Settlement of Investment Disputes (“ICSID”) under the Convention
on the Settlement of Disputes between States and Nationals of
Other States, done at Washington on March 18, 1965; or

(b) arbitration under the rules of the United Nations Commission on
International Trade Law (“UNCITRAL");

provided that the investor shall give the state party 3 months’ notice prior to
submitting the claim to arbitration under paragraph 1(a) or 1(b).

2. Upon the receipt of a notice referred to in paragraph 1, the state party
may require the investor concerned to go through any applicable domestic
administrative review procedures specified by the laws and regulations of the
state party, which may not exceed 3 months, before the submission of the claim
to arbitration under paragraph 1(a) or 1(b).

3. In case a dispute has been submitted to a competent domestic court, it
may be submitted to international dispute settlement, on the condition that the
investor concerned has withdrawn its case from the domestic courts before a
final jJudgment has been reached in the case.

4. The arbitration rules applicable under paragraph 1, and in effect on the

date the claim or claims were submitted to arbitration under this Section, shall
govern the arbitration except to the extent modified by this Section.
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5. The arbitration award shall be final and binding upon both parties to the
dispute. Each party shall commit itself to the enforcement of the award.

Article 154 Admissibility of Claims and Preliminary Objections

1. No claim may be submitted to arbitration under this Chapter if more than
3 years have elapsed between the time at which the disputing investor became
aware, or should reasonably have become aware, of a breach of obligation
under this Chapter causing loss or damage to the investor or its investments
and the date of submission of the request for consultations and negotiations
referred to in Article 152.

2. A state party may, no later than 30 days after the constitution of the
tribunal, file an objection that a claim is manifestly without merit or is otherwise
outside the jurisdiction or competence of the tribunal. The state party shall
specify as precisely as possible the basis for the objection.

3. The tribunal shall address any such objection as a preliminary question
apart from the merits of the claim. The parties shall be given a reasonable
opportunity to present their views and observations to the tribunal. If the tribunal
decides that the claim is manifestly without merit, or is otherwise not within the
jurisdiction or competence of the tribunal, it shall render a decision to that effect.

4. The tribunal may, if warranted, award the prevailing party reasonable
costs and fees incurred in submitting or opposing the objection. In determining
whether such an award is warranted, the tribunal shall consider whether either
the claim or the objection was frivolous or manifestly without merit, and shall
provide the parties a reasonable opportunity to comment.

Article 155 Interpretation of Agreement

1. The tribunal shall, on request of the state party, request a joint
interpretation of the Parties of any provision of this Agreement that is in issue in
a dispute. The Parties shall submit in writing any joint decision declaring their
interpretation to the tribunal within 60 days of delivery of the request.

2. A joint decision issued under paragraph 1 by the Parties shall be binding
on the tribunal, and any award must be consistent with that joint decision. If the
Parties fail to issue such a decision within 60 days, the tribunal shall decide the
ISsue on its own account.

Article 156 Consolidation of Claims

Where two or more investors notify an intention to submit claims to
arbitration which have a question of law or fact in common and arise out of the
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same events or circumstances, the disputing parties shall consult with a view to
harmonising the procedures to apply, where all disputing parties agree to the
consolidation of the claims, including with respect to the forum chosen to hear
the dispute.

Article 157 Publication of Information and Documents Relating to
Arbitral Proceedings

1. Subject to paragraph 2, the state party may, as it considers appropriate,
ensure public availability of all tribunal documents.

2. Any information that is submitted to the tribunal and that is specifically
designated as confidential information shall be protected from disclosure.
Article 158 Awards

1. Where a tribunal makes a final award against a state party, the tribunal
may award, separately or in combination, only:

(@) monetary damages and any applicable interest;
(b) restitution of property, in which case the award shall provide that the
state party may pay monetary damages and any applicable interest

in lieu of restitution.

2. A tribunal may also award costs and fees in accordance with this
Chapter and the applicable arbitration rules.

3. A tribunal may not award punitive damages.

4. An award made by a tribunal shall have no binding force except between
the disputing parties and in respect of the particular case.

5. A disputing party may not seek enforcement of a final award until all
applicable review procedures have been completed.

6. Subject to paragraph 5, a disputing party shall abide by and comply with
an award without delay.
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CHAPTER 12

INTELLECTUAL PROPERTY

Article 159 Definitions
For the purposes of this Chapter:

intellectual property rights refers to copyright and related rights, rights in
trade marks, geographical indications, industrial designs, patents, layout
designs of integrated circuits, and rights in plant varieties as defined in the
TRIPS Agreement.

Article 160 Intellectual Property Principles

1. The Parties recognise the importance of intellectual property rights in
promoting economic and social development, particularly in the new digital
economy, technological innovation and trade.

2. The Parties recognise the need to achieve a balance between the rights

of right holders and the legitimate interests of users and the community with
regard to protected subject matter.

Article 161 General Provisions

1. Each Party shall establish and maintain transparent intellectual property
rights regimes and systems that:

(a) provide certainty over the protection and enforcement of intellectual
property rights;

(b) minimise compliance costs for business; and

(c) facilitate international trade through the dissemination of ideas,
technology and creative works.

2. Each Party reaffirms its commitment to the TRIPS Agreement and any
other multilateral agreement relating to intellectual property to which both are

party.
3. For the purposes of this Chapter, the TRIPS Agreement is incorporated
into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.

Article 162 Contact Points
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Each Party shall designate a contact point or points to facilitate
communications between the Parties on any matter covered by this Chapter,
and provide details of such contact points to the other Party. The Parties shall
notify each other promptly of any amendments to the details of their contact
points.

Article 163 Notification and Exchange of Information
1. Each Party shall:

(@) notify the other Party of any new laws that enter into effect in
relation to intellectual property;

(b) exchange information relating to developments in intellectual
property policy in their respective administrations including on
appropriate initiatives to promote awareness of intellectual property
rights and systems;

(c) inform the other Party of changes to, and developments in, the
implementation of intellectual property systems, aimed at promoting
effective and efficient registration or grant of intellectual property
rights; and

(d) exchange information regarding enhancement of intellectual
property rights enforcement and related initiatives in multilateral and
regional fora.

2. Any information or notification provided under this Article shall be
conveyed through the contact points referred to in Article 162.

Article 164 Cooperation and Capacity Building

1. The Parties agree to cooperate with a view to increasing capacity in the
development of intellectual property policy and eliminating trade in goods
infringing intellectual property rights, subject to their respective laws, rules,
regulations, directives and policies.

2. Each Party shall:
(@) encourage and facilitate the development of contacts and
cooperation between their respective government agencies,

educational institutions and other organizations with an interest in
the field of intellectual property rights;
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(b) work to build upon and strengthen the cooperative ties between the
State Intellectual Property Office (“SIPO”) and other relevant
institutions of China and the Intellectual Property Office of New
Zealand (“IPONZ”);

(c) on mutually acceptable terms and subject to available funds,
cooperate on:

(i) appropriate initiatives to promote awareness of intellectual
property rights and systems;

(i) educational and information dissemination projects on the use
of intellectual property as a research and innovation tool; and

(i) training and specialization courses for public servants on
intellectual property rights.

Article 165 Genetic Resources, Traditional Knowledge and
Folklore

Subject to each Party’s international obligations, the Parties may
establish appropriate measures to protect genetic resources, traditional
knowledge and folklore.

Article 166 Consultation

1. A Party may at any time request consultations with the other Party, with a
view to seeking a timely and mutually satisfactory resolution of any intellectual
property issue within the scope of this Chapter.

2. Such consultation shall be conducted through the Parties’ designated
contact points, and shall commence within 60 days of the receipt of the request
for consultation, unless the Parties mutually determine otherwise. Each Party
shall ensure its contact point is able to coordinate and facilitate a response on
the issue under consideration.

3. Only in the case that such consultation fails to resolve any such issue,
can a Party take actions pursuant to Chapter 16 (Dispute Settlement).

4. Notwithstanding paragraph 3, after the commencement of such
consultation, if a Party considers that the consultation fails to resolve the issue,
it may take actions pursuant to Chapter 16 (Dispute Settlement) after notifying
the other Party of such a decision.

5. Notwithstanding paragraph 1, a Party may deny the request for
consultations by the other Party under this Article or the continuance of those
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consultations with the other Party on any issue, with respect to which, the other
Party has taken actions pursuant to Chapter 16 (Dispute Settlement) or the

WTO Understanding on Rules and Procedures Governing the Settlement of
Disputes.
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CHAPTER 13

TRANSPARENCY

Article 167 Definitions
For the purposes of this Chapter:

administrative ruling of general application means an administrative ruling
or interpretation that applies to all persons and fact situations and that is
relevant to the implementation of this Agreement but does not include:

(@) a determination or ruling made in administrative or quasi-judicial
proceedings that applies to a particular person, good, or service of
another Party in a specific case; or

(b)  aruling that adjudicates with respect to a particular act or practice.

Article 168 Publication

1. Each Party shall ensure that its laws, regulations, procedures, and
administrative rulings of general application with respect to any matter covered
by this Agreement are promptly, but in no case later than 90 days after
implementation or enforcement, published or otherwise made available in such
a manner as to enable interested persons of the other Party and the other Party
to become acquainted with them.

2. To the extent possible, each Party shall:

(@) publish in advance any measure referred to in paragraph 1 that it
proposes to adopt; and

(b)  provide, where appropriate, interested persons of the other Party
and the other Party with a reasonable opportunity to comment on
such proposed measures.

Article 169 Administrative Proceedings

With a view to administering in a consistent, impartial, and reasonable
manner all measures affecting matters covered by this Agreement, each Party
shall ensure, in its administrative proceedings applying measures referred to in
Article 168.1 to particular persons, goods, or services of the other Party in
specific cases that:
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(@) wherever possible, persons of the other Party that are directly
affected by a proceeding are provided reasonable notice, in
accordance with domestic procedures, when a proceeding is
initiated, including a description of the nature of the proceeding, a
statement of the legal authority under which the proceeding is
initiated, and a general description of any issues in question;

(b) such persons are afforded a reasonable opportunity to present
facts and arguments in support of their positions prior to any final
administrative action, when time, the nature of the proceeding,
and the public interest permit; and

(c) its procedures are in accordance with domestic law.

Article 170 Review and Appeal

1. Each Party shall, where warranted, establish or maintain judicial, quasi-
judicial or administrative tribunals, or procedures for the purpose of the prompt
review and correction of final administrative actions regarding matters covered
by this Agreement, other than those taken for prudential reasons. Such tribunals
shall be impartial and independent of the office or authority entrusted with
administrative enforcement and shall not have any substantial interest in the
outcome of the matter.

2. Each Party shall ensure that, in any such tribunals or procedures, the
parties to the proceedings are provided with the right to:

@) a reasonable opportunity to support or defend their respective
positions; and

(b) a decision based on the evidence and submissions of record or,
where required by domestic law, the record compiled by the
administrative authority.

3. Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided
in its domestic law, that such decision shall be implemented by, and shall
govern the practice of, the offices or authorities with respect to the
administrative action at issue.

Article 171 Contact Points

1. Each Party shall designate a contact point or points, and provide details
of such contact points to the other Party, to facilitate communications between

the Parties on any matter covered by this Agreement.

2. The Parties shall notify each other promptly of any amendments to the
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details of their contact points.

3. Each Party shall ensure its contact points are able to coordinate and
facilitate a response on any matter covered by this Agreement, including any
enquiries referred to in Article 172.

4. On the request of the other Party, the contact points shall identify the
office or official responsible for the matter and assist, as necessary, in
facilitating communications with the requesting Party.

Article 172 Notification and Provision of Information

1. Where a Party considers that any proposed or actual measure might
materially affect the operation of this Agreement or otherwise substantially
affect the other Party’s interests under this Agreement, that Party shall notify the
other Party, to the extent possible, of the proposed or actual measure.

2. On request of the other Party, a Party shall within 30 days of receipt of
the request provide information and respond to questions pertaining to any
actual or proposed measure, whether or not that other Party has been
previously notified of that measure.

3. Any notification, request, or information under this Article shall be
conveyed to the other Party through their contact point.

4. Notwithstanding paragraph 3, the notification referred to in paragraph 1
shall be regarded to have been conveyed when it has been made available by
appropriate notification to the WTO.

5. Any notification or information provided under this Article shall be without
prejudice as to whether the measure is consistent with this Agreement.
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CHAPTER 14

COOPERATION

Article 173 Objectives

The objectives of this Chapter are to facilitate the establishment of close
cooperation aimed, inter alia, at:

(@) strengthening and building on existing cooperative relationships
between the Parties;

(b) creating new opportunities for trade and investment;

(c) creating new opportunities to encourage small and medium-sized
enterprise (“SME”) business growth and management development;

(d) supporting the important role of the private sector in promoting and
building strategic alliances to encourage mutual economic growth
and development;

(e) encouraging the presence of the Parties and their goods and
services in the respective markets of Asia and Pacific; and

(H increasing the level of and deepening cooperation activities
between the Parties in areas of mutual interest.
Article 174 Scope
1. The Parties affirm the importance of all forms of cooperation in
contributing towards implementation of the objectives and principles of this
Agreement.
2. Cooperation between the Parties under this Chapter will supplement the
cooperation and cooperative activities between the Parties set out in other
Chapters of this Agreement.
Article 175 Economic Cooperation
1. The aims of economic cooperation under this Chapter are:
(a) to build on existing agreements or arrangements already in place for
trade and economic cooperation, including those established under

the Trade and Economic Cooperation Framework between the
People’s Republic of China and New Zealand; and
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(b) to advance and strengthen trade and economic relations between
the Parties.

2. In pursuit of the objectives in paragraph 1, the Parties will encourage and
facilitate, as appropriate, the following activities, including, but not limited to:

(a) policy dialogue and regular exchanges of information and views on
ways to promote and expand trade and investment between the
Parties;

(b) keeping each other informed of important economic and trade
issues, and any impediments to furthering their economic
cooperation;

(c) providing assistance and facilities to business persons and trade
missions that visit each other’'s country with the knowledge and
support of the relevant agencies;

(d) supporting dialogue and exchanges of experience among the
respective business communities of the Parties;

(e) stimulating and facilitating activities of public and/or private sectors
in areas of economic interest.

Article 176 Small and Medium-Sized Enterprises

1. The aims of cooperation on SMEs are:

(a) to build on existing agreements or arrangements already in place for
trade and economic cooperation;

(b) to promote a favourable trading environment for the development of

SMEs; and

(c) to build the capacity of SMEs to trade effectively under this
Agreement.

2. In pursuit of the objectives in paragraph 1, the Parties will encourage and

facilitate, as appropriate, inter alia, the following activities:

(a) promoting cooperation and information exchange between
government institutions, business groups and industrial
associations;

(b) exploring jointly effective strategies and support policies for the

development of SMEs, including financial support and intermediary
services;
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(c) holding trade fairs and investment marts and promoting other
mechanisms for exchanging goods and services involving SMEs of
both Parties; and

(d) promoting training and personnel exchange between SMEs of both
Parties and relevant business advisors and industrial associations.

3. Cooperation activities will be oriented to improve knowledge and good
practices among SMEs and to facilitate bilateral trade by SMEs, including
through exchanges of information about regulatory regimes, local markets and
regional and national economies of both Parties.

Article 177 Labour and Environmental Cooperation

The Parties shall enhance their communication and cooperation on
labour and environment matters through both the Memorandum of
Understanding on Labour Cooperation and the Environment Cooperation
Agreement between the Parties.

Article 178 Mechanisms for Cooperation

1. The Parties will designate a contact point to facilitate communication on
possible cooperation activities. The contact points will work with government
agencies, private sector representatives and educational and research

institutions in the operation of this Chapter.

2. The Parties will make maximum use of diplomatic channels to promote
dialogue and cooperation consistent with this Agreement.
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Article 179

CHAPTER 15

ADMINISTRATIVE AND INSTITUTIONAL PROVISIONS

Establishment of the China — New Zealand Free Trade
Area Joint Commission

The Parties hereby establish the China — New Zealand Free Trade Area
Joint Commission (“FTA Joint Commission”) which may meet at the level of
senior officials, Vice Ministers or Ministers, in accordance with the provisions of
this Agreement.

Article 180

Functions of the FTA Joint Commission

1. The FTA Joint Commission shall:

(@)
(b)

(€)

(d)

(€)

consider matters relating to the implementation of this Agreement;

review within 2 years of entry into force of this Agreement and at
least every 3 years thereafter the operation and implementation of
this Agreement, consider any proposal to amend this Agreement
or its Annexes and otherwise oversee the further elaboration of
this Agreement;

consider issues referred to it by the Committees and working
groups established under this Agreement or by either Party;

in accordance with the objectives of this Agreement, explore
measures for the further expansion of trade and investment
between the Parties; and

consider any other matter that may affect the operation of this
Agreement.

2. The FTA Joint Commission may:

(@)

(b)

establish additional committees and ad hoc working groups as
necessary and refer matters to any committee or working group
for advice;

further the implementation of this Agreement’s objectives by
approving any modifications of, inter alia:

(i) the schedules contained in Annex 1, by accelerating the
elimination of customs duties;

(i) the rules of origin established in Annex 5; or

103



(i) the Schedules of Specific Commitments on services
contained in Annex 8;

(c) further the implementation of this Agreement through
Implementing Arrangements;

(d)  seek to resolve differences or disputes that may arise regarding
the interpretation or application of this Agreement;

(e)  seek the advice of interested parties on any matter falling within its
responsibilities where this would assist the FTA Joint Commission
in discharging its responsibilities; and

) take such other action in the exercise of its functions as the
Parties may agree.

3. The acceptance by a Party of any modification of this Agreement is
subject to the completion of any necessary domestic legal procedures of that
Party.

Article 181 Rules of Procedure of the FTA Joint Commission

1. The FTA Joint Commission shall take decisions on any matter within its
functions as set out in Article 180 by mutual agreement.

2. The FTA Joint Commission shall convene in regular session once per
year and at other times at the request of either Party. Regular sessions of the
FTA Joint Commission shall be chaired successively by each Party. Other
sessions of the FTA Joint Commission shall be chaired by the Party hosting the
meeting.

3. The FTA Joint Commission shall ordinarily meet at the level of senior
officials, unless there is a request by either Party to convene the meeting at the
level of Vice Ministers or Ministers, in which case the FTA Joint Commission
shall meet at the level of Vice Ministers or Ministers.

4. Subject to paragraph 3 above, each Party shall be responsible for the
composition of its own delegation to the FTA Joint Commission.

5. The Party chairing a session of the FTA Joint Commission shall provide
any necessary administrative support for such session, and shall record any
decisions taken by the FTA Joint Commission, copies of which will be provided
to the other Party.
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Article 182 Joint Trade and Economic Commission and Joint
Ministerial Commission

1. The Parties reaffirm the roles of the Joint Ministerial Commission as
established under paragraph 4 of the Trade and Economic Cooperation
Framework between the People’s Republic of China and New Zealand and the
Joint Trade and Economic Commission as referenced in paragraph 5 of that
Framework.

2. The Parties agree that the Joint Trade and Economic Commission and
the Joint Ministerial Commission may each meet in special session to consider
matters arising under this Agreement. In such cases the Joint Trade and
Economic Commission and Joint Ministerial Commission shall exercise the
functions and have the powers of the FTA Joint Commission meeting at Vice
Ministerial level and Ministerial level respectively.
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CHAPTER 16

DISPUTE SETTLEMENT

Article 183 Objectives
1. The objectives of this Chapter are:

(@) to encourage the Parties at all times to endeavour to reach a
mutually satisfactory resolution of disputes arising under this
Agreement through cooperation and consultations; and

(b) to provide an effective, efficient and transparent process for
consultations and settlement of disputes between the Parties
concerning their rights and obligations under this Agreement.

2. Notwithstanding anything else in this Chapter, the Parties may, at any
time, reach a mutually satisfactory resolution of the dispute.

Article 184 Scope of Application

1. Except as otherwise provided in this Agreement, this Chapter shall apply
to the avoidance or settlement of disputes between the Parties concerning their
rights and obligations under this Agreement, except for Chapter 14
(Cooperation).

2. Any action taken pursuant to Articles 59 or 65.3 shall be without
prejudice to the rights and obligations of the Parties under this Chapter.

Article 185 Choice of Forum

1. Except as provided in this Article, this Chapter is without prejudice to the
rights of the Parties to have recourse to dispute settlement procedures available
under other agreements to which they are party.

2. Where a dispute regarding any matter arises under this Agreement and
under another agreement to which both Parties are party, the complaining Party
may select the forum in which to settle the dispute.

3. Once the complaining Party has requested a particular forum, the forum
selected shall be used to the exclusion of other possible fora.

4. For the purposes of this Article, a Party shall be deemed to have

selected a forum when it has requested the establishment of, or referred a
matter to, a dispute settlement panel or arbitral tribunal.
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Article 186 Consultations

1. The Parties shall make every effort to reach a mutually satisfactory
resolution of any matter through consultations. Each Party shall accord
adequate opportunity for consultations with the other Party with respect to any
matter affecting the implementation, interpretation or application of this
Agreement. Any differences shall as far as possible be settled through
consultation between the Parties.

2. A request for consultations shall be submitted in writing and shall set out
the reasons for the request, including identification of the measure at issue and
an indication of the legal basis for the complaint. The complaining Party shall
deliver the request to the other Party.

3. If a request for consultations is made, the Party to which the request is
made shall reply to the request in writing within 10 days after the date of its
receipt and shall enter into consultations in good faith, with a view to reaching a
mutually satisfactory solution, within a period of no more than:

(@) 15 days after the date of receipt of the request for matters
concerning perishable goods; or

(b) 30 days after the date of receipt of the request for all other matters.

4. If the Party complained against does not respond within the aforesaid 10
days, or does not enter into consultations within the timeframe specified in
paragraph 3(a) or 3(b), then the complaining Party may proceed directly to
request the establishment of an arbitral tribunal.

5. The consultations shall be confidential and are without prejudice to the
rights of either Party in any further proceedings.

6. In conducting the consultations, the Parties shall:

(a) provide sufficient information to enable a full examination of how the
matter might affect the operation and application of this Agreement;
and

(b) treat any confidential or proprietary information exchanged in the
course of consultations on the same basis as the Party providing
the information.

7. The complaining Party may request the responding Party to make

available for the consultations personnel of its government agencies or other
regulatory bodies who have expertise in the matter under consultation.
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Article 187 Good Offices, Mediation and Conciliation

1. The Parties may at any time agree to good offices, conciliation or
mediation. They may begin at any time and be terminated at any time.

2. If both Parties agree, good offices, conciliation or mediation may
continue while the dispute proceeds for resolution before an arbitral tribunal
convened under Article 188.

3. If both Parties agree, they may seek assistance of the FTA Joint
Commission regarding good offices, mediation and conciliation.

Article 188 Establishment of an Arbitral Tribunal

1. If the consultations fail to resolve a dispute within:

(@) 30 days after the date of receipt of the request for consultations
regarding a matter concerning perishable goods; or

(b) 60 days after the date of receipt of the request for consultations
regarding any other matter;

the Party that made the request for consultations may request in writing the
establishment of an arbitral tribunal to consider the matter.

2. The request to establish an arbitral tribunal shall identify:
(a) the specific measures at issue; and
(b) the legal basis of the complaint including the provisions of this

Agreement alleged to have been breached and any other relevant
provisions, sufficient to present the problem clearly.

3. An arbitral tribunal shall be established upon receipt of a request.

Article 189 Composition of an Arbitral Tribunal

1. An arbitral tribunal shall comprise 3 members.

2. Within 15 days after the establishment of a tribunal, both Parties shall

designate one member of that arbitral tribunal respectively.
3. The Parties shall designate by common agreement the appointment of

the third arbitrator within 30 days after the establishment of a tribunal. The
arbitrator thus appointed shall chair the arbitral tribunal.
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4. If any member of the arbitral tribunal has not been designated or
appointed within 30 days after the establishment of a tribunal, either Party may
request that the Director-General of the WTO designate a member within 30
days of that request.

5. All arbitrators shall:

(a) have expertise or experience in law, international trade, other
matters covered by this Agreement, or the resolution of disputes
arising under international trade agreements;

(b) be chosen strictly on the basis of objectivity, reliability, and sound
judgement;

(c) be independent of, and not be affiliated with or take instructions
from, either Party; and

(d) comply with the WTO Rules of Conduct for the Understanding on
Rules and Procedures Governing the Settlement of Disputes.*?

6. The chair of the arbitral tribunal shall:
(@) not be a national of either Party;

(b) not have his or her usual place of residence in the territory of either
Party; and

(c) not have dealt with the matter in any capacity.

7. If an arbitrator appointed under this Article resigns or becomes unable to
act, a successor arbitrator shall be appointed in the same manner as prescribed
for the appointment of the original arbitrator and the successor shall have all the
powers and duties of the original arbitrator. The work of the arbitral tribunal shall
be suspended during the appointment of the successor arbitrator.

Article 190 Functions of Arbitral Tribunals

1. The function of an arbitral tribunal is to make an objective assessment of
the dispute before it, including an objective assessment of the facts of the case
and the applicability of and conformity with this Agreement, and make such
factual findings necessary for the resolution of the dispute.

2. Where the tribunal makes a finding that a measure is inconsistent with
this Agreement, that finding shall be binding on the Parties and the responding
Party shall have the obligation to remove the non-conformity.

2 Document WT/DSB/RC/1

109



3. For the avoidance of doubt, the Parties agree that the provisions of this
Agreement shall be clarified in accordance with the customary rules of treaty
interpretation of public international law.

4. The arbitral tribunal, in its findings, cannot add to or diminish the rights
and obligations provided in this Agreement.

Article 191 Rules of Procedure of an Arbitral Tribunal

1. Within 14 days of its composition, the arbitral tribunal shall establish rules
of procedure, which shall, inter alia, ensure:

(@) arightto at least 1, but no more than 2, hearings before the tribunal;

(b) an opportunity for the complaining and responding Parties to
provide initial and rebuttal submissions;

(c) that any other procedural elements referred to in this Chapter or
mutually agreed by the Parties to the dispute are provided for;

(d) the protection of business confidential information, including in the
final report.

2. Each Party has the right to make public its written submissions, written
versions of its oral statements and written responses to a request or questions
from the tribunal, subject to paragraph 3.

3. Each Party shall treat as confidential information submitted by the other
Party to the arbitral tribunal which that Party has designated as confidential.

4. The arbitral tribunal may at any time put questions to the Parties and ask
them for explanations or further information, either in the course of a meeting or
in writing. A Party shall respond promptly and fully to any request by an arbitral
tribunal for such information as the arbitral tribunal considers necessary and
appropriate. There shall be no ex parte communications with the arbitral tribunal
concerning matters under its consideration.

5. The arbitral tribunal shall have the right to seek information and technical
advice from any individual or body which it deems appropriate. The arbitral
tribunal shall provide the Parties with a copy of the information or technical
advice received and an opportunity to provide comments. Where the arbitral
tribunal takes the information or technical advice into account in the preparation
of its report, it shall also take into account any comments by the Parties on the
information or technical advice.
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6. Unless the Parties otherwise agree within 20 days from the date of the
establishment of the arbitral tribunal, the terms of reference shall be:

"To examine, in the light of the relevant provisions of this
Agreement, the matter referred to in the request for the
establishment of an arbitral tribunal pursuant to Article 188 and to
make findings of law and fact together with the reasons therefor
for the resolution of the dispute.”

7. The arbitral tribunal shall take its decisions by consensus; provided that
where an arbitral tribunal is unable to reach consensus, it may take its decisions
by majority vote. Any opinions expressed in the tribunal report by individual
arbitrators shall be anonymous.

8. The arbitral tribunal shall, apart from the matters set out in this Article,
regulate its own procedures in relation to the rights of the Parties to be heard
and its deliberations, in consultation with the Parties.

Article 192 Expenses

Unless the Parties determine otherwise because of the particular
circumstances of the case, the expenses of the tribunal, including the
remuneration of its members, shall be borne by the Parties in equal shares.

Article 193 Suspension or Termination of Proceedings

1. The Parties may agree that the arbitral tribunal suspend its work at any
time for a period not exceeding 12 months from the date of such agreement. If
the work of the arbitral tribunal has been suspended for more than 12 months,
the authority for establishment of the tribunal shall lapse, unless the Parties
agree otherwise.

2. The Parties may agree to terminate the proceedings of an arbitral
tribunal in the event that a mutually satisfactory solution to the dispute has been
found. In such event the Parties shall jointly notify the chair of the arbitral
tribunal.

Article 194 Report of Arbitral Tribunal
1. The report of the arbitral tribunal shall be drafted without the presence of
the Parties in the light of the information provided and the statements made to

the arbitral tribunal.

2. In order to enable the Parties to have an opportunity for review and
comment, the arbitral tribunal shall present the Parties its initial report within 90

111



days of the tribunal's formation setting out its findings of facts and its
determination as to whether a disputing Party has conformed with its obligations
under this Agreement. In exceptional cases, if the arbitral tribunal considers it
cannot release its initial report within 90 days, it shall inform the Parties in
writing of the reasons for the delay together with an estimate of the period within
which it will issue its report. Any delay shall not exceed a further period of 30
days, unless the Parties otherwise agree.

3. A Party may submit written comments to the arbitral tribunal within 10
days of receiving the initial report. After considering these written comments by
the Parties and making any further examination it considers appropriate, the
arbitral tribunal shall present the Parties its final report within 30 days of
presentation of the initial report, unless the Parties otherwise agree. The final
report of the arbitral tribunal shall be made available as a public document after
the lapse of 10 days from the date of its release.

4. The arbitral report is final.
Article 195 Implementation of Arbitral Report
1. The Party concerned shall comply with the findings of the tribunal. If it is

not practicable to comply immediately, the Party concerned shall implement the
findings contained in the report of the arbitral tribunal within a reasonable period
of time.

2. Where the tribunal makes a finding that a measure is inconsistent with
this Agreement, the Party concerned shall have the obligation to eliminate the
non-conformity.

Article 196 Reasonable Period of Time

1. The reasonable period of time shall be mutually determined by the
Parties, or where the Parties fail to agree on the reasonable period of time
within 45 days of the release of the arbitral tribunal’s report, either Party may
refer the matter to the original arbitral tribunal (to the extent this is possible),
which shall determine the reasonable period of time following consultation with
the Parties.

2. The arbitral tribunal shall provide its report to the Parties within 60 days
after the date of the referral of the matter to it. When the arbitral tribunal
considers that it cannot provide its report within this timeframe, it shall inform
the Parties in writing of the reasons for the delay together with an estimate of
the period within which it will submit its report. Any delay shall not exceed a
further period of 30 days, unless the Parties otherwise agree.
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Article 197 Compliance Review

1. Where there is disagreement as to the existence or consistency with this
Agreement of measures taken within the reasonable period of time to comply
with the findings of the arbitral tribunal, such dispute shall be referred to an
arbitral tribunal proceeding under this Chapter, including wherever possible by
resort to the original arbitral tribunal.

2. The arbitral tribunal shall provide its report to the Parties within 60 days
after the date of the referral of the matter to it. When the arbitral tribunal
considers that it cannot provide its report within this timeframe, it shall inform
the Parties in writing of the reasons for the delay together with an estimate of
the period within which it will submit its report. Any delay shall not exceed a
further period of 30 days unless the Parties otherwise agree.

Article 198 Compensation and Suspension of Concessions and
Obligations
1. If the Party concerned fails to bring the measure found to be inconsistent

with this Agreement into compliance with the findings of the arbitral tribunal
within the reasonable period of time or if the Party complained against
expresses in writing that it will not implement the findings, that Party shall, if so
requested, enter into negotiations with the complaining Party with a view to
reaching a mutually satisfactory agreement on any necessary compensation.

2. If the Parties do not reach agreement on compensation as set forth by
paragraph 1 within 30 days, the complaining Party may suspend the application
of concessions and obligations of equivalent effect to the responding Party, with
30 days’ notice in writing after the end of the reasonable period of time
established in accordance with Article 196. Concessions and obligations may
not be suspended while the complaining Party is pursuing negotiations under
paragraph 1.

3. Any suspension of concessions and obligations shall be restricted to
benefits accruing to the other Party under this Agreement.

4. In considering what concessions and obligations to suspend pursuant to
paragraph 2:

(@) the complaining Party should first seek to suspend concessions and
obligations in the same sector(s) as that affected by the measure
that the arbitral tribunal has found to be inconsistent with the
obligations of this Agreement; and

(b) if the complaining Party considers that it is not practicable or

effective to suspend concessions and obligations in the same
sector(s), it may suspend concessions and obligations in other
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sectors. The communication in which it announces such a decision
shall indicate the reasons on which it is based.

5. The suspension of benefits shall be temporary and shall only be applied
until such time as the measure found to be inconsistent with this Agreement has
been removed, or the Party that must implement the arbitral tribunal’s findings
has done so, or a mutually satisfactory solution is reached.

6. Upon written request of the Party concerned, the original arbitral tribunal
shall determine whether the level of concessions and obligations to be
suspended by the complaining Party pursuant to paragraph 2 is excessive. If
the arbitral tribunal cannot be established with its original members, the
proceeding set out in Article 189 shall be applied.

7. The arbitral tribunal shall present its determination within 60 days from
the request made pursuant to paragraph 6, or if an arbitral tribunal cannot be
established with its original members, from the date on which the last arbitrator
is selected. The decision of the arbitral tribunal shall be final and binding. It shall
be delivered to the Parties and be made publicly available.

Article 199 Post Suspension

1. Without prejudice to the procedures in Article 198, if the responding Party
considers that it has eliminated the non-conformity that the arbitral tribunal has
found, it may provide written notice to the complaining Party with a description
of how non-conformity has been removed. If the complaining Party disagrees, it
may refer the matter to the original arbitral tribunal within 60 days after receipt
of such written notice. Otherwise, the complaining Party shall promptly stop the
suspension of concessions and obligations.

2. The arbitral tribunal shall release its report within 60 days after the
referral of the matter. If the arbitral tribunal concludes that the responding Party
has eliminated the non-conformity, the complaining Party shall promptly stop
the suspension of concessions and obligations.
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CHAPTER 17

EXCEPTIONS

Article 200 General Exceptions

1. For the purposes of this Agreement, Article XX of GATT 1994 and its
interpretative notes and Article XIV of GATS (including its footnotes) are
incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.

2. The Parties understand that the measures referred to in Article XX(b) of
GATT 1994 and Article XIV(b) of GATS, as incorporated into this Agreement,
can include environmental measures necessary to protect human, animal or
plant life or health, and Article XX(g) of GATT 1994, as incorporated into this
Agreement, applies to measures relating to the conservation of living and non-
living exhaustible natural resources, subject to the requirement that they are not
applied in a manner which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination or a disguised restriction on trade in goods or services or
investment.

3. For the purposes of this Agreement, subject to the requirement that such
measures are not applied in a manner which would constitute a means of
arbitrary or unjustifiable discrimination between the Parties where like
conditions prevail, or a disguised restriction on trade in goods or services or
investment, nothing in this Agreement shall be construed to prevent the
adoption or enforcement by a Party of measures necessary to protect national
works or specific sites of historical or archaeological value, or to support
creative arts of national value.*

4. Nothing in this Agreement shall prevent the Parties from taking any
necessary measures to restrict the illicit import of cultural property from the
other Party under the framework of the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization (“UNESCQO”) Convention on the Means of Prohibiting
and Preventing the lllicit Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural
Property, done at Paris on 14 November 1970.

Article 201 Security Exceptions

1. Nothing in this Agreement shall be construed:

13 «Creative arts” include: the performing arts — including theatre, dance and music — visual arts
and craft, literature, film and video, language arts, creative online content, indigenous traditional
practice and contemporary cultural expression, and digital interactive media and hybrid art work,
including those that use new technologies to transcend discrete art form divisions. The term
encompasses those activities involved in the presentation, execution and interpretation of the
arts; and the study and technical development of these art forms and activities.
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(@)

to require a Party to furnish or allow access to any information the
disclosure of which it determines to be contrary to its essential
security interests;

(b) to prevent a Party from taking any actions which it considers
necessary for the protection of its essential security interests
(i) relating to the traffic in arms, ammunition and implements of
war and to such traffic in other goods and materials or relating
to the supply of services as carried on, directly or indirectly, for
the purpose of supplying or provisioning a military
establishment;
(i) taken in time of war or other emergency in international
relations;
(i) relating to fissionable and fusionable materials or the materials
from which they are derived; or
(c) to prevent a Party from taking any action in pursuance of its
obligations under the United Nations Charter for the maintenance of
international peace and security.
2. The FTA Joint Commission shall be informed to the extent possible of

measures taken under subparagraphs 1(b) and 1(c) and of their termination.

Article 202

Measures to Safeguard the Balance of Payments

1. Where a Party is in serious balance of payments and external financial
difficulties or under threat thereof, it may:

(@)

(b)

(©)

in the case of trade in goods, in accordance with GATT 1994 and
the WTO Understanding on Balance-of-Payments Provisions of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994, adopt restrictive
import measures;

in the case of services, in accordance with GATS, adopt or maintain
restrictions on trade in services on which it has undertaken specific
commitments, including on payments or transfers for transactions
related to such commitments;

in the case of investments, adopt or maintain restrictions with regard

to the transfer of funds related to investment, including those on
capital account.
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2. Restrictions adopted or maintained under subparagraph 1(b) or 1(c)
shall:

(a) be consistent with the Articles of Agreement of the International
Monetary Fund;

(b) avoid unnecessary damage to the commercial, economic and
financial interests of the other Party;

(c) not exceed those necessary to deal with the circumstances
described in paragraph 1;

(d) be temporary and be phased out progressively as the situation
specified in paragraph 1 improves; and

(e) be applied on an equitable, non-discriminatory and good faith basis
and such that the other Party is treated no less favourably than any
non-Party.

3. In determining the incidence of such restrictions, the Parties may give
priority to economic sectors which are more essential to their economic
development. However, such restrictions shall not be adopted or maintained for
the purpose of protecting a particular sector.

4. Any restrictions adopted or maintained by a Party under paragraph 1, or
any changes therein, shall be notified to the other Party within 30 days from the
date such measures are taken.

5. The Party adopting or maintaining any restrictions under paragraph 1
shall commence consultations with the other Party within 45 days from the date
of natification in order to review the measures adopted or maintained by it.

Article 203 Prudential Measures

Notwithstanding any other provisions of this Agreement, a Party shall not
be prevented from taking measures for prudential reasons, including for the
protection of investors, depositors, policy holders or persons to whom a
fiduciary duty is owed by a financial service supplier, or to ensure the integrity
and stability of the financial system. Where such measures do not conform with
the provisions of this Agreement, they shall not be used as a means of avoiding
the Party’s commitments or obligations under this Agreement.

Article 204 Taxation Measures

1. Except as provided in this Article, nothing in this Agreement shall apply
to taxation measures.
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2. This Agreement shall only grant rights or impose obligations with respect
to taxation measures:

(@) where corresponding rights or obligations are also granted or
imposed under the WTO Agreement; or

(b) under Article 145.

3. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the
Parties under any tax convention relating to the avoidance of double taxation in
force between the Parties.

4. If there is a dispute described in Article 152 that may relate to a taxation
measure, then the Parties, including representatives of their tax administrations,
shall hold consultations. Any tribunal established under Article 153 shall accept
a decision of the Parties as to whether the measure in question is a taxation
measure.

5. In the event of any inconsistency relating to a taxation measure between
this Agreement and the Agreement between the Government of the People’s
Republic of China and the Government of New Zealand for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
Income, done at Wellington on 16 September 1986, with Protocols, the latter
shall prevail. Any consultations between the Parties about whether an
inconsistency relates to a taxation measure shall include representatives of the
tax administration of each Party.

Article 205 Treaty of Waitangi

1. Provided that such measures are not used as a means of arbitrary or
unjustified discrimination against persons of the other Party or as a disguised
restriction on trade in goods and services, nothing in this Agreement shall
preclude the adoption by New Zealand of measures it deems necessary to
accord more favourable treatment to Maori in respect of matters covered by this
Agreement including in fulfilment of its obligations under the Treaty of Waitangi.

2. The Parties agree that the interpretation of the Treaty of Waitangi,
including as to the nature of the rights and obligations arising under it, shall not
be subject to the dispute settlement provisions of this Agreement. Chapter 16
(Dispute Settlement) shall otherwise apply to this Article. An arbitral tribunal
established under Article 188 may be requested by China to determine only

* Nothing in this Agreement shall be regarded as obliging a Party to extend to the other Party
the benefit of any treatment, preference or privilege arising from any existing or future
agreement on the avoidance of double taxation or from the provisions on the avoidance of
double taxation in any other international agreement or arrangement by which the Party is
bound.
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whether any measure referred to in paragraph 1 is inconsistent with their rights
under this Agreement.
Article 206 Disclosure of Information

Nothing in this Agreement shall be construed to require either Party to
furnish or allow access to information the disclosure of which it considers:

(@) would be contrary to the public interest as determined by its
legislation;

(b) is contrary to any of its legislation, including but not limited to that
protecting personal privacy or the financial affairs and accounts of
individual customers of financial institutions;

(c) would impede law enforcement; or

(d) would prejudice legitimate commercial interests of particular
enterprises, public or private.
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CHAPTER 18

FINAL PROVISIONS

Article 207 Annexes and Footnotes
The Annexes and footnotes to this Agreement shall constitute an integral
part of this Agreement.
Article 208 Succession of Treaties or International Agreements
Any reference in this Agreement to any other treaty or international

agreement shall be made in the same terms to any amendment or successor
treaty or international agreement that binds both Parties.

Article 209 Application
1. This Agreement shall apply to the entire customs territory of China.
2. This Agreement shall apply to the territory of New Zealand, but shall not

include Tokelau.

3. Each Party is fully responsible for the observance of all provisions in this
Agreement and shall take such reasonable measures as may be available to it
to ensure their observance by local government and authorities in its territory.

Article 210 Confidentiality

Where a Party provides information to the other Party in accordance with
this Agreement and designates the information as confidential, the other Party
shall maintain the confidentiality of the information. Such information shall be
used only for the purposes specified, and shall not be otherwise disclosed
without the specific permission of the Party providing the information, except as
required by domestic legal or constitutional requirements and only for the
purpose of judicial proceedings.

Article 211 Financial Provisions
Any cooperative activities envisaged or undertaken under this Agreement
shall be subject to the availability of resources and to the laws, regulations and

policies of the Parties. Costs of cooperative activities shall be borne in such
manner as may be mutually determined from time to time between the Parties.
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Article 212 Amendments

This Agreement may be amended by agreement in writing by the Parties
and such amendments shall come into force 60 days after the Parties exchange
written notification that the necessary domestic legal procedures for entry into
force have been completed, or after such other period as the Parties may agree
in the written notification.

Article 213 Entry into Force, Duration and Termination

1. Entry into force of this Agreement shall be subject to the completion of
the necessary domestic legal procedures of both Parties.

2. This Agreement shall enter into force 60 days after the Parties exchange
written notification that such procedures have been completed, or after such
other period as the Parties may agree in the written notification.

3. This Agreement shall remain in force until one Party gives written notice
of its intention to terminate it, in which case this Agreement shall terminate 180
days after the date of the notice of termination.

Article 214 Authentic Texts

This Agreement shall be done in Chinese and English. The two texts of
this Agreement are equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Beijing this seventh day of April two thousand and eight.

For the Government of the People’s For the Government of New Zealand
Republic of China



ANNEX 1: TARIFF SCHEDULES
Annex 1 Part A
Tariff Schedule of China
with respect to Goods Originating in New Zealand

Headnote

1. The tariff schedule in this Annex contains the following columns:

() “Code”: the code used in the nomenclature of the Harmonised System
2007.

(b) “Description”: the description of the product which applies to the code.

(c) “Base Rate”: the basic customs duty from which the tariff elimination
programme starts.

(d) “End Date”: the year in which tariff goes to zero (i.e. tariff free) for the
product concerned.

2. The base rate and the rate of customs duty at each stage of reduction for a
product are indicated for the product in the Schedule.

3. The tariffs on the products in Chapters 44, 48 and 49, for which rates are
not indicated, shall be applied in accordance with China’s WTO commitments.

4. Reductions shall occur upon entry into force of this Agreement and
thereafter on 1 January of each year, as provided for in the Schedule.



ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
01011010 |Live pure—bred breeding horses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01011020 |Live pure-bred breeding donkeys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01019010 |Live horses, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01019090 |Other donkeys, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01021000 |Live pure—bred breeding bovine animals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01029000 |Live bovine animals, o/t pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01031000 |Live pure—bred breeding swine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01039110 [Live swine weighing<10kg, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01039120 tiz:digéne 10kg<weighing<50kg, o/t for pure-bred 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01039200 |Live swine weighing=50kg, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01041010 |Live sheep for pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01041090 |Live sheep, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01042010 |Live goats for pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01042090 |Live goats, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01051110 [Live chicken<185g for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01051190 |Live chicken<185g, o/t pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01051210 [Live turkeys<18bg, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01051290 |Live turkeys<185g, o/t pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01051910 tiz:d?ﬁéks, geese & guinea fowls<<185g for pure-bred 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01051990 tizgdfszks, geese & guinea fowls<\185g, o/t pure-bred 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01059410 |Live chicken>185g, pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01059490 |Other chicken >185g, pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01059910 Ik;izz gizl;si,iizese, turkeys & guinea fowls >185g for pure 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01059991 [Live ducks >185g, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01059992 |Live geese »185g, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01059993 [Live guinea fowls >185g, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01059994 |Live turkeys >185g, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01061110 |Primates, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01061190 |Other primates, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01061200 |Whales, dolphins and propoises; manatees and dugongs 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01061910 |Other mammals, for pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01061920 |Other edible mammals, o/t for pre-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01061990 [Mammals, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01062011 |Crocodiles for cultivation, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01062019 [Reptiles, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01062020 [Edible reptiles 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01062090 [Reptiles, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063110 |Birds of prey, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
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01063190 |Other birds of prey, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063210 |Psittaciformes, for pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01063290 |Other psittaciformes, o/t for pure-bred breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063910 |Other birds, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01063921 [Squabs, edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063922 [Ostrich, edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063923 [Teals, edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063929 [Other birds, edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01063990 [Birds, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01069011 |Tadpole and young frogs, for pure-bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01069019 |Other live animals, for pure—bred breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
01069020 [Other live animals, edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
01069090 |Other live animals, not edible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02011000 [Fresh or chilled bovine carcasses&half carcasses 20 17.8 15.6 13.3 11. 1 8.9 6.7 4.4 2.2 0 0 0 0 2016
02012000 [Fresh or chilled unboned bovine meat (excl. carcasses) 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02013000 [Fresh or chilled boneless bovine meat 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02021000 [Frozen bovine carcasses & half carcasses 25 22.2 19.4 16.7 13.9 11.1 8.3 5.6 2.8 0 0 0 0 2016
02022000 |Frozen unboned bovine meat (excl. carcasses) 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02023000 [Frozen boneless bovine meat 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02031110 Elirzsh or chilled carcasses & half carcasses of sucking 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02031190 |Fresh or chilled swine carcasses & half carcasses, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02031200 Fresh or chil}ed unboned hams, shoulders & cuts 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
thereof of swine
02031900 [Fresh or chilled swine meat, nes (unboned) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02032110 |Frozen carcasses & half carcasses of sucking pig 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02032190 |Frozen swine carcasses & half carcasses, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02032200 [Frozen unboned hams, shoulders & cuts thereof of swine 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02032900 |Frozen swine meat, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02041000 [Fresh or chilled lamb carcasses & half carcasses 15 13.3 11.7 10 8.3 6.7 5 3.3 1.7 0 0 0 0 2016
02042100 réii‘ Oiaig)med sheep carcasses & half carcasses 23 20.4 17.9 15.3 12.8 10. 2 7.7 5.1 2.6 0 0 0 0 2016
02042200 |Fresh or chilled unboned meat of sheep 15 13.3 11.7 10 8.3 6.7 5 3.3 1.7 0 0 0 0 2016
02042300 |Fresh or chilled boneless meat of sheep 15 13.3 11.7 10 8.3 6.7 5 3.3 1.7 0 0 0 0 2016
02043000 [Frozen lamb carcasses & half carcasses 15 13.3 11.7 10 8.3 6.7 5 3.3 1.7 0 0 0 0 2016
02044100 [Frozen sheep carcasses & half carcasses (excl.lamb) 23 20. 4 17.9 15.3 12.8 10.2 7.7 5.1 2.6 0 0 0 0 2016
02044200 |Frozen unboned meat of sheep 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02044300 |Frozen boned meat of sheep 15 13.3 11.7 10 8.3 6.7 5 3.3 1.7 0 0 0 0 2016
02045000 |Fresh, chilled or frozen goat meat 20 17.8 15.6 13.3 11.1 8.9 6.7 4.4 2.2 0 0 0 0 2016
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02050000 gﬁ?{lzé Eiriiz‘zeisses‘ mules or hinnies, fresh, 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02061000 |Fresh or chilled edible bovine offal 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
02062100 |Frozen bovine tongues 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02062200 |Frozen bovine livers 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02062900 [Frozen edible bovine offal (excl. tongues & livers) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02063000 |Fresh or chilled edible swine offal 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02064100 |Frozen swine livers 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02064900 |Frozen edible swine offal (excl. livers) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02068000 EZ::SOY chilled edible offal of sheep, goats, 20 17.8 15.6 13.3 1.1 8.9 6.7 4.4 2.2 0 0 0 0 2016
02069000 |Frozen edible offal of sheep, goats, horses... 18 16 14 12 10 8 6 4 2 0 0 0 0 2016
02071100 |Fresh or chilled whole chickens, not cut in pieces 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071200 |Frozen whole chickens, not cut in pieces 1.3¥ /Kg 10¥/Kg | 0.7¥/Kg | 0.5¥/Kg [0.2¥ /Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071311 |Fresh or chilled cuts & offal of chicken, with bone in 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071319 [Fresh or chilled cuts of chicken, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071321 |Fresh or chilled wing of chicken(other than wingtips) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071329 [Fresh or chilled offal of chicken, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071411 |Frozen cuts chicken, with bone in 0.6¥/Kg | 04¥/Kg | 0.3¥/Kg | 0.2¥/Kg |0.1¥/Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071419 [Frozen cuts chicken, nes 1.0¥/Kg | 0.8¥/Kg | 0.6¥/Kg | 04¥/Kg | 0.2¥/Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071421 [Frozen wing of chicken(other than wingtips) 0.8¥/Kg | 0.6¥/Kg| 04¥/Kg | 0.3¥/Kg [0.1¥ /Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071422 [Fresh. chilled or frozen chicken claw 0.5¥/Kg |0.4¥/Kg| 03¥/Kg | 0.2¥/Kg | 0.1¥/Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02071429 [Frozen offal of chicken, nes 0.5¥/Kg | 0.4¥/Kg| 03¥/Kg | 0.2¥/Kg | 0.1¥/Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02072400 |Fresh or chilled whole turkeys 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02072500 |Frozen whole turkeys 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02072600 |Fresh or chilled cuts & offal of turkey 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02072700 |Frozen cuts & offal of turkey 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073210 |Fresh or chilled whole ducks 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073220 |Fresh or chilled whole geese 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073230 |Fresh or chilled whole guinea fowls 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073310 |Frozen whole ducks 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073320 |Frozen whole geese 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073330 |Frozen whole guinea fowls 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073400 |Fresh or chilled fatty livers of poultry 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073510 |Fresh or chilled cuts/offal of duck 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073520 [Fresh or chilled cuts/offal of geese 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073530 [Fresh or chilled cuts/offal of guinea fowl 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073610 |Frozen cuts/offal of duck 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073620 [Frozen cuts/offal of geese 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
02073630 |Frozen cuts/offal of guinea fowl 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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02081010 |Fresh or chilled meat of rabbits, excl. head 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

02081020 |Frozen meat of rabbits , excluding head 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

02081090 Ezzsh, chilld or frozn edible offal of rabbit or hare, 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

02083000 |Fresh, chilled or frozen meat & meat offal of primates 23 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

02084000 Freshi chilled or #rozen‘meat & meat offal of whales 93 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
dolphins and propoises;of manatees and dugongs

02085000 |Fresh, chilled or frozen meat & meat offal of reptiles 23 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

02089010 |Fresh, chilled or frozen meat & meat offal of squabs 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

02089090 [Fresh, chilled or frozen meat or edible offal, nes 23 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

02090000 Pig & poultry fat, fresh, chilled, frozen, salted... 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or smoked

02101110 Unboned swine hams&shoulders, salted, in brine, dried 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
or smoked

02101190 Cuts of unboned swine hams&shoulders, salted, in brine 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
drd or smoked

02101200 BC¥IICS & cuts thereof of swine, salted, in brine, 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
dried or smoked

02101900 |Meat of swine, salted, in brine,dried or smoked, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

02102000 Meat of bovine animals, salted,in brine, dried or 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
smoked

02109100 Primates, nes, saltd, dried or smokd; flours & meals 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
of meat or offal

02109200 Whales,‘dophlns, ngﬁ, saltd, dried or smokd; flours & 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
meals of meat or offal

02109300 Reptiles, nes, saltd, dried or smokd; flours & meals 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
of meat or offal

02109900 Oyher meat, Qgs, saltd, dried or smokd; flours & meals 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
of meat or offal

03011000 |Live ornamental fish 17.5 14 10. 5 7 3.5 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019110 |Live trout fry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019190 |Live trout, excl. fry 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019210 |Live eels fry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019290 |Live eels, excl. fry 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019310 |Live carp fry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019390 |Live carp, excl. fry 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019410 [Fry of bluefin tunas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019490 [Other live bluefin tunas 10.5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019510 |Fry of Southern bluefin tunas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019590 |Other live Southern bluefin tunas 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

03019911 |Live perch fry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019912 |Live sturgeon fry 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

03019919 |Live fish fry, nes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
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03019991 |Live tilapia 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03019992 |Live puffer fish 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03019999 |Live fish nes, excl. Fry 10. 5 8.4 6.3 4.2 2.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03021100 |Fresh or chilled trout 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03021210 |Fresh or chilled Atlantic salmon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03021220 |Fresh or chilled Pacific or Danube salmon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03021900 |Fresh or chilled salmonidae (excl. 0302.11 & 0302.12) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03022100 |Fresh or chilled halibut 12 9.6 7.2 .8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03022200 |Fresh or chilled plaice 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03022300 |Fresh or chilled sole 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03022900 :ZT:? or chilled flat fish (excl. halibut, plaice & 12 9.6 79 18 9 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023100 |Fresh or chilled albacore or longfinned tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023200 |Fresh or chilled yellowfin tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023300 |Fresh or chilled skipjack or stripe-bellied bonito 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023400 |Fresh or chilled bigeye tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023500 |Fresh or chilled bluefin tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023600 |Fresh or chilled southern bluefin tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03023900 |Fresh or chilled tunas, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03024000 |Fresh or chilled herrings (excl. livers & roes) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03025000 |Fresh or chilled cod (excl. livers & roes) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026100 [Fresh or chilled sardines, brisling or sparts 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026200 |Fresh or chilled haddock 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026300 |Fresh or chilled coalfish 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026400 |Fresh or chilled mackerel 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026500 [Fresh or chilled dogfish & other sharks 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026600 |Fresh or chilled eels 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026700 |Swordfish, fresh or chilled 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026800 |Toothfish, fresh or chilled 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026910 [Fresh or chilled scabber fish (trichurius) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026920 |Fresh or chilled yellow croaker (pseudosicaena) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026930 |Fresh or chilled butterfish (pamus) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026940 |Fresh or chilled tilapia 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026950 [Fresh chilled or frozen puffer fish 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03026990 |Fresh or chilled fish, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03027000 |Fresh or chilled fish livers & roes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03031100 |Frozen sockeye salmon 10 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03031900 |Other frozen pacific salmon, nes 10 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03032100 |Frozen trout 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03032210 |Frozen Atlantic salmon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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03032220 [Frozen danube salmon 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03032900 |Frozen salmonidae, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03033110 |Frozen Greenland halibut 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03033190 |Other frozen halibut 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03033200 |Frozen plaice 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03033300 |Frozen sole 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03033900 [Frozen flat fish (excl. halibut, plaice & sole) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034100 |Frozen albacore or longfinned tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034200 |Frozen yellowfin tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034300 |Frozen skipjack or stripe—bellied bonito 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034400 |Frozen bigeye tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034500 |Frozen bluefin tunas 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034600 |Frozen southern bluefin 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03034900 |Frozen tunas, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03035100 Herrings (C}upea harengus, Clupea pallasii), frozen, 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
excluding livers and roes
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03036100 |Swordfish, frozen, excluding livers and roes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03036200 |Toothfish, frozen, excluding livers and roes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037100 |Frozen sardines, brisling or sprats 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037200 |Frozen haddock 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037300 |Frozen coalfish 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037400 |Frozen mackerel 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037500 |Frozen dogfish & sharks 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037600 |Frozen eels 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037700 |Frozen sea-bass 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037800 |Frozen hake 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037910 |Frozen scabber fish (trichurius) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037920 |Frozen yellow croaker (pseudosicaena) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037930 |Frozen butterfish (pampus) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037940 |Frozen tilapia 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03037990 |Frozen fish, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03038000 |Frozen fish livers & roes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03041100 |Swordfish fillets and meat, fresh or chilled 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03041200 |Fillets or meat of toothfish, fresh or chilled 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03041900 |Other fish fillets and fish meat, fresh or chilled 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03042100 |Frozen fillets of swordfish 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03042200 |Frozen fillets of toothfish 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03042910 |Frozen fillets of tilapia 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03042921 [Frozen fillets of channel catfish 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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03042929 |Frozen fillets of other Ictalurus 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03042990 |Other frozen fillets 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03049100 |Swordfish meat, frozen 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03049200 |Toothfish meat, frozen 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03049900 |Other fish fillets and meat 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03051000 Flours, I{leals & pellets of fish, fit for human 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
consumption
03052000 t;{izs & roes of fish, dried, smoked, salted or in 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03053000 Fish fillets, dried, salted or in brine, but not 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
smoked
03054110 |Atlantic salmon, smoked 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03054120 |Pacific salmon and danube salmon, smoked 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03054200 [Smoked herrings (incl. fillets) 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03054900 |Smoked fish (excl. salmon & herrings) 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03055100 |Dried cod, not smoked 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03055910 |Dried pipefish and hippocampi, not smoked 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03055920 [Dried sharks’ fins, not smoked 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03055990 |Other dried fish, not smoked 16 12.8 9.6 6. 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056100 |Herrings, salted or in brine but not dried or smoked 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056200 |Cod, salted or in brine but not dried or smoked 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056300 |Anchovies, salted or in brine but not dried or smoked 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056910 Scabber fish, salted or in brine but not dried or 16 12.8 9.6 6.4 3.9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
smoked
03056920 Z;(l)izg croaker, salted or in brine but not dried or 16 12.8 9.6 6.4 39 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056930 |butterfish, salted or in brine but not dried or smoked 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056940 lTniéizia, salted but not dried nor smoked and fish in 16 12.8 9.6 6.4 39 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03056990 Other fish, salted or in brine but not dried or 16 12.8 9.6 6.4 39 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
smoked, nes
03061100 [Frozen rock lobster & other sea crawfish 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061200 |Frozen lobsters 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061311 |Frozen shelled shrimps 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061312 |Frozen northern pandalus 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03061319 |Frozen shrimps in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03061321 |Frozen shelled prawns 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061329 |Frozen prawns in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03061410 |Frozen fresh-water swimming crabs 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061490 |Other frozen crabs, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061911 |Frozen freshwater crawfish shelled 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03061919 [Frozen freshwater crawfish in shell 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
03061990 Ei;zincgizzéiiigs“es incl flours, meals, pellets for 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062110 [Not frozen lobster, for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03062190 |[Not frozen lobster, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062210 [Lobsters for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03062290 |Unfrozen lobsters other than for cultivation 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062310 |Shrimps and prawns for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03062391 |Prawns, fresh or chilled 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062399 |Unfrozen shrimps and prawns, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062410 |Crabs for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03062491 [Live fresh-water crabs 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062492 |Unfrozen swimming crabs 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062499 |Unfrozen crabs, nes 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03062910 |Crustaceans, nes, for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03062990 EZ%Z?‘:“fiuigicﬁxin“iznS;:l;1lzi‘)”rs meals and 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03071010 |Oysters for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03071090 |Oysters other than for cultivation 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03072110 |Scallops for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03072190 [Scallops, live, fresh or chilled, o/t for cultivation 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03072900 |Scallops, frozen,dried, saltd or in brine 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03073110 [Mussels for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03073190 [Mussels, live, fresh or chilled, o/t for cultivation 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03073900 [Mussels, frozen, dried, saltd or in brine 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03074110 [Cuttle fish & squid, for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03074190 [Cuttle fishbsquid, live, fresh or chilled, o/t 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
cultivation
03074900 |Cuttle fish & squid, frozen, dried, saltd or in brine 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03075100 |Octopus live, fresh or chilled 17 13.6 10. 2 6.8 3.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03075900 |Octopus, frozen, dried, salted or in brine 17 13.6 10. 2 6.8 3.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03076010 |Snails o/t sea snails for cultivation 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03076090 |Other snails o/t sea snails, excl for cultivation 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03079110 Si}fifvz(iisscs and aquatic invertibrates, nes, for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
03079191 |Abalones, live, fresh or chilled 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03079192 |Clamworm 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03079193 [Clams live, fresh or chilled 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03079199 [Other molluscs and aquatic invertibrates, 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nes, live, fresh or chilled
03079910 |Abalone, frozen, dried, salted or in brine 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
03079920 [Sea cucumbers, frozen, dried, salted or in brine 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
03079930 |Other clams 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other molluscs and aquatic
03079990 |invertibrats, nes, frz/dr/saltd/br;incl flours, meals and 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
pellets, fit for human consumption
04011000 [Milk & cream of<1% fat, not concentrated or sweetened 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04012000 Milk & cream of >1% but<6% fat, not concentrated or 15 13.5 12 10.5 9 75 6 45 3 L5 0 0 0 2017
sweetened
04013000 [Milk & cream of >6% fat, not concentrated or sweetened 15 13.5 12 10.5 9 7.5 6 4.5 3 1.5 0 0 0 2017
04021000 |Milk & cream in solid forms of<1.5% fat 10 9.2 8.3 7.5 6.7 5.8 5 4.2 3.3 2.5 1.7 0.8 0 2019
04022100 |Milk & cream in solid forms of >1.5% fat, unsweetened 10 9.2 8.3 7.5 6.7 5.8 5 4.2 3.3 2.5 1.7 0.8 0 2019
04022900 [Milk & cream in solid forms of >1.5% fat, sweetened 10 9.2 8.3 7.5 6.7 5.8 5 4.2 3.3 2.5 1.7 0.8 0 2019
04029100 (flg:;)entrated milk & cream, unsweetened (excl. in solid 10 9.9 8.3 75 6.7 5.8 5 49 33 95 L7 0.8 0 2019
04029900 |Sweetened milk & cream (excl. in solid form) 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04031000 |Yogurt 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04039000 |Buttermilk, curdled milk & cream, etc (excl. yogurt) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04041000 |Whey and modified whey, 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04049000 |Products consisting of natural milk constituents, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04051000 |Butter 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 0 0 2017
04052000 |Dairy spreads 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04059000 |Other fats & oils derived from milk 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 0 0 2017
04061000 |Fresh cheese, including whey cheese & curd 12 10. 8 9.6 8.4 7.2 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 2017
04062000 |Grated or powdered cheese, , of all kinds 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04063000 |Processed cheese, not grated or powdered 12 10. 8 9.6 8.4 7.2 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 2017
04064000 |Blue-veined cheese 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04069000 |Cheese, nes 12 10.8 9.6 8.4 7.2 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 2017
04070010 [Birds’ eggs for hatching 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
04070021 |Hen’ s eggs, in shell, fresh, o/t for hatching 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070022 |Duck’ s eggs, in shell, fresh, o/t for hatching 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070023 |Goose’ s eggs, in shell, fresh, o/t for hatching 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070029 |Birds’ eggs nes, in shell, fresh, o/t for hatching 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070091 |[Birds’ eggs, in shell, salted 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070092 |Birds’ eggs, in shell, lime—preserved 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04070099 |Birds’ eggs, in shell, preserved or cooked, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04081100 |Dried egg yolks 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04081900 |Egg yolks (excl. dried) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04089100 |Dried birds’ eggs, not in shell 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04089900 |Birds’ eggs, not in shell (excl. dried) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04090000 |Natural honey 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
04100010 |Edible bird’ s nests (salanganes’ nests) 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
04100041 |Pure royal jelly, fresh 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04100042 |Pure royal jelly, in powder 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04100043 |Bee pollen 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04100049 |Other bee products 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
04100090 |Other edible products of animal origin, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05010000 gziTinhZ?ir, unworked , whether or not washed/scoured, 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05021010 |Pigs’, hogs’, or boars’ bristles 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05021020 |Pigs’, hogs’, or boars’ hair 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05021030 |Waste of bristles or hair of pigs, hogs or boars 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05029011 |Goats hair for brush making 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05029012 |Weasels tail hair for brush making 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05029019 |Badger and other brush making hair, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05029020 |Waste, badger & other brush making hair 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040011 |Hog casings, salted 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040012 |Sheep casings, salted 18 14.4 10. 8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040013 |Goat casings, salted 18 14. 4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040014 |Hog fat-ends, salted 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040019 [Sausage casings of animal guts, nes 18 14. 4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040021 |Cold, frozen broiler gizzard 1.3¥/Kg | 1.0¥/Kg | 0.7¥/Kg | 0.5¥/Kg |0.2¥ /Kg 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040029 |Stomach of other animals, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05040090 gﬁge;igzz tgijii;rsn:d stomachs of animals, whole 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05051000 |Raw feathers for stuffing; down 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05059010 |Powder and waste of feathers or parts of feathers 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05059090 gzzﬁhers nes; skins & parts of birds with feathers or 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05061000 [Ossein and bones treated with acid 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05069011 :EZ:E 223 Zizt?sb‘;ﬁ:i‘ez?mam“g bovine composition or 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05069019 |Other powder and waste of bones 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05069090 iizzzrzgd Egi“;ﬁ‘t’riz Zﬁzgz%egésdefa“ed‘ simply 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05071000 |Ivory, its powder & waste, unworked 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05079010 |Antilope horns and powder or waste thereof 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
05079020 |Pilose antlers and powder thereof 11 8.8 6.6 4.4 2.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05079090 Eﬁ;gi;j_zzgéir%zzizone borns, ete, 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05080010 ig“{‘fﬁ;i‘ Z’;‘zz:did;:“it CShCHS of 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05080090 Coral; shells of molluscs, crustaceans,etc, not cut to 12 9.6 79 18 9 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

shape




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
05100010 |Bezoar 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
05100020 |Ambergris, castoreum and civet 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05100030 |Musk 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05100040 |Cantharides 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05100090 Eiii;sigmiieziﬁms nes for pharmacy, frsh or 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05111000 |Bovine semen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
05119111 |Fertilized fish eggs 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
05119119 |Other fish eggs 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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05119910 [Animal semen other than bovine semen 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
05119920 |Animal embryo 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
05119930 |Silkworm graine 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
T P I N B IR T B I B A O O O O
05119990 |Animal products, nes; dead animals of Chapter 1 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06011010 |Dormant stigma croci corms 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06011091 [Seed dormant bulbs, tubers, corms, rhizomes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06011099 |Dormant bulbs, tubers, corms,rhizomes, nes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06012000 ?Eigz;nczubcrs, tuberous roots, cormms, crowns an 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06021000 |Unrooted cuttings and slips 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06022010 E;zﬁiings of edible fruit or nut trees, shrubs or 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06022090 Zilgifn;uit or nut trees, shrubs & bushes, o/t 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06023010 |Seedlings of rhododendrons & azaleas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06023090 |Rhododendrons & azaleas, other than seedlings 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06024010 |Seedlings of roses 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06024090 |Roses, other than seedlings 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06029010 |Mushroom spawn 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06029091 |Other live plants, nes, for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
06029092 |0rchid 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06029093 |Chrysanthemum 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06029094 |Lily 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06029095 |Carnation 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06029099 |Other live plants, nes, not for breeding 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06031100 |Fresh roses 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06031200 |Fresh carnations 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06031300 |Fresh orchids 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06031400 |Fresh chrysanthemums 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
06031900 |Other fresh cut flowers and flower buds 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06039000 Dried, dyed, bleached or otherwise prepared cut 93 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
flowers & buds
06041000 gif: fg‘. iizhens for ornamental purposes, fresh, 23 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
06049100 Siﬁzzcﬁi Isp‘ipi’zms’ vithout flovers/buds, for 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
06049900 Zj;z;eziaﬁ)]z?l:;;sz;th(’“t flowers or buds, for 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07011000 |Seed potatoes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07019000 |Other potatoes, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07020000 |Tomatoes, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07031010 |Onions, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07031020 |Shallots, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07032010 |Bulbs of garlic, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07032020 |Stems or seedlins of garlic, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07032090 |Other parts of garlic, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07039010 |Leeks, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07039020 [Scallion, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07039090 |Otheralliaceous vegetables, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07041000 |Cauliflowers & headed broccoli, fresh or chilled 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07042000 |Brussels sprouts, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07049010 [Cabbage (Brassica oleracea var. capitata) 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07049020 |Cabbage (Brassica oleracea var. italica) 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07049090 |Other edible brassicas, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07051100 |Cabbage lettuce, fresh or chilled 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07051900 |Lettuce, fresh or chilled, (excl. cabbage lettuce) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07052100 |Witloof chicory, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07052900 [Chicory, fresh or chilled, (excl. witloof) 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07061000 |Carrots & turnips, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07069000 fi:iogi ‘C‘hﬁizhes & other similar edible roots, 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07070000 |Cucumbers & gherkins, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07081000 |Peas, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07082000 |Beans, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07089000 |Leguminous vegetables, fresh or chilled, nes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07092000 |Asparagus, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07093000 |Aubergines, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07094000 |Celery, other than celeriac , fresh or chilled 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095100 |[Mushrooms of the genus Agaricus, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095910 |Sungmo, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095920 [Shiitak, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
07095930 |Winter mushroom, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095940 |Paddy straw mushroom, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095950 [Trichiloma mongolicum Imai, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095960 |Truffles, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07095990 |Other mushrooms and truffles, nes, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07096000 |Fruits of genus Capiscum or Pimenta, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07097000 |Spinach, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07099010 |Bamboo shoots, fresh or chilled 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07099090 |Other vegetables, fresh or chilled, nes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07101000 |Potatoes, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07102100 |Shelled or unshelled peas, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07102210 [Shelled or unshelled adzuki beans, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07102290 |Other shelled or unshelled beans, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07102900 Ezguminous vegetables, shelled or unshelled, frozen, 13 10.4 78 5.9 96 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07103000 |Spinach, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07104000 [Sweet corn, frozen 10 8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07108010 |Sungmo, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07108020 |Garlic stems or seedlings, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07108030 |Garlic bulbs 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07108090 |Other vegetables, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07109000 [Mixtures of vegetables, frozen 10 8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07112000 gii:j;pﬁzzim“a“y preserved, not for immediate 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07114000 |Cucumbers & gherkins provisionally preserved 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115112 |White mushroom, in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115119 |Other mushrooms of the genus Agaricus, nes, in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115190 [Other mushrooms, nes, in brine 13 10.4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115911 |Sungmo, in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115919 [Other mushrooms and truffles, in brine 13 10.4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07115990 |Other mushrooms and truffles provisionally preserved 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07119031 |Bamboo shoots in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07119034 |Garlic, in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07119039 |Other vegetables, in brine 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07119090 |Other vegetables provisionally preserved, nes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07122000 |Dried onions 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123100 |[Dried mushrooms of the genus Agaricus 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123200 |Dried wood ears 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123300 |Dried jelly fungi 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123910 |Dried shiitake 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
07123920 |Dried winter mushroom 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123930 |Dried paddy straw mushroom 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123940 |Dried tricholoma mongolicum imai 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123950 [Dried boletus (porcini) 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07123990 |Other dried mushroom and truffles 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129010 |Dried bamboo shoots 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129020 |Dried osmund 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129030 |Dried day lily flowers 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129040 |Dried chuch tsai 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129050 |Dried garlic 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129060 [Dried capsicum annuum var. grossum 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07129090 |Dried vegetables, nes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07131010 [Seed peas, dried, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07131090 |Other dried peas, shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07132010 |Seed chickpeas, dried, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07132090 |Other dried chickpeas, shelled 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07133110 |Seed beans, dried, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07133190 |Other dried beans, shelled 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07133211 [Small red (Adzuri) seed beans, dried shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07133219 |Other seed adzuki beans, dried shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07133290 |0ther dried adzuki beans, shelled 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07133310 Seed kidney beans, incl. white pea beans, dried, 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
shelled
07133390 (S)}t]l;?l“ejried kidney beans, incl. white pea beans, 75 6 45 3 L5 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07133900 |Dried beans, shelled, nes 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07134010 |Seed lentils, dried, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07134090 |Other dried lentils, shelled 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07135010 |Seed broad beans and horse beans, dried, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07135090 |Other dried broad beans and horse beans, shelled 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07139010 |Dried leguminous vegetables seed nes, shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07139090 |Dried leguminous vegetables, shelled, nes 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07141010 |Fresh manioc 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07141020 |Dried manioc 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07141030 |Chilled or frozen manioc 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07142011 |Fresh sweet potatoes, for cultivatron 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
07142019 |Other fresh sweet potatoes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07142020 |Dried sweet potatoes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07142030 |Chilled or frozen sweet potatoes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07149010 |Waterchestnut, fresh or dried, chilled, frozen 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07149021 |Lotus roots for cultivation, fresh or dried 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
07149029 |Lotus roots o/t for cultivation, fresh or dried 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07149030 [Taros (Colocasia esculenta) 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
07149090 Si?g; o;eZubers with high starch content, fresh or 13 10.4 78 5.9 96 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08011100 |Desiccated coconuts 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08011910 |Coconuts, seedlings 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
08011990 |Other coconuts, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08012100 |Brazil nuts, in shell, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08012200 |Brazil nuts, shelled, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08013100 |Cashew nuts, in shell, fresh or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08013200 |Cashew nuts, shelled, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08021100 |Almonds in shell, fresh or dried 24 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08021200 |Almonds without shells, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08022100 |Hazlenuts in shell, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08022200 |Hazlenuts without shells, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08023100 |Walnuts in shell, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08023200 |Walnuts without shells, fresh or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08024010 |Banli chestnut, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08024090 |Other chestnuts, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08025000 |Pistachio, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08026010 |Seed of macadamia nuts, fresh or dried 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
08026090 |Other macadamia nuts, fresh or dried 24 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08029010 |Betel nuts, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08029020 |Gingko nuts, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08029030 |Pine—nuts, shelled, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08029090 |Other nuts, fresh or dried, nes 24 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08030000 |Bananas, including plantains, fresh or dried 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08041000 |Dates, fresh or dried 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08042000 |Figs, fresh or dried 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08043000 [Pineapples, fresh or dried 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08044000 |Avocados, fresh or dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08045010 |Guavas, fresh or dried 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08045020 |Mangoes, fresh or dried 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08045030 |Mangosteens, fresh or dried 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08051000 |Oranges, fresh or dried 11 9.8 8.6 7.3 6.1 4.9 3.7 2.4 1.2 0 0 0 0 2016
08052010 |Chiao—Kan, fresh or dried 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
08052020 |Latifolia citrus, fresh or dried 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
08052090 gi?gg“g:g clementines, wilkings...etc, fresh or 12 10.7 9.3 8 6.7 5.3 4 2.7 1.3 0 0 0 0 2016
08054000 |Grapefruit, fresh or dried 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08055000 |Lemons and limes, fresh or dried 11 9.8 8.6 7.3 6.1 4.9 3.7 2.4 1.2 0 0 0 0 2016




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
08059000 [Citrus fruit, fresh or dried, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08061000 [Fresh grapes 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08062000 [Dried grapes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08071100 |Watermelons, fresh 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08071910 [Hami melons, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08071920 |Cantaloupe and Galia melons, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08071990 [Other melons, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08072000 |Papaws (papayas), fresh 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08081000 [Apples, fresh 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08082012 |Ya pears or Hsueh pears, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08082013 [Xiang pears, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08082019 |Other pears, fresh, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08082020 [Quinces, fresh 16 12.8 9.6 6.4 3.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08091000 [Apricots, fresh 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08092000 [Cherries, fresh 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08093000 |Peaches, including nectarines, fresh 10 8 6 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08094000 [Plums & sloes, fresh 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08101000 [Strawberries, fresh 18.4 14.7 11.0 7.4 3.7 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08102000 ?jszﬁerries, blackberries, mulberries & loganberries, 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08104000 [Cranberries, bilberries...etc, fresh 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08105000 [Kiwifruit, fresh 20 17.8 15.6 13.3 11. 1 8.9 6.7 4.4 2.2 0 0 0 0 2016
08106000 [Durian, fresh 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109010 [Lychee, fresh 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08109020 |Black, white or red currants and gooseberries, fresh 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08109030 [Longan, fresh 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109040 [Rambutan, fresh 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109050 [Sugar apple, fresh 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109060 [Carambola, fresh 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109070 |Wax apple 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109080 [dragon fruit 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08109090 |Other fruit, fresh, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08111000 |Strawberries, frozen 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08112000 |Raspberries, blackberries...etc, frozen 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08119010 |Chestnuts in shell, frozen 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08119090 [Other fruit & nuts, frozen, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08121000 Cherries, provisional preserved, not for immediate 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
consumptn
08129000 Ezﬁéimitguts, provisional preserved, not for immediate 97 7 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08131000 [Dried apricots 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
08132000 |Dried prunes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08133000 |Dried apples 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08134010 |Longans and longan pulps, dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08134020 |Persimmons, dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08134030 |Chinese dates (red jujubes), dried 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08134040 |Preserved litchi 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08134090 |Other fruit, dried, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
08135000 [Mixtures of dried fruit & nuts, nes 18 14. 4 10. 8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
08140000 Siid"f Zizr”“ fruit or melons, fresh, frozen, 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
09011100 [Coffee, not roasted or decaffeinated 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09011200 |Decaffeinated coffee, not roasted 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09012100 [Roasted coffee, not decaffeinated 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09012200 |Roasted, decaffeinated coffee 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09019010 |Coffee husks & skins 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09019020 |Coffee substitutes containing coffee 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
09021010 |Flavoured green tea in packings<3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09021090 [Unflavoured green tea in packings<3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09022010 |Flavoured green tea in packings > 3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09022090 |Unflavoured green tea in packings > 3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09023010 [0olong tea in packings<3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09023020 [Pu—er tea in packings<3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09023090 SQEEHZEQ% & partly fermented tea nes, in 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09024010 |0olong tea in packings > 3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09024020 |Pu—er tea in packings > 3kg 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09024090 gziiingiaikm:a & partly fermented tea nes, in 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09030000 |Mate 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09041100 |Dried pepper (excl. crushed or ground) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09041200 |Pepper, crushed or ground 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09042010 |Fruits of genus Capsicm or Pimenta, dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09042020 |Fruits of genus Capsicm or Pimenta, crushed or ground 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09050000 |Vanilla 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09061100 [Cinnamon, neither crushed nor ground 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
09061900 (C);E:Eeziﬁgingioﬁnzinnamon—tree flowers, neither 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
09062000 |Cinnamon & cinnamon—tree flowers, crushed or ground 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09070000 [Cloves (whole fruit, cloves & stems) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
09081000 |Nutmeg 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09082000 |Mace 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
09083000 [Cardamoms 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
09091010 [Badian 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09091090 [Seeds of anise 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09092000 [Seeds of coriander 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09093000 [Seeds of cumin 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09094000 |Seeds of caraway 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09095000 |Seeds of fennel; juniper berries 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09101000 [Ginger 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09102000 [Saffron 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
09103000 |Turmeric (curcuma) 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09109100 [Spice mixtures 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
09109900 [Other spices, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
The rate is
10011000 |Durum wheat the vFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. the MFN .
10019010 [Wheat or maslin seed excl. duraum wheat applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
. the MFN . .
10019090 [Other wheat or maslin nes . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
10020010 [Rye seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10020090 [Rye excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10030010 [Barley seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10030090 [Barley excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10040010 [Oats seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10040090 [Oats excl. seed 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
10051000 |Maize seed the MEN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
10059000 [Maize excl. seed the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. . the MFN .
10061011 [Long grain seed, in husk (paddy or rough) applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
. . the MFN .
10061019 [Other rice seed, in husk (paddy or rough) applied The rate is the MFN applied rate

rate




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
The rate is
. . the MFN .
10061091 [Long grain, in husk (paddy or rough) applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
. . the MFN .
10061099 [Other rice, in husk (paddy or rough) applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
. the MFN . .
10062010 |Husked (brown) long grain applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
10062090 [Other husked rice the vFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
- . . the MFN . .
10063010 |Semi-milled or wholly milled long grain applied The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
- . . the MFN .
10063090 |Other semi-milled or wholly milled rice applicd The rate is the MFN applied rate
rate
The rate is
10064010 |Broken long grain the vFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. the MFN .
10064090 |Other broken long grain . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
10070010 [Grain sorghum seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10070090 [Grain sorghum excl. seed 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10081000 |Buckwheat 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10082000 |Millet 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10083000 |Canary seed 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10089010 |Other cereal seed, nes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
10089090 [Other cereal excl.seed, nes 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
11010000 |Wheat or maslin flour the VFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
11021000 [Rye flour 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
11022000 |Maize (corn) flour the vFN The rate is the MFN applied rate
applied

rate




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
The rate is
11029011 |Rice flour of long grain the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
11029019 [Other rice flour the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
11029090 [Other cereal flour 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
11031100 |Wheat, meal the AN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
11031300 [Maize, meal the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
11031910 |Oats, meal 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
11031921 |Long grain, meal the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
11031929 |Other rice, meal, nes the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
11031990 [Cereal, meal, nes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
The rate is
11032010 [Wheat pellets the vFN The rate is the MEN applied rate
applied
rate
11032090 |Pellets of other cereals (excl. wheat) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11041200 [Rolled or flaked oats 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11041910 [Rolled or flaked barley 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11041990 [Rolled or flaked grains of other cereals, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11042200 [Other worked grains of oats, nes 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
The rate is
. . the MFN .
11042300 |Other worked grains of maize (corn), nes applied The rate is the MFN applied rate
rate
11042910 [Other worked grains of barley 65 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
11042990 [Other worked grains of other cereal, nes 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11043000 [Cereal germ, whole, rolled, flaked or ground 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11051000 |Potato flour, meal & powder 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11052000 |Potato flakes, granules & pellets 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11061000 S%OTE & meal of the dried leguminous vegetables of 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
11062000 |Flour & meal of sago, roots or tubers of 07.14 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11063000 [Flour, meal & powder of products of Chapter 8 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11071000 [Malt not roasted 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11072000 |Roasted malt 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11081100 [Wheat starch 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11081200 [Maize (corn) starch 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11081300 [Potato starch 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11081400 |[Manioc (cassava) starch 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11081900 [Other starches, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11082000 [Inulin 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
11090000 [Wheat gluten 18 14. 4 10. 8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12010010 [Soya beans seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12010091 |Yellow soya beans excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12010092 [Black soya beans excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12010093 |Green soya beans excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12010099 [Other soya beans excl. seed 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12021010 |Ground-nuts in shell, seed, not cooked 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12021090 [Ground—nuts in shell, excl. seed, not cooked 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12022000 %ZEE:;HEES;}O?OE)YZEZ?Gd or otherwise cooked, shelled, 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12030000 |Copra 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12040000 [Linseed 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12051010 [Rape or colza seeds of low erucic acid 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12051090 [Other low erucic acid rape or colza seeds 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12059010 [Rape or colza seeds, nes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12059090 [Rape or colza, nes 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12060010 [Sunflower seeds for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12060090 [Sunflower seeds excl. for sowing 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12072010 [Cotton seeds for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12072090 [Cotton seeds excl for sowing 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12074010 [Sesamum seeds for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12074090 [Sesamum seeds excl for sowing 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12075010 [Mustard seeds for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12075090 [Mustard seeds excl for sowing 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12079100 |Poppy seeds 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12079910 gz:er 0il seed and oleaginos fruts, for cultivation, 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12079991 |Shea nuts (karite nuts) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12079992 |[Palm nuts and kernels 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12079993 |Castor seeds 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12079994 [Safflower seeds 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
12079999 |Other oil seeds & oleaginous fruits nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12081000 [Soya bean flour & meal 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12089000 gz:er flours & meal of oil seeds or oleaginous fruit, 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12091000 |Sugar beet seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092100 |Lucerne (alfalfa) seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092200 [Clover seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092300 |Fescue seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092400 [Kentucky blue grass seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092500 |Rye grass seed, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092910 [Beet seed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12092990 Othgr seeds of forage plants, of a kind used for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
sowing, nes
12093000 [Seeds of herbaceous plants, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12099100 [Vegetable seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12099910 [Seeds of water melons, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12099920 |Seeds of melons, of a kind used for sowing 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12099990 Oth?r seeds, fruit & spores, of a kind used for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
sowing, nes
12101000 Hop cgnes (excl. ground, powdered or pellets), fresh 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or dried
12102000 |Hop cones, ground, powdered or in pellets; lupulin 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12112010 [American ginseng, fresh or dried 7.5 6 4.5 3 1.5 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12112020 gﬁidglnscng other than american ginseng, fresh or 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12112091 |Other fresh ginseng roots, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12112099 [Other ginseng roots, dried ,nes 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12113000 |Coca leaf 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12114000 |Poppy straw 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119011 |Radix angelicae sinensis, fresh or dried .8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119012 [Radix pseudoginseng, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119013 |Radix codonopsitis, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119014 [Rhizoma coptidis, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119015 |Flos chrysanthemi, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119016 |Cordyceps sinensis, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119017 [Bulbs of fritilariae thunbergii, used in 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
pharmacy, fresh or dried
12119018 |Rhizoma ligustici, used in pharmacy, fresh or dried 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119019 |Rhizoma pinellia, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119021 ([;;L(liiz paeoniae lactiflorae, used in pharmacy, fresh or 6 4.8 3.6 9.4 Lo 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119022 |Rhizoma gastrodiae, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
12119023 |Radix astragali, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119024 [Rhubarb, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119025 Eﬂzizfiy?tij:zlgfinTzsrocephalae' used in 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119026 |Radix rehmanniae, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119027 [Flos sophorae, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119028 [Cortex eucommiae, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119029 |Poria, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119031 [Fructus lycii, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119032 |Bantaroi seeds, used in pharmacy, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119033 [Aloes wood, used in pharmacy, fresh or dried 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12119034 |Adenophora axilliflora, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119035 [Southernwood 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119036 |Liquorice roots, fresh or dried 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119039 |Plants and parts of plants, used in pharmacy, nes 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119050 |Plants and parts of plants, used in perfumery 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12119091 |Dessis roots and pyrethrum, used for insecticides 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12119099 |Plants or their parts, use for insecticides, nes 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122010 [Sea tangle, fresh chilled frozen or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122020 |Black moss, fresh chilled frozen or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122031 [Dried pinnatifida 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122032 |Fresh pinnatifida 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122039 [Other pinnatifida 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122041 |Dried laver 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122042 [Fresh laver 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122049 |Other laver 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122050 [Sagarsso weed, fresh chilled frozen or dried 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12122090 Ediblg seaweeds and other algae, fresh chilled frozen 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or dried nes
12129100 [Sugar beet, fresh chilled frozen or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129911 |Bitter, primarily used for human consumption 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129912 [Sweet, primarily used for human consumption 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
] R N M I BN B A B I I A O R R A
12129920 EZ:EtcE?ETTe dfiigié“f;g;?z; bean seeds, 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129991 ?iz;inwziez??izn seeds excl for sowing, fresh chilled 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129992 Red waterm619n seeds excl for sowing, fresh chilled 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
frozen or dried
12129993 Pumking seeds excl for sowing, fresh chilled frozen or 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

dried




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
12129994 5?:23 seeds excl for sowing, fresh chilled frozen or 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129995 |Sugar cane, chilled frozen or dried 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12129999 [Other edible vegetable products, fresh or dried, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
12130010 [Cereal straw, unprepared 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12130090 |Other Cereal straw and husks 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
12141000 |Lucerne (alfalfa) meal & pellets 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
12149000 |Other forage products, nes 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13012000 [Gum Arabic 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13019010 |Gum tragacanth 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13019020 [0libanum, myrrh and dragon’s blood 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
13019030 |Asafoetida 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
13019040 |Pine-resin 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13019090 [Other natural gums, resins, gum-resins & balsams, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13021100 [Opium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
13021200 |Liquorice sap & extract 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13021300 |Hop sap extract 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13021910 |Crude lacquer 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13021920 |Azadirachtin 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
] R NI N B B I N I N I I I R
13021990 [Vegetable saps and extracts, nes, used in pesticide 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13022000 |Pectic substances, pectinates & pectates 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13023100 |Agar—agar 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13023200 |Mucilages&thickeners from locust beans/guar seeds 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
13023900 |Mucilages & thickeners, from vegetable prod, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14011000 |Bamboos 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14012000 |Rattans 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14019010 [Cereal straw other than wheat straw 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14019020 [Reeds 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14019030 |Rushes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14019090 [Other vegetable plaiting materials, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
14042000 |Cotton linters 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
14049010 szizzg:;altjiin?:;erials of a kind used primarily in 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
14049090 |Other vegetable products 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15010000 |[Lard, other pig fat & poultry fat, rendered 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15020010 |Fats, raw, of bovine animals, sheep or goats 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15020090 |Fats, rendered, of bovine animals, sheep or goats 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15030000 Lard stearin, lardoil, oleostearin, oleo—oil & tallow 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

oil
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Code

Description

Base Rate

2008

2009

2010

2011

2012

2013

2014 2015

2016

2017

2018

2019

End Date

15041000

Fish-liver oils & their fractions

12

7.2

4.8

2.4

2012

15042000

Fish fats, oils & fractions (excl. fish liver oils)

12

7.2

4.8

2.4

2012

15043000

Marine mammal fats, oils & their liquid fractions

14. 4

8.6

5.8

2.9

2012

15050000

Wool grease and fatty substances

20

12

2012

15060000

Other animal fats & oils & their fractions

20
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(=1 Rl Rl Rl Rl
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(=1 Rl Rl Rl Rl
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2012

15071000

Crude soya—bean oil

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MFN applied

rate

15079000

Soya—bean oil (excl. crude) & fractions

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MFN applied

rate

15081000

Crude ground-nut oil

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MFN applied

rate

15089000

Ground—nut oil (excl. crude) & fractions

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MFN applied

rate

15091000

Virgin olive oil & fractions

10

2012

15099000

Olive oil & fractions (excl. virgin)

10

2012

15100000

Other oils & their fractions, obtained solely from
olives, nes

10

2012

15111000

Crude palm oil

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate

15119010

Palm oil (excl. crude) & liquid fractions

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate

15119020

Palm stearin

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate

15119090

Other palm oil and its fractions, nes

The rate is
the MFN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate

15121100

Crude sunflower—-seed & safflower oil & fractions
thereof

The rate is
the MEN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate

15121900

Sunflower—seed & safflower oil (excl. crude) &
fractions thereof

The rate is
the MEN
applied

rate

The

rate i

the

MEN applied

rate




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
The rate is
15122100 Crude cotton—seed o0il, whether or not gossypol has the MFN The rate is the MFN applied rate
been moved applied
rate
The rate is
. . . . the MFN . ;
15122900 |Cotton-seed oil (excl. crude) & fractions thereof applied The rate is the MFN applied rate
rate
15131100 [Crude coconut (copra) oil & fractions thereof 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15131900 |Coconut copra oil (excl. crude) & fractions thereof 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15132100 [Crude palm kernel or babassu oil & fractions thereof 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15132900 Palm kernel or babassu oil (excl. crude) & fractions 9 7.9 5.4 3.6 Ls 0 0 0 0 0 0 0 0 9012
thereof
The rate is
15141100 |Crude low erucic acid rape oil . MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. . . the MFN . ; .
15141900 |Other low erucic acid rape oil . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
15149110 |Crude rape oil the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
15149190 |Crude mustard oil the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. . . . the MFN . ;
15149900 [Other rape oil and mustard oil and its fraction, nes applied The rate is the MFN applied rate
rate
15151100 [Crude linseed oil 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15151900 |Linseed oil (excl. crude) & fractions 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
The rate is
. . the MEN . ., .
15152100 |Crude maize (corn) oil . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. . . the MEN . .,
15152900 |Maize (corn) oil (excl. crude) & fractions applied The rate is the MFN applied rate
rate
15153000 |[Castor oil & its fractions 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15155000 [Sesame oil & fractions 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15159010 [Jojoba oil & fractions 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15159020 [neem oil and its fractions 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15159030 [Tung oil and its fractions 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
15159090 |Other fixed vegetable fats & fractions, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15161000 ?EiTEirfzizpirzéls & fractions, hydrogenated, etc, not 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
15162000 Z‘Ef‘?tiziefiitﬁei‘ Sil;a‘i‘e;heir fractions, hydrogenated, 25 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 2013
15171000 |[Margarine (excl. liquid) 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
15179000 |Edible prep.s of fats & oils, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
Animal or vegetable fats & oils and fractions
15180000 |thereof... chemically modified, nes, incl inedible 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
preps of fats & oils
15200000 [Glycerol crude, glycerol waters & glycerol lyes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15211000 |Vegetable waxes (excl. triglycerides) 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15219010 |Beeswax 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15219090 [Beeswax, other insect waxes & spermaceti 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
15220000 Siiizblzefvéizzs of fatty substances or animal or 20 16 12 8 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16010010 E:Z?iiz and similar products coated with natural 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16010020 |Other sausages and similar products 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16010030 |Sausage—based food products 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16021000 [Homogenized prep.s of meat, meat offal or blood 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16022000 |Preparations of animal liver 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023100 |Preparations of turkey 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023210 |Preparations of chicken, in airtight containers 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023291 [Chicken breast meat 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023292 |Chicken leg meat 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023299 |Other chicken meat 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023910 ii?iﬁtlfg;t‘;iiﬁzk geese or guinea fowl, in 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023991 [Duck meat 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16023999 |Preparations of geese or guines fowl, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16024100 |Preparations of swine, hams & cuts 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16024200 |Preparations of swine, shoulders & cuts 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16024910 |Preparations of swine, in airtight containers 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16024990 [Preparations of swine, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16025010 [Preparations of bovine animals, in airtight containers 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16025090 |Preparations of bovine animals, nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16029010 EZE‘Z;E;ZGM‘OH“ or blood, nes, in alirtight 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16029090 [Preparations of meat, offal or blood, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16030000 Extracts & juices of meat, fish & aquatic 93 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

invertebrates




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
16041110 AFalantlc salmon, prepared or preserved salmon (excl. 12 9.6 79 18 9 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
minced)
16041190 |Prepared or preserved salmon, nes (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041200 |Prepared or preserved herrings (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041300 Prepared or prcscrycd sardines, sardinella, brisling 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
or sprats (excl. minced)
16041400 Prepared or prgserved tuna, skipjack & bonito (sarda 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
spp.) (excl. minced)
16041500 |Prepared or preserved mackerel (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041600 |Prepared or preserved anchovies (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041910 |Prepared or preserved river eel (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041920 [Tilapia, prepared or preserved (excl. minced) 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041931 |Prepared or preserved Channel catfish 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041939 [Other prepared or preserved Ictalurus 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16041990 |Prepared or preserved fish (excl. minced), nes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16042011 [Shark fin in airtight containers 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16042019 |Vther prepared or preserved fish in air tight 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containers
16042091 [Shark fin 12 9.6 7.2 .8 2. 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16042099 |Other prepared or preserved fish 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16043000 [Caviar & caviar substitutes 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16051000 |Crab, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16052000 [Shrimps & prawns, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16053000 |Lobster, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16054011 |Freshwater crawfish shelled, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16054019 |[Freshwater crawfish in shell, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16054090 |Crustaceans, nes, prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16059010 [Jelly fish, prepared or preserved 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
16059020 |Clams prepared or preserved 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
16059090 Molluscs & other aquatic invertebrates, nes, prepd or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
presrvd
The rate is
. e the MFN .
17011100 |Raw cane sugar, in solid form . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
. e the MFN .
17011200 |Raw beet sugar, in solid form . The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
17019100 Cane or beet §ugar, chcmlcglly pure sucrose, containing the MFN The rate is the MFN applied rate
added flavouring or colouring applied

rate




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
The rate is
17019910 [Granulated sugar the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
17019920 [Superfine sugar the MFN The rate is the MFN applied rate
applied
rate
The rate is
17019990 Oth§r cane or beet sugar, chemically pure sucrose, in the MFN The rate is the MFN applied rate
solid form, nes applied
rate
P————
17021100 Lactose & lactose syrup, anhydrous, containing=99% 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
lactose
17021900 |Lactose & lactose syrup, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
17022000 [Maple sugar & maple syrup 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
17023000 |Glucose & glucose syrup, containing<20% fructose 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
T g =>9()) 0
17024000 Glucose & glucose syrup, containing=20% but<50% 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
fructose
17025000 |Chemically pure fructose 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
17026000 Other fructose & fructose syrup, containing >50% 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
fructose
17029000 [Artificial honey, caramel & other sugars, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
17031000 |Cane molasses 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
17039000 fziasses resulting from extraction/refining of sugar, 8 6.4 4.8 3.9 L6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
17041000 |Chewing gum 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
17049000 |Sugar confectionery not containing cocoa, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18010000 [Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18020000 [Cocoa shells, husks, skins & other cocoa waste 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18031000 [Cocoa paste, not defatted 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18032000 [Cocoa paste, wholly or partly defatted 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18040000 [Cocoa butter, fat & oil 22 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
18050000 Cocoa powder, without added sugar or other sweetening 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
matter
18061000 Cocoa powder, with added sugar or other sweetening 10 3 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
matter
18062000 [Chocolate, etc, in blocks, slabs or bars >2kg 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18063100 [Chocolate, etc, in blocks, slabs or bars, filled 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18063200 [Chocolate, etc, in blocks, slabs or bars, not filled 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
18069000 [Chocolate, etc, not in blocks, slabs or bars, nes 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
S — - . N P— N
19011000 yreparatlons for infant use, for retail sale, of 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
flour, etc
19012000 [Mixes & doughs for prep. of bakers’ wares of 19.05 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
19019000 [Other food prep.s of flour, etc, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
19021100 |Uncooked pasta containing eggs not stuffed 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19021900 [Other uncooked pasta, not containing eggs/stuffed 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19022000 [Stuffed pasta 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19023010 [Rice vermicelli 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19023020 [Bean vermicelli 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19023030 [Instant noodle 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19023090 [Other pasta, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19024000 [Couscous 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
19030000 Tap}oca & substitutes prepared from starch in flakes, 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
grains, etc
19041000 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
cereals or cereals products
19042000 Prepared foods obtaind from unroast or mix of 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
unrst/roast cereals
19043000 [Bulgur wheet 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
19049000 |Prepared cereals in grain form (excl. maize), nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
19051000 |Crispbread 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19052000 [Gingerbread & the like 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19053100 [Sweet biscuits 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19053200 [Waffles & wafers 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19054000 |Rusks, toasted bread & similar toasted products 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
19059000 gtger bread, etc, nes; communion wafers, rice paper, 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20011000 gzjsmbers & gherkins, preserved by vinegar or acetic 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20019010 |Garlic, preserved by vinegar or acetic acid 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20019090 chcFablc§, fruits, etc, preserved by vinegar or 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
acetic acid, nes
20021010 Prepd'tomatoes o/t by vinegar,whole/piece, in airtight 19 5.9 114 76 38 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containers
20021090 [Prepd tomatoes o/t by vinegar, whole/in piece, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20029010 Prepd'tomato paste o/t by vingar, in airtight 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containers
20029090 [Prepd tomatoes o/t by vinegar, nes 18 14. 4 10. 8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20031011 Prepd'small white agaric o/t by vinegar, in airtight %5 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
containr
20031019 |Prepd mushrooms o/t by vinegar, in airtight containers 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20031090 |Prepd mushrooms o/t by vinegar, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20032000 EZ?Sd truffles otherwise than by vinegar or acetic 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20039010 |Prepd mushrooms, in airtight containers 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20039090 |Prepd mushrooms, nes 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20041000 Potatoes, preserved o/t by vinegar or acetic acid, 13 10.4 78 5.9 9 6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

frozen




| exl Code | Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
20081110 Ground—nut kernels, prepd,in airtight containers 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20081120 Roasted ground-nuts 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20081130 Ground-nut butter 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20081190 Other prepared ground—nuts, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20081910 Walnut meats, prepd, in airtight containers 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20081920 Other prepd nuts or seeds, in airtight containers 13 10. 4 7.8 5.2 2.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20081991 Chestnut seed 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20081992 Sesames, otherwise prepared or preserved 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20081999 Other nuts and seed 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20082010 Pineapples prepd nes, in airtight containers 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20082090 Pineapples prepard, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20083010 Citrus fruit prepd nes, in airtight containers 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20083090 Citrus fruit prepared, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20084010 Pears prepd nes, in airtight containers 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20084090 Pears prepared, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20085000 Apricots, prepared or preserved, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20086000 Cherries, prepared or preserved, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20087010 Peaches prepd nes, in airtight containers 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20087090 Peaches, prepared or preserved, nes 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20088000 Strawberries, prepared or preserved, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20089100 Palm hearts, prepared or preserved, nes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
20089200 Mixtures of fruit, prepared or preserved, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20089910 lychee, in airtight containers 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20089920 Longan can 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20089990 Other fruit, etc, prepared or preserved, nes 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20091100 :;?i?: orange juice, unfermented, not containing added 75 6.7 5.8 5 49 33 95 L7 0.8 0 0 0 0 2016
20091200 jgt frozen orange juice, of a Bris value not exceeding 30 26.7 23.3 20 16.7 13.3 10 6.7 3.3 0 0 0 0 2016
20091900 Unrozen orange juice, unfermented, not containing 30 26.7 23.3 20 6.7 13.3 10 6.7 3.3 0 0 0 0 2016
added spirit
20092100 Grapefruit juice, of a Bris value not exceeding 20 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20092900 Grépgfruit juice, unfermented, not containing added 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
spirit, nes
20093110 Lemon juice of a brix value not exceeding 20 18 14. 4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20093190 SZIIEE iziczxzicztiﬁzrzgi“glc citrus fruit of a brix 18 14.4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20093910 Lemon juice of a brix value exceeding 20 18 14.4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20093990 giigzdﬂ?;o”f other single citrus fruit of a brix 18 14.4 10.8 7.2 3.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20094100 Pineapple juice, of a Bris value not exceeding 20 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20094900 Pineapple juice, unfermented, not containing added 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

spirit, nes
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20095000 |Tomato juice, unfermented, not containing added spirit 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
20096100 |Grape juice, of a Bris value not exceeding 20 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20096900 Grape JU}Cé, (incl. must), unfermented, not containing 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
added spirit
20097100 |Apple juice, of a Bris value not exceeding 20 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20097900 Apple JU}cg (incl. must), unfermented, not containing 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
added spirit
20098011 |Coconut juice 10 8 6 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20098012 [Mango juice 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20098013 [Passion—fruit juice 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20098014 [Guava juice 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
20098019 Other Sl?g%c fruit juice,unfermented, not containing 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
added spirit
20098020 Other's1ngle vegetablg juice, unfermented, not 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containing added spirit
20099010 Mlxturcs_of fruit juices, unfermented, not containing 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
added spirit
20099090 Mlxtures'of veg juices, unfermented, not containing 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
added spirit
21011100 |Extracts, essences & concentrates of coffee 17 13.6 10. 2 6.8 3.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
21011200 |Preparations with a basis of coffee 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21012000 ﬁztgaots, essences, concentrates & prep.s of tea or 39 2 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21013000 |Roasted coffee substitutes (incl. chicory), etc 32 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21021000 |Active yeasts 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21022000 ézzztlve yeasts; other single—cell micro—organisms, 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21023000 [Prepared baking powders 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21031000 [Soya sauce 28 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21032000 [Tomato ketchup & other tomato sauces 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
21033000 |Mustard flour & meal, prepared mustard 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
21039010 |Gourmet powder 21 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21039020 Aromatic bitters of allohohic strenyth by volume of 91 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
44. 2%-49. 2%
21039090 |Other sauces, mixed condiments or seasonings, nes 21 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21041000 |Soups & broths & prep.s therefor 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
21042000 [Homogenized composite food prep.s 32 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21050000 | '€ crean & other edible ice, whether or not 19 15.2 11.4 7.6 3.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containing cocoa
21061000 [Protein concentrates & textured protein substances 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
21069010 |Concentrates for making carbonic acid beverage 35 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
21069020 Compound alcoholic preparationss for manufacture of 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
beverages
21069030 |Royal jelly preparations 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date

21069091 [Roasted lave 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

21069099 cher food preparations not elsewhere specified or 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
included

22011010 |[Mineral waters, unsweetened, unflavoured 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22011020 [Aerated waters, unsweetened, unflavoured 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22019010 [Natural waters 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22019090 [Other unsweetened & unflavoured waters; ice & snow 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
- - - -

29021000 Waters (incl. mineral & aerated), with added sugar, 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
sweetener, etc

22029000 |Other non—alcoholic beverages, nes 35 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

22030000 [Beer made from malt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

22041000 |Champagne & sparkling wine 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
— - - -

29042100 Wlne (not spa?kllng), grape must with by alcohol 1 112 8.4 5.6 98 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
in: <21 containers
e . H . ane o 5 ale P>

99042900 Wine Fnot sparkling); grape must with alcohol in:=21 2 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
containers

22043000 [Other grape must, nes 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

29051000 Vcrmogth & other wine of fresh grapes, flavoured:<21 65 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
containers

22059000 Vermogth & other wine of fresh grapes, flavoured: >21 65 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
containers

29060000 Eéis; fermented beverages (for example, cider, perry, 46.8 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

22071000 |Undenatured ethyl alcohol, of alcoholic strength=80% 40 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013

29072000 Ethyl alcohol & other denatured spirits of any 30 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
strength

22082000 |Spirits from distilled grape wine or marc 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22083000 |Whiskeys 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22084000 [Rum & tafia 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22085000 |Gin & Geneva 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22086000 [Voldka 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22087000 [Liqueurs and cordials 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22089010 [Tequila, Mezcal 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22089090 |Spirituous beverages, nes 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

22090000 Zl?zgar & substitutes for vinegar obtained from acetic 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

23011011 Flours'o? meals of meat bone,,contalnlng bovine 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
composition or sheep and goat’ s thereof

23011019 |Flours or meals of meat bones, nes 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

23011020 [Greaves 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

23011090 Other flgurs, meats & pellets, of meat unfit for human 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
consumption

23012010 |Flours or meals of fish, used in animal feeding 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
23012090 Other flours,meals & pellets of fish, etc,unfit for 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
human consump
23021000 |Brans, sharps & other residues of maize 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23023000 |Brans, sharps & other residues of wheat 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23024000 |Brans, sharps & other residues of other cereals 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23025000 |Brans, sharps & other residues of leguminous plants 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23031000 [Residues from manufacture of starch & similar residues 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23032000 |Beet pulp, bagasse & other waste of sugar manufacture 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23033000 |Brewing or distilling dregs & waste 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23040010 |0il-cake of soya—bean 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23040090 |Other solid residues of soya—bean 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23050000 |0il-cake & other solid residues, of ground-nut 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23061000 [0il-cake & other solid residues of cotton seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23062000 |0il-cake & other solid residues of linseed 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23063000 |0il-cake & other solid residues of sunflower seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
93064100 0il-cake & other solid residues of low erucic acid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
rape or colza seeds
23064900 |0il-cake & other solid residues of rape or colza seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23065000 |0il-cake & other solid residues of coconut or copra 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23066000 |0il-cake & other solid residues of palm nuts & kernels 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23069000 |0il-cake & residues, of other vegetable fats & oils 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23070000 |Wine lees; argol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
93080000 v\ege?able materials, waste, residues, etc, for animal 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
feeding
93091010 Dog 01'" cat food, put up for retail sale, in airtight 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containers
23091090 |Other dog or cat food, put up for retail sale 15 12 9 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
23099010 |Prepared feed additives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
23099090 |Other prep.s of a kind used in animal feeding, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
24011010 |Flue—cured tobacco, not stemmed/stripped 10 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
24011090 [Tobacco other than flue—cured, not stemmed/stripped 10 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
24012010 |Flue—cured tobacco, partly or wholly stemmed/stripped 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
94012090 Tobacco o/t-tlue—cured, partly or wholly 10 8 6 4 9 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
stemmed/stripped
24013000 |Tobacco refuse 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
24021000 |Cigars, cheroots & cigarillos containing tobacco 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
24022000 |Cigarettes containing tobacco 25 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
24029000 C1gar§, cigarillos, cigarettes, etc, of tobacco 95 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
substitutes
24031000 |Smoking tobacco with or without tobacco substitutes 57 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
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24039100 |Homogenized or reconstituted tobacco 57 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
24039900 Other manufactured tobacco, tobacco extracts and 57 20 16 12 8 4 0 0 0 0 0 0 0 2013
essences nes
25010011 |Edible salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25010019 |Other salt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25010020 |Pure sodium chloride 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25010030 |Sea water 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25020000 |Unroasted iron pyrites 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25030000 iﬁépizilzfdziIS]ljliEﬁ;rother than sublimed, precipitated 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25041010 |Natural graphite in flakes 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25041090 |Natural graphite in powder 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25049000 |Other natural graphite (excl. in powder or in flakes) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25051000 |Silica sands & quartz sands, whether or not coloured 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25059000 ;Z;“rﬁezﬁggor (:zil'co]mifli;beari“g sands of Chapter 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25061000 |Quartz 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25062000 2‘;2{)27;;2 ‘:Z}z}ﬁzﬁgﬂﬁozhgesa‘vmg into blocks or 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25070010 |Kaolin 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25070090 |Other kaolinic clays 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25081000 [Bentonite, whether or not calcined 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25083000 |Fire—clay, whether or not calcined 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25084000 |Other clays, nes, whether or not calcined 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25085000 ﬁzfilﬁzéte, kyanite & sillimanite, whether or not 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25086000 |Mullite 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25087000 [Chamotte or dinas earths 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25090000 |Chalk 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25101010 |Unground apatites 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Unground natural calcium phosphates, natural aluminium
25101090 |calcium phosphates and phosphatic chalk, excl. 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
apatites
25102010 |Ground apatites 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Ground natural calcium phosphates, natural aluminium
25102090 |calcium phosphates and phosphatic chalk, excl. 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
apatites
25111000 |Natural barium sulphate (barytes) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25112000 ,\Iatu1ja1 barium carbonate (whitherite), whether or not 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
calcined
25120010 |Kieselguhr 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25120090 |Other siliceous earths 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25131000 |Pumice stone 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
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25132000 Emeryi natural corundum, garnet and other natural 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
abrasives
25140000 Slate, whether or not roughly trlmycd or cut into 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
blocks or slabs of a rectangular (incl. square) shape
25151100 |Marble & travertine crude or roughly trimmed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25151200 Marble & travertine merely cut into a square or 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
rectangular shape
Ecaussine and other calcarcous monumental or building
25152000 ston§; alabaster, whether or not roughly tr}mmcd or 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
cut into blocks or slabs of a rectangular (incl.
square) shape
25161100 |Granite, crude or roughly trimmed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25161200 Granite, mcrc%y cut into blocks or slabs of a 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
rectangular (incl. square) shape
25162000 Sandstone, Wethgr or not roughly trimmed or merely 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
cut, by sawing into blocks or slabs of a rectangular
Monumental or building stones, whether or not roughly
25169000 [trimmed or merely cut into blocks or slabs of a 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
rectangular (incl. square) shape nes
Pebbles, gravel, broken or crushed stone, commonly
used for concrete aggregates, for road metalling or
25171000 for railway or other ballast, shingle & flint, whether 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
or not heat—treated
25172000 |Macadam of slag, dross or similar industrial waste 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25173000 |Tarred macadam 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25174100 Marble in granules &chippings & powder, whether or not 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
heat—treated
Granules, chippings & powder, of stones(excl. marble)
25174900 of heading 25.15 & 25. 16, whether or not heat-treated 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Dolomite, not calcined or sintered, whether or not
25181000 |roughly trimmed or merely cut into blocks or slabs of 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
a rectangular (incl. square) shape
Calcined or sintered dolomite, whether or not roughly
25182000 [trimmed or merely cut into blocks or slabs of a 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
rectangular (incl. square) shape
25183000 |Dolomite ramming mix 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25191000 |Natural magnesium carbonate (magnesite) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25199010 |Fused magnesia 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25199020 |Dead-burned (sintered) magnesia 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25199030 |Light-burned magnesia 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25199091 [Magnesium oxide, chemically pure 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25199099 |Magnesium oxide, excl. chemically pure 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25201000 |Gypsum; anhydrite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Plasters for dentistry, whether or not coloured, with
25202010 |or without small quantities of accelerators or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

retarders
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Plasters other than those for dentistry, whether or
25202090 |not coloured, with or without small quantities of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
accelerators or retarders
25210000 Limestone flux; limestone & ther calcareous stone, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
used for the manufacture of lime or cement
25221000 |Quicklime 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25222000 |Slaked lime 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25223000 |Hydraulic lime 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25231000 [Cement clinkers, whether or not coloured 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
25232100 |White cement, whether or not artificially coloured 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
25232900 |Portland cement (excl. white), whether or not coloured 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
25233000 |[Aluminous cement, whether or not coloured 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
25239000 |Other hydraulic cements, whether or not coloured 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
25241000 |Crocidlite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25249010 |Asbestos of long staple 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25249090 Asbestos other than crocidlite and asbestos of long 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
staple
25251000 |Crude mica & mica rifted into sheets or splittings 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25252000 |Mica powder 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25253000 |Mica waste 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Natural steatite, not crushed, not powdered, whether
25261010 |or not roughly trimmed or merely cut into blocks or 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
slabs of a rectangular (incl. square) shape
Talc, not crushed, not powdered, whether or not
25261020 |roughly trimmed or merely cut into blocks or slabs of 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
a rectangular (incl. square) shape
25262010 |Natural steatite, crushed or powdered 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25262020 |Talc, crushed or powdered 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25281000 Naturgl sodium borates & concentrates thereof 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
(calcined or not)
Natural borates (excl. sodium) & concentrates
thereof, calcined or not; natural boric acid
25289000 containing not more than 85% of H3B03 calculated on 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
the dry weight
25291000 |Felspar 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
— T —a7 -
25292100 Fluor§par containing by weight<<97% of calcium 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
fluoride
25992900 Fluor§par containing by weight>97% of calcium 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
fluoride
25293000 |Leucite; nepheline & nepheline syenite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25301010 |Chlorites, unexpanded 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25301020 |Vermiculite and perlite, unexpanded 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25302000 |Kieserite, epsomite (natural magnesium sulphates) 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25309010 |[Mineral medicinal substances 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
25309020 |Ores of rare—earth metals 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25309091 |Wallastonite 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
25309099 |Mineral substances, nes 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
] K et sty IS BTN AN BTN AN SN BT A N N AT IR NI
Of a granularity of 0.8mm or more, but not exceeding
26011120 |6. 3mm, non—agglomerated iron ores and 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
concentrates, other than roasted iron pyrites
S K e e sty IS BTN AN BTN AN SN BT A NN I AT IO NI
26011200 i\iiizzr?ﬁii gi?tzzes & concentrates, other than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26012000 |Roasted iron pyrites 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Manganese ores & concentrates, including ferruginous
26020000 |manganese ores and concentrates with a manganese 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
content of 20% or more, calculated on the dry weight
26030000 |Copper ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26040000 |Nickel ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26050000 |Cobalt ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26060000 |Aluminium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26070000 |Lead ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26080000 [Zinc ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26090000 |Tin ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26100000 |Chromium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26110000 |Tungsten ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26121000 [Uranium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26122000 |Thorium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26131000 |Roasted molybdenum ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26139000 |Molybdenum ores & concentrates (excl. roasted) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26140000 [Titanium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26151000 |Zirconium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
sorsano [0 T N Tl or s o Lo o o o o o o oo [ [T [0 | em
26159090 Niobium, tantalum & vanadium ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
, others
26161000 |Silver ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26169000 |Precious metal (excl. silver) ores & concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26171010 gizjicirsl)timony(Antimony concentrates which are mineral 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26171090 |Antimony ores & concentrates, excl. crude 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26179010 |Cinnabar 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
26179090 |Ores & concentrates, nes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date

26180010 Qranulated slég malnly‘cgntalnlng manganese (slag sand) 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
from the manufacture of iron or steel

26180090 Qranulatcd slag (slag sand) from the manufacture of 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
iron or steel

26190000 Slagi dross (other than granulated slag'& slag sand), 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
scalings and other from manufacture of iron or steel

26201100 |Ash & residues containing mainly hard zinc spelter 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

26201900 Ash & residues containing mainly zinc (excl. hard zinc 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
spelter) & compound thereof

26202100 Leaded gasoline sludges and leaded anti-knock compound 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
sludges

26202900 Ash & residues containing mainly lead & compound 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof, nes

26203000 Ash & residues containing mainly copper & compound 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof

26204000 Ash & residues containing mainly aluminium & compound 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof
Ash & residues containing arsenic, mercury, thallium

26206000 or thelr'mlxtures, of a kind used for the extraction 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
of arsenic or those metals or for the manufacture of
their chemical compound

26209100 Ash & r651dues‘c0nta1n1ng an?lmony, beryllium, 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
cadmium, chromium or their mixture

26209910 Ash & residues containing mainly tungsten & compound 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof

26209990 ﬁzz & residues containing metals & compound thereof, 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

26211000 Ash and residues from the incineration of municipal 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
waste

26219000 |Other slag & ash, including seaweed ash (kelp) 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27011100 Anthra?lte, not agglomerated, whether or not 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
pulverized

27011210 Bltumlnous'coklng coal, not agglomerated, whether or 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
not pulverized

27011290 Other bituminous coal, other than cgklng coal, not 6 1.8 36 9 4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
agglomerated, whether or not pulverized

27011900 |Coal nes, not agglomerated, whether or not pulverized 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27012000 Briquettes, ovoids & similar solid fuels manufactured 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
from coal

27021000 |Lignite, not agglomerated, whether or not pulverized 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27022000 [Agglomerated lignite 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27030000 |Peat (incl. peat litter), whether or not agglomerated 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27040010 |Coke & semi—coke, whether or not agglomerated 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27040090 [Retort carbon 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27050000 Coal, water, producer gas & similar gases, other than 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

petroleum gases & gaseous hydrocarbons




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date

Tar distilled from coal, lignite or peat & other

27060000 |mineral tars, whether or not dehydrated or partially 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
distilled, incl. reconstituted tars

27071000 [Benzole 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27072000 [Toluole 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27073000 [Xylole 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27074000 [Naphthalene 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other aromatic hydrocarbon mixtures of which=65% by

27075000 [volume (including losses) distils at 250°C by the ASTM 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
D86 method

27079100 [Creosote oils 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27079910 [Phenols 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other products of the distillation of high temperature

27079990 coal tér; Slml%ﬁr products in which the weight of thg 7 5.6 49 9.8 14 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
aromatic constituents exceeds that of the non—aromatic
constituents

27081000 i;;:h obtained from coal tar or from other mineral 7 5.6 19 98 L4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27082000 P%tch coke obtained from coal tar or from other 6 4.8 36 9 4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
mineral tars

27090000 Pgtroleum oils & oils obtained from bituminous 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
minerals, crude

27101110 |Motor gasoline & aviation gasoline 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27101120 [Naphtha 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101130 |Rubber solvent, paint solvent, extractive solvent 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101191 [Nonene 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101199 |Other light oils and preparations 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101911 [Aviation kerosene 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101912 [Lamp-kerosene 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101919 |Kerosene distillages, nes & preparations thereof 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101921 [Light diesel oil 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101922 |Fuel oil No.5 to No.7 (National Code) 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101929 D%esel oils & preparations thereof and other fuel 6 4.8 36 9.4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
oils, nes

27101991 [Lubricating oils 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101992 [Lubricating greases 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101993 [Basic oils for lubricating oils 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101994 |Liquid paraffin and heavy liquid paraffin 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27101999 |Heavy oils & preparations thereof, nes 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Waste oils, containing polychlorinated

27109100 |biphenyls (PCBs), polychlorinated terphenyls(PCTs) or 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
polybrominated biphenyls (PBBs)

27109900 [Other waste oils 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27111100 [Natural gas, liquefied 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date

27111200 [Propane, liquefied 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Liquefied butanes in containers of a kind used for

27111310 |filling or refilling cigarette or similar lighters and 11 8.8 6.6 4.4 2.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
of a capacity exceeding 300 cm3

27111390 [Liquefied butanes, nes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27111400 |Ethylene, propylene, butylene & butadiene, liquefied 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Other liquid or liquefied-gas fuels in containers of a

27111910 |kind used for filling or refilling cigarette or 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
similar lighters and of a capacity exceeding 300 cm3

27111990 |Liquefied petroleum gases & gaseous hydrocarbons, nes 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27112100 |[Natural gas in gaseous state 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27112900 Petroleum gases & gaseous hydrocarbons in gaseous 6 1.8 36 9.4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
state, nes

27121000 [Petroleum jelly 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27122000 Paraffin wax, containing by weight <0.75% of oil, 8 6.4 48 39 L6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
whether or not colored

27129010 |Microcrystalline petroleum wax, whether or not colored 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Mineral waxes and similar products obtained by

27129090 |synthesis or by other processes nes, whether or not 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
colored

27131110 Not calcined petroleum coke containing by weight less 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
than 3% of Sulphur

27131190 [Petroleum coke, not calcined 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27131210 Calcined petroleum coke containing by weight less than 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
0.8% of sulphur

27131290 |Other calcined petrolem coke 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27132000 [Petroleum bitumen 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27139000 Other §051qucs of_pctrolcum oils or of oils obtained 6 4.8 3.6 9.4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
from bituminous minerals

27141000 [Bituminous or oil shale & tar sands 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27149010 |Natural bitumen & asphalt 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

27149020 [Emulsified asphalt 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

27149090 [Asphaltites and asphaltic rocks 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Bituminous mixtures based on natural asphalt, on

27150000 |natural bitumen, on petroleum bitumen, on mineral tar 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or on mineral tar pitch

27160000 |Electrical energy 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

28011000 [Chlorine 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

28012000 |Todine 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

28013010 [Fluorine 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

28013020 |Bromine 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

28020000 |Sulphur, sublimed or precipitated; colloidal sulphur 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

28030000 |Carbon (carbon blacks and other forms of carbon, nes) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
28041000 [Hydrogen 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28042100 |Argon 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28042900 |Rare gases (excl. argon) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28043000 |Nitrogen 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28044000 |Oxygen 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28045000 [Boron; tellurium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
- - =
B0 g by e idht. 05, 90 doped ror etectronics ! 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
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28046190 [Silicon nes, containing by weight=99.99% of silicon 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28046900 |Silicon containing by weight<99.99% of silicon 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28047010 [Yellow phosphorus (white phosphorus) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28047090 |Phosphorus, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28048000 |Arsenic 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28049010 |Selenium rods, doped, for electronic industry 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28049090 [Selenium nes 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28051100 |Sodium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28051200 [Calcium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28051900 Alka%i or alkaline—earth metals (excl. sodium and 5.5 44 33 9 9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
calcium)
28053011 [Neodymium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28053012 |Dysprosium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28053013 [Terbium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28053019 ?;‘ig;r‘;;‘izg ‘;‘it"i‘iie;ﬁ’mi:z“di“m and yttriun, not 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28053021 Tii:;:?ﬁ?egetiiiteiiagiéﬁt;‘“d yttrium, intermixed or| g 1.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28053029 lf;‘i E;‘;ﬁil;cgctﬁ;(};tﬁ;‘fﬁlfgfyy;i i”:y intermixed orf 5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28054000 |Mercury 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28061000 |Hydrogen chloride (hydrochloric acid) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28062000 [Chlorosulphuric acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28070000 |Sulphuric acid; oleum 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28080000 [Nitric acid; sulphonitric acids 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28091000 |Diphosphorus pentaoxide 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28092010 E}Clci)(siphoric acid, metaphosphoric and pyrophosphoric 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28092090 |Polyphosphoric acids, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28100010 [Oxides of boron 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28100020 |Boric acids 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28111100 |Hydrogen fluoride (hydrofluoric acid) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28111910 |Hydrocyanic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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28111990 |Inorganic acids, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28112100 |Carbon dioxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28112200 |Silicon dioxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28112900 |Inorganic oxygen compounds of non—metals, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121010 [Sulphoxide chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121020 Elﬁzzggz;ﬁz Ziiigiﬁjﬁisz?osphom monochloride, 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121030 [Carbonyl dichloride (phosgene) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121041 |Sulfur Monochloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121042 [Sulfur dichloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121043 |Phosphorus trichloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121044 |Arsenic trichloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121045 |Phosphorus pentachloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121049 |Chlorides of non—metals, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28121090 [Chlorides oxides of non-metals, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28129000 |Halides and halide oxides of non-metals, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28131000 |Carbon disulphide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28139000 fﬂiﬁgﬁjdf non-metals nes; commercial phosphorus 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28141000 |Anhydrous ammonia 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28142000 |Ammonia in aqueous solution 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28151100 |Sodium hydroxide (caustic soda), solid 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28151200 ?Tiﬁ?ﬂ ZZSS’XMG‘ in aqueous solution (soda lye or 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28152000 |Potassium hydroxide (caustic potash) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28153000 |Peroxides of sodium or potassium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28161000 |Hydroxide and peroxide of magnesium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28164000 gZi?i% hydroxide and peroxide of strontium or of 55 44 33 9 9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28170010 |Zinc oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28170090 |Zinc peroxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28181000 |Artificial corundum, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28182000 |Aluminium oxide, other than artificial corundum 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28183000 |Aluminium hydroxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28191000 [Chromium trioxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28199000 fi?gi‘i‘;z)‘”‘idcs and hydroxides (excl. chromium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28201000 [Manganese dioxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28209000 |Manganese oxides (excl. manganese dioxide) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28211000 [Tron oxides and hydroxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28212000 Earth colours, containing =70% by weight of combined 55 1.4 3.3 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

iron evaluated as Fe203




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
28220010 |Cobalt tetroxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28920090 Cobalt oxides and hydroxides; commercial cobalt 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
oxides, others
28230000 |Titanium oxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28241000 |Lead monoxide (litharge, massicot) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28249010 |Red lead and orange lead 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28249090 |0Other lead oxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28251010 |Hydrazine hydrate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28951090 gz(jrazine and hydroxylamine and their inorganic salts, 5.5 44 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28252010 |[Lithium hydroxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28252090 |Lithium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28253010 |Divanadium pentaoxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28253090 |Vanadium oxides and hydroxides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28254000 |[Nickel oxides and hydroxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28255000 |Copper oxides and hydroxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28256000 |Germanium oxides and zirconium dioxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28257000 [Molybdenum oxides and hydroxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28258000 |Antimony oxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28259011 |Tungstic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28259012 [Tungsten trioxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28259019 |Tungsten oxides and hydroxides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28259090 égigi?géz bi::“ nes; metal oxides, hydroxides or 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28261200 |Fluorides of aluminium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28261910 |Fluorides of ammonium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28261920 |Fluorides of sodium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28261990 |0ther fluorides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28263000 |Sodium hexafluoroaluminate (synthetic cryolite) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28269000 Z}Egifi;lézizs 222 fluoroaluninates and complex 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28271010 [Ammonium chloride, use as fertilizer 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
28271090 |Ammonium chloride other than use as fertilizer 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28272000 |Calcium chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273100 [Magnesium chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273200 |Aluminium chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273500 [Chloride of nickel 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273910 |Lithium chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273920 |Barium chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28273990 |Chlorides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28274100 |Chloride oxides and chloride hydroxides, of copper 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
28274900 Szégzi;ie oxides and chloride hydroxides (excl. of 55 44 33 99 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28275100 |Bromides of sodium or of potassium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28275900 EZizi:?im?nd bromide oxides (excl. of sodium and of 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28276000 |Todides and iodide oxides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28281000 ﬁig:i;?;i}t:m“m hypochlorite and other calcium 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28289000 gi‘;‘;;iigﬁi;s (excl. of calciun) and chlorites; 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28291100 [Sodium chlorates 12 9.6 7.2 4.8 2.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28291910 |Potassium chlorates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28291990 |Chlorates other than of sodium or of potassium 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28299000 Pchhloratcs; bromates and perbromates; iodates and 5.5 44 33 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
periodates
28301010 [Sodium sulphide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28301090 |Sodium sulphides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28309020 [Antimony sulphide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28309030 |Cobalt sulphide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28309090 |Sulphides and polysulphides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28311010 |Dithionites 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28311020 [Dithionites and sulphoxylates of sodium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28319000 |Dithionites and sulphoxylates (excl. of sodium) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28321000 [Sodium sulphites 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28322000 |Sulphites (excl. sodium) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28323000 [Thiosulphates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28331100 |Disodium sulphate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28331900 |Sodium sulphates (excl. disodium sulphate) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332100 |Sulphates of magnesium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332200 [Sulphates of aluminium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332400 |Sulphates of nickel 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332500 [Sulphates of copper 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332700 |Sulphates of barium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332910 [Ferrous sulphate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332920 |Sulphates of chromium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332930 [Sulphates of zinc 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28332990 |Other sulphates, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28333010 [Potassium aluminum sulphate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28333090 |Alums, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28334000 [Peroxosulphates (persulphates) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28341000 |Nitrites 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28342110 |Nitrates of potassium, use as fertilizer 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
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28342190 |Nitrates of potassium other than use as fertilizer 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28342910 |Nitrates of cobalt 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28342990 |Nitrates, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28351000 izﬁzzzﬁzz‘;‘:; (-hypophosphites) and phosphonates 5.5 1.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352200 |Phosphates, of mono— or disodium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352400 |Phosphates of potassium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352500 |Calcium hydrogenorthophosphate (“dicalcium phosphate”) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352600 |Phosphates of calcium, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352910 |Phosphates, of trisodium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28352990 |0Other phosphates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28353100 [Sodium triphosphate (sodium tripolyphosphate) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28353900 |Polyphosphates, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28362000 |Disodium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28363000 |Sodium hydrogencarbonate (sodium bicarbonate) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28364000 |Potassium carbonates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28365000 |Calcium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28366000 |Barium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28369100 |Lithium carbonates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28369200 |Strontium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28369910 |Magnesium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28369930 |Cobalt carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28369940 Commercial ammonium carbonate and other ammonium 5.5 44 33 9 9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
carbonates
28369990 |Carbonates, nes; peroxocarbonates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28371110 |Sodium cyanide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28371120 |Sodium cyanide oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28371910 |Potassium cyanide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28371990 |Cyanides and cyanide oxides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28372000 |Complex cyanides 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28391100 [Sodium metasilicates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28391900 Sil%cates r')f sodium (excl. metasilicates); commercial 55 44 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
sodium silicates
Silicates (excl. of sodium and of potassium) ;
28399000 |commercial alkali metal silicates (excl. of sodium and 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
of potassium)
28401100 |Anhydrous disodium tetraborate (refined borax) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28401900 |Disodium tetraborate, other than anhydrous 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28402000 |Other borates, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28403000 [Peroxoborates (perborates) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28413000 |Sodium dichromate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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28415000 |Chromates and dichromates, nes; peroxochromates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28416100 |Potassium permanganate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28416900 Mangan}tes, manganates and permanganates (other than 55 44 33 99 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
potassium permanganate)
28417010 [Ammonium molybdates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28417090 |Molybdates other than of ammonium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28418010 |Ammonium paratungstate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28418020 [Sodium tungstate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28418030 [Calcium tungstate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28418040 |Ammonium metatungstates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28418090 [Tungstates, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28419000 |Salts of oxometallic or peroxometallic acids, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28421000 Double or complex s%llcates(lvcl. aluminosilicates 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
whether or not chemically defined)
28429010 |Fulminates, cyanates and thiocyanates 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28429090 Other sglts of inorganic acids or peroxoacids, other 5.5 44 33 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
than azides
28431000 [Colloidal precious metals 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28432100 [Silver nitrate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28432900 Silver cgmpounds (gxcl. silver nitrate), whether or 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
not chemically defined
28433000 |Gold compounds, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28439000 Prec1ous meta1'compounds, nes, whether or not 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
chemically defined; and amalgams of precious metals
Natural uranium and its compounds; alloys, dispersions
28441000 (lnclgd%ng cermets), ceramic products and Tlxtures 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containing natural uranium or natural uranium
compounds
Enriched uranium in U235 and plutonium and their
compounds; alloys, dispersions (including cermets),
28442000 |ceramic products and mixtures containing uranium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
enriched in U235, plutonium or compounds of these
products
Depleted uranium in U235 and thorium and their
compounds; alloys, dispersions (including cermets),
28443000 [ceramic products and mixtures containing uranium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
depleted in U235, thorium or compounds of these
products
Radium and its salts; alloys, dispersions (including
28444010 |cermets), ceramic products and mixtures containing 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
radium and its salts or compounds of these products
Radioactive cobalt and its salts; alloys, dispersions
28444020 (including cermets), ceramic products and mixtures 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

containing radioactive cobalt and its salts or
compounds of these products
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Radioactive elements and isotopes and their compounds
nes; alloys, dispersions (including cermets), ceramic
28444090 |products and mixtures containing these radioactive 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
elements, isotopes or their compounds or compounds of
these products; radioactive residues
98445000 Spent (irradiated) fuel elements (cartridges) of 5.5 44 3.3 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
nuclear reactors
28451000 |Heavy water (deuterium oxide) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28459000 Isotopes and their 1norg§n1c or organlc compounds, 5.5 44 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nes, whether or not chemically defined
28461010 |Cerium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28461020 |Cerium hydroxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28461030 |Cerium carbonate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28461090 |Cerium compounds, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469011 |Yttrium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469012 |Lanthanum oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469013 |Neodymium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469014 |Europium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469015 |Dysprosium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469016 |Terbium oxide 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469019 |Rare—earth oxides, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469028 [Rare—earth chlorinates other than of cerium, mixed 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469029 |Rare—earth chlorinates other than of cerium, unmixed 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469030 [Rare—earth fluorides other than of cerium 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469048 |Rare—earth carbonates other than of cerium, mixed 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469049 [Rare—earth carbonates other than of cerium, unmixed 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28469090 |Compounds of rare—earth, yttrium or scandium, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28470000 [Hydrogen peroxide, whether or not solidified with urea 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28480000 Ehosphldes, whether or not chemically defined, excl. 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
ferrophosphorous
28491000 |Carbides of calcium, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28492000 |Carbides of silicon, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28499010 |Carbides of boron, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
98499020 Ca{bldes of tungsten, whether or not chemically 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
defined
28499090 |Carbides, nes, whether or not chemically defined 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
28500000 Hydrides, n1tr1des,'az1des, s111c1des and borides, 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
whether or not chemically defined
98520000 Compounds, inorganic or organic, of mercury, excluding 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
amalgams
28530010 |Distilled water for human consumption 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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28530020 |Chlorocyanogen, cyanogen chloride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
s Ve rornic iy vt st emoressi il sg | s | e [ | e | e e f e [ oo | e e e |
29011000 |Acyclic hydrocarbons, saturated 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012100 |Ethylene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012200 [Propene (propylene) 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012310 |1-butene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012320 [2-butene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012330 |2-methyl-propene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012400 |Buta—1, 3-diene and isoprene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012910 |Isopentene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012920 [Acetylene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29012990 |Unsaturated acyclic hydrocarbons, nes 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29021100 [Cyclohexane 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29021900 Eizizﬁgi,ﬁnzgfclenes and cycloterpenes (other than 9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29022000 |Benzene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29023000 |Toluene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29024100 [o—Xylene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29024200 |m-Xylene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29024300 [p—Xylene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29024400 |Mixed xylene isomers 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29025000 |Styrene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29026000 |Ethylbenzene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29027000 |Cumene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29029010 |Tetrahydronaphthalene (tetralin) 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29029020 [Refined naphthalene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29029030 |Dodecylbenzene 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29029090 |Cyclic hydrocarbons, nes 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29031100 igiﬁ;’"‘iﬁ:;i’ dg‘ethyl chloride) and chloroethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031200 [Dichloromethane (methylene chloride) 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031300 [Chloroform (trichloromethane) 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031400 [Carbon tetrachloride 8 6. 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031500 |1, 2-Dichloroethane (ethylene dichloride) 5.5 4. 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031910 |1, 1, 1-Trichloroethane (methyl chloroform) 8 6. 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29031990 i;‘;ﬁzz‘zigoiloizdted derivatives of acyclic 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29032100 |Vinyl chloride (chloroethylene) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29032200 |Trichloroethylene 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29032300 [Tetrachloroethylene (perchloroethylene) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29032910 [3-Chloropropene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29032990 Unsaturated chlorinated derivatives of acyclic 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
hydrocarbons, nes
29033100 |Ethtylene dibromide (ISO) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29033910 |Perfluoroisobutylene (isobutyleneoctafluoride) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29033990 Other fh}orlnated, brominated or iodinated derivatives 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
of acyclic hydrocarbons
29034100 [Trichlorofluoromethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034200 [Dichlorodifluoromethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034300 [Trichlorotrifluoroethanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034400 |Dichlorotetrafluoroethanes and chloropentafluoroethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034510 [Chlorotrifluoromethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034520 [Pentachlorofluoroethane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034530 [Tetrachlorodifluoroethanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034540 [Heptachlorofluopropane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034550 |Hexachlorodifluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034560 [Pentachlorotrifluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034570 |Tetrachlorotetrafluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034580 |Trichloropentafluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034591 |Dichlorohexafluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034592 |Chloroheptafluoropropanes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034599 D(?rl\ratl\re§ perhalogena?ed of acyclic hydrocarbon only 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
with fluorine and chlorine, nes
29034600 Blromochlorod{fluoromethane, bromotrifluoromethane, 55 44 33 99 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
dibromotetrafluoroethanes
29034700 |Perhalogenated derivatives of acyclic hydrocarbon, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29034910 Methang, ethane'and propane halogenated derivatives 55 44 33 9 9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
only with fluorine and chlorine, nes
29034920 Mcthanc.\, cthanc.and propanc.halogcnatcd derivatives 5.5 44 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
only with fluorine and bromine
29034990 Ha]oggnﬁ.ted derivatives gf acyclic hydrocarbon 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
containing two or more different halogens, nes
29035100 |1, 2, 3, 4, 5, 6-Hexachlorocyclohexane 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29035200 [Aldrin (ISO), chlordane(ISO) and heptachlor (IS0) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29035900 Halogcnatcd_dcrlvatlvcs of cyclanic, cyclenic, 5.5 44 33 9.9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
cycloterpenic hydrocarbons nes
29036110 [o-Dichlorobenzene 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29036190 |Chlorobenzene and p-dichlorobenzene 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29036200 Hexachlorobenzene and DDT (1,1, I-trichloro-2, 2-bis(p- 55 44 33 99 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
chlorophenyl) ethane)
29036910 [p—Chlorotoluene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29036920 (3, 4-Dichlorotrifluorotoluene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29036990 |Halogenated derivatives of aromatic hydrocarbons, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29041000 zﬁglg‘t‘ﬁ;‘le;gi‘““lng only sulpho groups, their salt 5.5 1.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29042010 |Nitrobenzene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29042020 |Nitrotoluene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29042030 |Dinitrotoluene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29042040 |Trinitrotoluene (TNT) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29042090 E:lsrivatives containing only nitro or nitroso groups, 55 44 33 99 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29049011 [o—nitrochlorobenzene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29049012 |m—nitrochlorobenzene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29049013 |Nitrochlorobenzene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29049020 |Dinitrochlorobenzene 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29049030 |Trichloronitromethane (chloropicrin, nitrochloroform) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
s e 0 | so | aa [ ws |22 | w | o [ o |0 [0 | o | o | e | o |
29051100 [Methanol (methyl alcohol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051210 |Propan—-1-ol (propyl alcohol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051220 |Propan-2-ol (isopropyl alcohol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051300 |[Butan—1-ol (n-butyl alcohol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051410 |Iso-butyl alcohol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051420 [Sec—butyl alcohol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051430 |Tret-butyl alcohol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051610 |n—octyl alchol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051690 |Other octanols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
s e et T | [ we e [es L [0 [ [0 o [T e [T e |
29051910 |3, 3-Dimethyl-2-butanol (pinacolyl alcohol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29051990 |Saturated monohydric alcohols, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29052210 |Geraniol, nerol (cis-3, 7-Dimethyl-2, 6-octadien—1-ol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29052220 |Citronellol (3,7-Dimethyl—-6-octen—1-ol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29052230 |Linalool 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29052290 |Acyclic terpene alcohols, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29052900 |Unsaturated monohydric alcohols, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29053100 |Ethylene glycol (ethanediol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29053200 |Propylene glycol (propane-1,2-diol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29053910 |2, 5—dimethyl hexandiol 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29053990 |Diols, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29054100 z(jEﬁzgiiég‘gfzgzg)ﬂhyl)propane_l' d-diol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29054200 |Pentaerythritol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29054300 [Mannitol 8 6.4 4.8 3.2 1.6 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29054400 [D-glucitol (sorbitol) 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29054500 [Glycerol 14 11.2 8.4 5.6 2.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29054900 |Polyhydric alcohols, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29055100 |Ethchlorvynol (INN) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
s e 0 oy | 55 | 44 [ o3 [ 22 [ [0 | o [0 [ o | o | o |0 | o | o
29061100 I\r/llirtlizcs)ell,teinjeiE\s}aftl?\llienated, sulphonated, nitrated or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Cyclohexanol, methylcyclohexanols and
29061200 |dimethylcyclohexanols, and their halogenated, 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives
29061310 iieii1;&222&232?1siznated' sulphonated, nitrated 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29061320 i‘:‘t’;lt‘c’ésordﬁ‘ftgzi Cgaézf‘x:t‘;f;ss”1ph°“md’ 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29061910 [Terpineols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29061990 |Other cyclanic, cyclenic or cycloterpenic 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
T R I I BNC MU B B I O N B O IR N
29062900 |1 v, i tnated. or nitrosated dorivatives SR R IS IR C TR 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071110 [Phenol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071190 |Salts of phenol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071211 [m—Cresols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071212 |o—Cresols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071219 [p—Cresols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071290 |Salts of cresol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071310 [Nonylphenol, its isomers; salts thereof 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071390 [Octylphenol, its isomers; salts thereof 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071510 |2-Naphthols (B — naphthols) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071590 |Naphthols and their salts, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29071910 |o—-Sec—butyl phenol, o-isopropyl phenol 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29071990 |Monophenols and their salts, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29072100 |m-Dihydroxybenzene (resorcinol) and its salts 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29072210 |p— Dihydroxybenzene (hydroquinone) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29072290 [Salts of hydroquinone 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29072300 3’1i;;ii?ﬁg?i;ﬂg)“ejizh?:z1Sﬁ’izpheml A 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29072910 [o— Dihydroxybenzene (catechol, pyrocatechol) 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29072990 |Polyphenols, nes; phenol-alcohols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29081100 |Pentachlorophenol (IS0) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29081910 |p-Chlorphenol 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29081990 Other dgrlvatlves containing only halogen substituents 55 44 33 99 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
and their salts
29089100 [Dinoseb (IS0) and its salts 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29089910 |p—Nitrophenol, sodium p—ni-tro-phenolate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29089990 Oth§r hglogcnatcd, sulphonated, nitrated or nitrosated 55 44 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
deribatives of phenols or phenolalcohols
29091100 |Diethyl ether 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29091900 [Aevelic ethers and their halogenated, sulphonated, 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nitrated or nitrosated derivatives, nes
29092081 |Eucalgptol 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29092089 |other cycloterpenic ethers 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Cyclanic, cyclenic ethers and their
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
29092090 |derivatives;cycloterpenic ethers’ 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
29093000 A{omatlc cLhc#s and their halogcnatcd sulphonated, 5.5 44 33 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
nitrated or nitrosated derivatives
29094100 |2, 2’ -Oxydiethanol (diethylene glycol, digol) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29094300 ngngtyl ethers of ethylene glycol or of diethylene 5.5 44 33 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
29094400 OFher monoalkyl ethers of ethylene glycol or 55 44 33 9 9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
diethylene glycol, nes
29094910 |m—Phenoxybenzal cohol 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
2909499 |Ftheralcohols and their halogenatd, sulphonated, 5.5 4.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nitrated or nitrosated derivatives, nes
Ether—phenols, ether—alcohol-phenols and their
29095000 [halogenatd, sulphonated, nitrated or nitrosated 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives
Alcohol peroxides, ether peroxides and ketone
29096000 |peroxides and their halogenated, sulphonated, nitrated 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or nitrosated derivatives
29101000 |Oxirane (ethylene oxide) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29102000 |Methyloxirane (propylene oxide) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29103000 |1-Chloro—2, 3-epoxypropane (epichlorohydrin) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29104000 |Dieldrin (IS0, INN) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Epoxides, epoxyalcohols, epoxyphenols and their
29109000 epoxyethers, with a three*@embered rlng and their 55 44 3.3 9.9 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
halogenatd, sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives, nes
Acetals and hemiacetals, whether or not with other
29110000 [oxygen function and their halogenated., sulphonated, 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nitrated or nitrosated derivatives
29121100 [Methanal (formaldehyde) 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29121200 |Ethanal (acetaldehyde) 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29121900 [Acyclic aldehydes, without other oxygen function, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29122100 [Benzaldehyde 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29122910 |Lillial (p—tert-butyl-a -methyl-oxocinn amaldehyde 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29122990 |Cyclic aldehydes, without other oxygen function, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29123000 |Aldehyde-alcohols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29124100 [Vanillin (4-hydroxy—3-methoxybenzaldehyde) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29124200 |Ethylvanillin (3-ethoxy-4-hydroxybenzaldehyde) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29124900 ﬁiﬁ:?ygi;;ﬂeiihciSi?yizsphemlS and aldehydes with 5.5 4.4 3.3 2.2 L1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29125000 |Cyclic polymers of aldehydes 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29126000 [Paraformaldehyde 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29130000 giﬁfiiﬁ'fii z‘;liizgzzij O;iiz;?ig";;i;rosated 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29141100 |Acetone 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29141200 [Butanone (methyl ethyl ketone) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29141300 [4-Methylpentan—2-pentanone (isobutyl methyl ketone) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29141900 |Acyclic ketones without other oxygen function, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29142100 |Camphor 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29142200 |Cyclohexanone and methylcyclohexanones 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29142300 |Tonones and methylionones 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29142900 Sizii“;;yg;iﬁisi;z; szi"teme“ic ketones, without 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29143100 |Propiophenone (phenyl-2-propanone) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29143910 [Acetophenone 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29143990 |Aromatic ketones without other oxygen function, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29144000 |Ketone—alcohols and ketone—aldehydes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29145011 |Raspberry ketone 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29145019 [0ther Ketene-alcohols 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29145090 ?iig??;;amho“ and ketones with other oxygen 5.5 1.4 3.3 2.2 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29146100 [Anthraquinone 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29146900 [Quinones (excl. anthraquinone) 5.5 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
99147000 H'dl('JgCH'r'lth sulphonated, nitre'ltcd or nitrosated 55 44 33 9.9 1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives of ketones and quinones
29151100 |Formic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29151200 [Salts of formic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29151300 |Esters of formic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29152110 |Acetic acid, glacial 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29152190 |Acetic acid, (other than glacial) 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29152400 |Acetic anhydride 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29152910 [Sodium acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29152990 |Acetic acid salts, other than sodium acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29153100 [Ethyl acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29153200 [Vinyl acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29153300 [n-Butyl acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29153600 |[Dinoseb (IS0) acetate 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29153900 [Esters of acetic acids, nes 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29154000 Mono—, di- or trichloroacetic acids, their salts and 55 44 33 9 9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
esters
29155010 [Propionic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29155090 |Salts and esters of propionic acid 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29156000 |Butyric acids, valeric acids, their salts and esters 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29157010 [Stearic acid 7 5.6 4.2 2.8 1.4 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29157090 Palmltlc}aold{ its salts and esters; salts and esters 5.5 4.4 33 9.9 11 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
of stearic acid
Saturated acyclic monocarboxylic acids and their
29159000 |halogenatd, sulphonated, nitrated or nitrosated 5.5 4.4 3.3 2.2 1.1 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives, nes
29161100 [Acrylic acid and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29161200 [Esters of acrylic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29161300 [Methacrylic acid and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29161400 [Esters of methacrylic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29161500 Oleic, linoleic or linolenic acids, their salts and 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
esters
Unsaturated acyclic monocarboxylic acids, their
29161900 |anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids and their 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives, nes
29162010 Dibromochrysanthemic acid, DV-chrysanthemic acid 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
monomethyl ester
Cyclanic, cyclenic, cycloterpenic monocarboxylic
29162090 |acids, their anhydrides, halides, peroxides, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
peroxyacids and their derivatives, nes
29163100 [Benzoic acid, its salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163200 |Benzoyl peroxide and benzoyl chloride 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163400 [Phenylacetic acid and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163500 [Esters of phenylacetic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163600 |Binapacry (1S0) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163910 [m—methylbenzoic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29163920 |Brufen (ibuprofen) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Aromatic monocarboxylic acids, etc, their anhydrides,
29163990 |halides, peroxides, peroxyacids and their derivatives, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nes
29171110 [Oxalic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29171120 [Cobalt oxalate 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29171190 [Oxalic acid salts and esters, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29171200 |Adipic acid, its salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29171310 [Sebacic acid, their salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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29171390 |Azelaic acid, their salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29171400 [Maleic anhydride 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Acyclic polycarboxylic acids, their anhydrides,

29171900 |halides, peroxides, peroxyacids and their derivatives, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nes

29172010 |Tetrahydro benzonic anhydride 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Cyclanic, cyclenic, cycloterpenic polycarboxylic

29172090 |acids, their anhydrides, halides, peroxides, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
peroxyacids and their derivatives, nes

29173200 [Dioctyl orthophthalates 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173300 |Dinonyl or didecyl orthophthalates 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173410 [Dibutyl orthophthalates 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173490 |Other esters of orthophthalic 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173500 [Phthalic anhydride 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173611 [Pure terephthalic acid 7.6 6.1 4.6 3.0 1.5 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173619 [Other terephthalic acid 7.6 6.1 4.6 3.0 1.5 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173690 [Terephthalic acid salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173700 [Dimethyl terephthalate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29173910 [Isophthalic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other aromatic polycarboxylic acids (including their

29173990 |anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids and their 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives)

29181100 [Lactic acid, its salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181200 [Tartaric acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181300 [Salts and esters of tartaric acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181400 [Citric acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181500 [Salts and esters of citric acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181600 |Gluconic acid, its salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181800 |Chlorobenzilate (1S0) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29181910 (2, 2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Carboxylic acids with alcohol function, no oxygen

29181990 |function, their anhydrides, halides, peroxides, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
peroxyacids and their derivatives

29182110 |Salicylic acid and sodium salicylate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29182190 [Salicylic acid salts, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29182210 [0-Acetylsalicylic acid 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29182290 [0-Acetylsalicylic acid salts and esters 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29182300 |Other esters of salicylic acid and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Carboxylic acids and with phenol function, no oxygen

29182900 [function , anhydrides, halides, peroxides, peroxyacids 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
and their derivatives, nes
Carboxylic acids with aldehyde, ketone without oxygen

29183000 |function, their anhydrides, halides, peroxides, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

peroxyacids and their derivatives, nes




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date

99189100 2,4,5-T (IS0) (2,4, 5-trichlorophenoxyacetic acid), its 6.5 5 9 39 96 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 9012
salts and esters
Other carboxylic acids with other additional oxygen

29189900 |function and their anhydrides, halides, peroxides, and 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives

29191000 [Tris (2, 3-dibromopropy) phosphate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other phosphoric esters and their salts, including

29199000 |lactophosphates; their halogenated, sulphonated, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
nitrated or nitrosated derivatives

99201100 Parath}on (IS0) and parathion-methyl (ISO) (methyl- 6.5 5 9 3.9 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 9012
parathion)
Other thiophosphoric esters (phosphorothioates) and

29201900 |their salts; their halogenated, sulphonated, nitrated 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or nitrosated derivatives

29209011 [Trimethyl phosphite 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29209012 |Triethyl phosphite 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29209013 [Dimethyl phosphite 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29209014 |Diethyl phosphite 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29209019 |Other phosphite, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Esters of other inorganic acids (excl. esters of

29209090 |hydrogen halides), their salts and their halogenatd, 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
sulphonated, nitrated, nitrosated derivatives, nes

29211100 |Methylamine, di- or trimethylamine and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29211910 |Di—n—propylamines 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008

29211920 |Tsopropylamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29211930 |N, N-Bis (2-chloroethyl) ethylamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29211940 |N, N-Bis (2-chloroethyl) methylamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29211950 |Tri-(2-chloroethyl) amine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

9911960 N,N—Dlalkyl(Mg,Et, n-Pr or i-Pr) aminoethyl-2-chloride 6.5 5 9 3.9 96 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 9012
and corresponing protonated salts

e Acylic monoamines and their derivatives, nes; salts . .

29211990 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
thereof

29212110 |Ethylenediamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29212190 |Ethylenediamine salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29212210 |[Nylon—66 salt 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29212290 |Hexamethylenediamine and its salts, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29212900 Acyc11§ polyamines and their derivatives, nes; salts 6.5 5.9 39 96 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
thereof

29213000 [CYe1anic cyelenic or eycloterpenic mono- or 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
polyamines, their derivatives; salts thereof

29214110 |Aniline 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29214190 |Aniline salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29214200 |Aniline derivatives and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29214300 [Toluidines and their derivatives; salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012

29214400 |Diphenylamine and its derivatives; salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29214500 | Naphthylamine, 27naphthylamine and their 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives; salts thereof
Amfetamine (INN), benzfetamine (INN),
dexamfetamine (INN), etilamfetamine (INN),
29214600 |fencamfamine (INN), lefetamine (INN), 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
levamfetamine (INN), mefenorex (INN) and
phentermine (INN) ; salts thereof
29214910 [P-isopropyl-aniline 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29214920 [Dimethylaniline 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29214930 [2, 6-methyl ethyl aniline 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29214940 |2, 6-Diethylaniline 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29214990 Aromatic monoamines and their derivatives, nes; salts 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
thereof
29215110 [o—Phenylenediamine 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29215190 m—,}p—Phenylened]am]ne, diaminotoluenes, their 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives; salts thereof
29215900 Aromatic polyamines and their derivatives, nes; salts 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
thereof
29221100 [Monoethanolamine and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221200 |Diethanolamine and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221310 [Triethanolamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221320 [Salts of triethanolamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221400 |Dextropropoxyphene and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221910 |Ethlaminoethy butanol 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29921921 Zéjgzlmethy]amlnoethanol and corresponding protonated 6.5 5.9 39 26 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
99991922 igﬁlzlcthylamlnocthanol and corresponding protonated 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
99921929 Other V,V*Dlalkyl(Me, Et, n-Pr or i-Pr) aminoethane—2- 6.5 5.9 39 26 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
ols and corresponding protonated salts
29221930 [Ethyldiethaolamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29221940 |Methyldiethaolamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Amino-alcohols, ethers and esters , other than those
29221990 |containing more than one kind of oxygen function; 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
salts thereof ,nes
29222100 |Aminohydroxynaphthalenesulphonic acids and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29222910 |Anisidine, dianisidine, phenetidine and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Other amino—naphthols and aminophenols, other than
29222990 |those containing more than one kind of oxygen 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
function, their ethers and esters, salts, nes
Amfepramone (INN), methadone (INN) and
29223100 normethadone (INV) : salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Amino—aldehydes, ketones quinones, other than those
29223900 |containing more than one kind of oxygen function; 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
salts thereof, nes
29224110 [Lysine 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29224190 [Lysine esters and salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224210 |Glutamic acid 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224220 |Sodium glutamate 10 8 6 4 2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224290 |Glutamic acid salts, other than sodium glutamate, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224310 |Anthranilic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224390 |Salts of anthranilic acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224400 [Tilidine (INN) and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224910 |Amino-acids 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29224991 |Procaine 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Amino-acids and their esters, other than those
29224999 |containing more than one kind of oxygen function; 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
salts thereof, nes
29225000 éggz;aﬁﬁgi}'(mfcril:;phemlS; amino-compounds with 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29231000 |Choline and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29232000 |Lecithins and other phosphoaminolipids 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29239000 |Quaternary ammonium salts and hydroxides, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29241100 |Meprobamate (INN) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29241200 Eﬁiiiﬁj;‘féiﬁ}?ggsm monocrotophos (IS0) and 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29241910 |N, N-dime thyl formamide 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29241990 Acy?lic'amidcsi (incl. acyclic carbamates) and their 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
derivatives; salts thereof, others
29242100 |Ureines and their derivatives; salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29242300 ?*Acctamidobcnzoic acid (N-acetylanthranilic acid) and 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
its salts
29242400 |Ethinamate (INN) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29242910 [Phenacetin 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29242920 |P-Acetaminophenol 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29242990 Cyc%ic ‘c'Ll'IlidCS (incl. cyclic carbamates) and their 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
derivatives;salts thereof, nes
29251100 |Saccharin and its salts 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29251200 |Glutethimide (INN) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29251900 1:;3?1;?:(; their derivatives; salts thereof (excl. 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29252100 |Chlordimeform (ISO) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29252900 [Other imines and their derivatives; salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29261000 |Acrylonitrile 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29262000 |1-Cyanoguanidine (dicyanidiamide) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Fenproporex (INN) and its salts; methadone (INN)
29263000 |intermediate (4-cyano—2-dimethylamino—4, 4 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
diphenylbutane)
29269010 |p—chlorobenzyl cyanide 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex [ Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29269020 |m—Phthalonitrile 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29269090 |Nitrile—function compounds, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29270000 |Diazo—, azo— or azoxy—compounds 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29280000 |Organic derivatives of hydrazine or of hydroxylamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29291010 |Toluene diisdocyanate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29291020 |o-Xylene diisdocyanate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29291030 |Diphenylmethane diisdocyanate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29291040 |Hexamethelene diisdocyanate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29291090 |Isocyanates, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29299010 |Sodium cyclamate 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29299020 21;1]:1)131?1 (e, Bt, n-Pror I-Pr) phosphoramididic 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29299030 E?%igﬁhozﬁhogﬁ dZieifpr) N N-dialkyl (e, Bt noPri g 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29299090 |Compounds with other nitrogen function, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29302000 |Thiocarbamates and dithiocarbamates 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29303000 |Thiuram mono—, di— or tetrasulphides 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29304000 |Methionine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29305000 |Captafol (IS0) and methamidophos (IS0) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29309010 |Cystine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29309020 |Dithiocarbonates (xanthates) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29309090 |Organo—sulphur compounds, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29310000 [Organo—inorganic compounds, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29321100 |Tetrahydrofuran 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29321200 |2-Furaldehyde (furfuraldehyde) 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29321300 |Furfuryl alcohol and tetrahydrofurfuryl alcohol 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
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29322100 |Coumarin, methylcoumarins and ethylcoumarins 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29322900 |Lactones, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329100 |Isosafrole 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329200 |1-(1, 3-Benzodioxol-5-yl) -propane —2-one 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329300 |Piperonal 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329400 |Safrole 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329500 |Tetrahydrocannabinols(all isomers) 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329910 |Furan phenol 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29329920 |Bifendate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29329990 lnI:Zerocyclic compounds with oxygen hetero—atom only, 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29331100 |Phenazone (antipyrin) and its derivatives 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29331920 |Analgin 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29331990 Compounds containing gn unfused pyrazole ring (whether 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or not hydrogenated) in the structure, nes
29332100 |Hydantoin and its derivatives 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29332900 Compounds containing an unfusec} imidazole ring 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
(whether or not hydrogenated) in the structure, nes
29333100 |Pyridine and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29333210 |Piperidine 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29333220 |Salts of piperidine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Alfentanil (INN), anileridine (INN), bezitramide
(INN), bromazepam (INN), difenoxin (INN),
29333300 |diphenoxylate (INN), dipipanone (INN), fentanyl (INN), 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
ketobemidone (INN), methylphenidate (INN), pentazocine
(INN), pethidine (INN), pethidine (INN) intermediate A
29333910 |Benzillic acid-3—-quinuclidinate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29333920 |Quinuclidinate—3-ol 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29333990 Compounds with an L_mfuscd pyridine ring (whether or 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 92012
not hydrogenated) in the structure, nes
29334100 |Levorphanol (INN) and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29334910 |Ciprofloxacin 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29334990 Compounds with a quinoline, isoquinoline ring-system, 6.5 5.9 39 96 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
not fuether fused, nes
29335200 |Malonylurea (barbituric acid) and its salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN),
butalbital (INN), butobarbital, cyclobarbital (INN),
29335300 |methylphenobarbital (INN), pentobarbital (INN), 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
phenobarbital (INN), secbutabarbital (INN),
secobarbital (INN) and vinylbital (INN); salts thereof
29335400 [Other derivatives of malonylurea; salts thereof, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
Loprazolam (INN), mecloqualone (INN), methaqualone . .
29335500 (INN) and zipeprol (INN): salts thereof 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29335900 [COmPounds with a pyrimidine or piperazine ring 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
(whether or not hydrogenated) in the structure, nes
29336100 |Melamine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29336910 |Cyanuric chloride 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29336921 |Dichloroisooyanurate acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29336922 [Trichloroisocyanurate acid 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29336929 |Other Chloroisocyanurate 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29336990 Compounds with an gnfused triazine ring (whether or 6.5 5.9 3.9 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
not hydrogenated) in the structure, nes
29337100 |6-Hexanolactam (epsilon—caprolactam) 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29337200 |Clobazam (INN) and methyprylon (INN) 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29337900 |Lactams (excl. epsilon—caprolactam) 9 7.2 5.4 3.6 1.8 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
Alprazolam (INN), camazepam (INN), chlordiazepoxide
(INN), clonazepam (INN), clorazepate, delorazepam
(INN), diazepam (INN), estazolam (INN), ethyl . .
29339100 loflazepate (INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam 6.5 5.2 3.9 2.6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
(INN), flurazepam (INN), halazepam (INN), lorazepam
(IN
29339900 Heterocyclic compounds with nitrogen hetero—atom(s) 6.5 5.9 39 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
only, nes
29341000 Compounds containing gn unfused thiazole ring (whether 6.5 5.9 39 9 6 L3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
or not hydrogenated) in the structure,
Compounds containing a benzothiazole ring—system
29342000 | (whether or not hydrogenated) in the structure, not 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
further fused
Compounds containing a phenothiazine ring—system
29343000 | (whether or not hydrogenated) in the structure, not 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
further fused
Aminorex (INN), brotizolam (INN), clotiazepam (INN)
cloxazolam (INN), dextromoramide (INN), haloxazolam
(INN), ketazolam (INN), mesocarb (INN), oxazolam
29349100 (INN). pemoline (INN), phendimetrazine (INN), 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
phenmetrazine (INN) and sufentanil (INN); salts
thereof
29349910 |Sultones and sultams 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29349920 |Furazolidone 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29349930 |Nucleic acids and their salts 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29349990 |Heterocyclic compounds, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29350010 |Sulphadiazine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29350020 |Sulfadimidine 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29350030 |Sulfamethoxazole 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29350090 |Sulphonamides, nes 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29362100 |Vitamins A and their derivatives, unmixed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362200 [Vitamin Bl and its derivatives, unmixed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362300 |Vitamin B2 and its derivatives, unmixed 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
99362400 D- or DL*'PanFothcnlc acid (Vitamin B3 or B5) and 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
their derivatives
29362500 |Vitamin B6 and its derivatives, unmixed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362600 [Vitamin B12 and its derivatives, unmixed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362700 |Vitamin C and its derivatives, unmixed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362800 [Vitamin E and its derivatives, unmixed 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29362900 |Vitamins and their derivatives, unmixed, nes 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29369000 |Vitamines (incl. natural concentrates), nes 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29371100 |Somatotropin, its derivatives and structural analogues 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29371200 |Insulin and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
Polypeptide hormones, protein hormones and
29371900 |glycoprotein hormones, their derivatives and 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
structural analogues, nes
Cortisone, hydrocortisone, prednisone
29372100 (dehydrocortisone), predisolone (dehydrocortisol) 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29372210 |Dexame thasone 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29372990 g:iogcnatcd derivatives of adrenal cortical hormones, 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29372300 |Oestrogens and progestogens 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29372900 Steroidal hormones, their derivatives and structural 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
analogues, nes
29373100 |Epinephrine 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29373900 Catecholamine hormones, their derivatives and 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
structural analogues, nes
29374000 |Amino—acid derivatives, used primarily as hormones 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29375000 Pr0§Lag1and1ns, thromboxanes and leukotrienes, their 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
derivatives and structural analogues
Hormones, natural or reproduced by synthesis;
29379000 qerlvaFlves agd erchural analogges thereof, ' ' 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
including chain modified polypeptides, used primarily
as hormones
29381000 |Rutoside (rutin) and its derivatives 6.5 5.2 3.9 2.6 1.3 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29389000 Gly§051des, natural or reproduced by synth651§, and 6.5 5.9 3.9 9.6 13 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
their salts, ethers, esters and other derivatives, nes
Concentrates of poppy straw; buprenorphine (INN),
codeine, dihydrocodeine (INN), ethylmorphine
etorphine (INN), heroin, hydrocodone (INN),
29391100 hydromorphone (INN), morphine, nicomorphine (INN), 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
oxycodone (INN), oxymorphone (INN), pholcodine (INN)
thebacon (
29391900 AlkaIO{ds of opium and their derivatives; salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof, nes
29392000 Alkaloids of cinchona and their derivatives; salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
thereof
29393000 |Caffeine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29394100 |Ephedrine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29394200 |Pseudoephedrine (INN) and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29394300 |d-Norpseudoephedrine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29394900 |Other ephedrines and their salts, nes 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29395100 |Fenetylline and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29395900 Theophylllne and aminophylline and their derivatives 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
and thier salts, nes
29396100 |Ergometrine (INN) and its salts 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29396200 |Ergotamine (INN) and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29396300 |Lysergic acid and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29396900 A:elllfii,oigzsof rye ergot and their derivatives and their 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29399110 [Cocaine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Ecgonine, levometamfetamine, metamfetamine,
29399190 mctgmfc?aminc racemate; salts esters and (?thclj 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
derivatives thereof; esters and other derivatives of
cocaine
29399910 [Nicotine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29399920 [Strychnine and its salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
Vegetable alkaloids, natural or reproduced by
29399990 |synthesis, and their salts, ethers, esters and 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
derivatives, nes
Sugars, chemically pure, (excl. sucrose, lactose,
] e R Nt L I NPT SN NI U TSN BTN NI BN AR TN BT AT N B
29. 38, 29.39
29411011 [Ampicillin 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29411012 [Ampicillin trihydrate 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29411019 [Ampicillin salts, nes 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29411091 [Amoxycillin 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29411092 [Amoxycillin trihydrate 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29411093 [6-Aminopenicillanic acid 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29411094 [Penicillins V 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29411095 [Sulfobenzylpenicillins 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29411096 [Cloxacillin 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
e e I M N I B B I N I O I I O
29412000 |Streptomycins and their derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29413011 [Tetracyclines 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29413012 |Salts of tetracyclines 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29413020 |Tetracyclines derivatives and their salts 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29414000 |Chloramphenicol and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29415000 |Erythromycin and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29419010 [Gentamicin and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29419020 |Kanamycin and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29419030 |Rifampicin and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29419040 |Lincomycin and its derivatives; salts thereof 4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2008
29419051 Z;A‘i\rginocephalosporianic acid, 7-Aminodeacetoxycefanoic 6 4.8 36 9 4 19 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419052 [Cefalexin and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419053 [Cefazolin and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419054 [Cefradine and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419055 [Ceftriaxone and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012




ex| Code Description Base Rate 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 End Date
29419056 |Cefoperazone and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419057 [Cefotaxime and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419058 [Cefaclor and its salts 6 4.8 3.6 2.4 1.2 0 0 0 0 0 0 0 0 2012
29419059 |Cephamycin and its deriva